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لٰام  ا. 1 ه س  ِ ع لَ  الشه ب وحِ ي  ل غ ر ا دِ ي  للَّه ذ  ت ولِ ال م  ق  ل ومِ ال م  ظ  بِ الِامٰامِ ال م 

ومِ  غ م  ورِ ال م  ن ح  ز  ال م  ِِّ الَّه ِِ ر ي  الزَّه زدِ الطه ح ا دِ ي  زل و  شٰزي  ط  ائِعِ ل جٰزا انِ دِ ال   

یٰ  ززر  يزز ي  نِ ال ززوٰ ال    ِثِ الره ر  ززو  ِِّ ارِثِ ال م  ززبِ ال ززو    يِِّ ِِّ  دِ الطه  ِ دِ الززَّه يِِّ  الَّزز ه

  ِ بٰززار  ههززال م  ط  ِِّ ال م  ززاعِعِ ال ززو    جٰاهِززدِ ارِ النِّٰ ززاعِعِ ال م  ززِ،     م  ل ٰ ابِززدِ ال   الشِّٰ ظه

مِ  ال  ال   ك ره قهرِ  ال  م  و  فِ م  ن ظه   1م 

2.  ِ لٰام  اللَّه ه  س  ه دٰ ي  ع لَ  الشه دِ الشُّ يِِّ اٰءِ  اءِ دِ كرب لٰا س   يبِ ال غ زر    غ ر 

ه دٰاءِ  ا بی  ع لَِّی  دِ الشُّ هي  ِ   ي  ع  الا ک بَ   ضزي  ِ  الره غ رِ  ِ  الا  ص  طِ  س   ِ   الا  

هِ  اِمٰ  ئِمه َ ل وما بِی الْ  ظ  ِّالِث  اِماٰمی م  ب اطِ امِ الثٰ َس   ب طِ الْ    ثٰٰرِ اللَِّّٰ      س ِ

 ِِّ    ِ  ِِّ ص   ِ   ِ ِ  آ لِ ا للَّه ِ اللَّه زززدِ اللَّه ب  ِ  ع  زززق ت   اللَّه ِ ي  بزززي   لِ اللَّه  حِ اللهذ 

زز    ِ يِر س  ززق ت    اللَّه اِ  ي  ٰ ززبَ  زز  لِ ال    ززن ةِ النهجززاٰ   ق ت ي    س   لِ ال ك   ززر    ا بِی ي 

ززه دٰا  ا بِی الا    جٰاهِززدِ    الشُّ ززراٰر  ا بِی ال م  زز ح  ي  وو ززور     ت ززرِ ال م  ِِ عِ    

ززِ ززبَ    ق ت ال   ززقِيٰ  لِ ي  ِ   االاي  ل ززوم  ا سززير  ظ  دِ اِمززاٰمِ ال م  ززهي  ِم   ي  ززر  ح   ال م 

زز ززوم   ق تي  ح  ر  ززهي  ال م  ززوم   اِمززاٰمِ الشه ح  ر  ِِّ لِ ال م     ِ يزز ي  د    ِِّ  ا لره ص   ِ  د  

ري   د  ط  دي  دي  دِ ال   ري  الَّه لِ الشه ِّ د   ب ط  بِ ال و    يِِّ ُّ د   ط  ي      اِماٰمِ الره

زةِ  يٰزاعِعِ  ئِمه َ لَ   من ب زعِ الْ  ن ِ قِ ال م  ه هِزد   م  ت  َ  زِ  ال م  زةِ   ُمه اجِ الْ  ٰ ِ     

كِِّ   ه و  ل م  ب لاا  ت ولِ بِك ر  ق  ل م  َ   ين    ا  ب طِ الْ  مِ ال ِ ر   س ِ ر  بٰاطِ  آَر   ... س  
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نِد بر يهيد غريب امام  ظز  يزد    شز نه يزد   1 د خدا . سلام ِ درِ

ذبح يد   نحر يد    غم ديد  ِ دل ونگ  پاک  س ادتمند  و قيزب يزد  

نه   برهنزه   بزه ارث بزرد  يزد  ِ ارث   ونها ِ بی نظير   تشز نه ِ ررسز  

عِزا   آ قزا ِ بزَّر    نيسرزو  يز   پاک دهند    ري يد   ا برکز  ِ  ا 

  ي اع  کننزد  ِ ااهزد ِ  ِلی ِ  پرس   پاک ِ مطهر   ن ع دهند 

قِززار ِ سززسرينه پاک ِ  منززد    عبززاد  کننززد  ِ عظززت ا کرامزز    ا  رَ

 پاکیز 

نِد بر. 2 د خدا   غزريبر   انيزهيد آ قا ِ بزَّر يهيد کربلا   سلام ِ درِ

اکززبَ ِ عززلَ اِسززط ِ عززلَ اصززغر ِ غريبززان  يززهيد يززهدا  پززدر عززلَ 

نزد ِ نزو  پيزامبَ    ييرخوار   پزدر اهزه  امزام سزوم  امزام ظز  يزد   عرَ

نِد   ووصزيه يزد ِلی  خون خدا  نِد   اهل خدا ی خزدا   عبزدالله  خدا

عرس هاد  يزد  اَ اانزب  ذبح يد  در را  خدا    ش هه يد  در را  خدا  

ن پدر يهيدای ک ار    ش هه ش تی نجا   ، ی ايک چش،  ش ههخدا   

مندران  اَدران   پدر رَ   بی نظير ِ  سره ِ ونها   ا یدش ايزک   پدر آ 

امزام مَّ هعز  ان ِ   ش هه يد  ووسزط اسَّزایای تَّز     ااری میشود

رحمز   یهيد رحمز  يزد     شز ههحقز    يز  مظلومان  اسير منع يزد  اَ

ی رانزد  يزد   ی پابراا يد    امام يهيد   پرس  بَّرروار  ِصی  يد 

عِزادار  امزام را   ونها   محکم ِ پابراا   قهرمان کوبند  ِ بی نظزير   نيكزو ِ 

 ... نمیشود ای که ا ان اق اَ اِ کمان اق کنند   کنند  ِ را  يد 

1 



 
 

ةِ ...  ل قِ  قِط    ِ  ال خ   َّ ل قِ  آَح  لِ ال خ  رِ  آَجْ   رِ ال ب د  ه   َ رِ  آَ ت  رِ الشه آَث م 

و ضٰیز  ين   ب ِ  ع لِِی الم ر   َّ ِ ال ح  دِ اللَّه ب  النُّورِآَبی  ع 
 

يِِّ  ِ  ا نه سز   زه دٰاء  دِ الشُّ

صِيبٰ  ِ  ک ذٰا ع عٰائِلُ  م  صٰی   2او ه  لٰا تُ  

3.  ِ لٰام  اللَّه ه  ع لَٰ  س  ع اِمٰامِ الشه ق طه ولِ اللَِّّ   يدِ ال م  س  ب طِ ر  ضِعِ   س ِ و  م 

زلِ  بٰاِ  آَه  دِ يز   يِِّ ِ  سز   ِ  اللَّه ته اهِدِ ح  ِ  ي  لی ع لَ  اللَّه لي  ِ اللَّه  د  ِّ ِ

ورِ  ط   َّ نِ ال كِت اِ  ال م  َِ ا نهه  خ  زلِ   ال ت  زاِ  ا ه  ٰ ِ  ا صْ  بٰا  امِسِ آ لِ ع  خ 

 ِ لَ  ِ ال كَِّٰاءِ  م  ب لاء   ا لههابِع ِ  ب لاء فی  ک ر  ل   ر ر ی  ِ  ا لده ضٰاِ  ا للَّه ر  يلِ لِم 

زززلِ ثِقزززاِٰ  ا للَّه   ِ   آَع ع  زززقِ بِصِززز اِٰ  ا للَّه ه حقِِّ ع زززلَٰ ذٰاِ  اِلله   ال م 

ززار   ِ  ا لشِّٰ ِ  ی  ززارا  بِطٰاع ززةِ ا للَّه ززغ ولِ ل ززي لا   ش  َِّززه  ا ل م  ِ  ي بِن    ِِ ِ  ا لنهززا لِلَّه

ل  لَِْ  ن ه قِِ، مِ   آَع دٰاءِ ِ  ل م  ِ  ا  ِّ  يٰاءِ ا للَّه بِ ال   لِ  هَّ  ِ  ذِی الن ةِ ا للَّه رِ آَئِمه   م   ر 

ه ه د    مِن زةی ال م  ِ  م    مِ ی  ز   ِِّ م  ِ  م  نهزةِ  ع زبَ   زلِ ال ت  بٰاِ  آَه  دِ يز        سز يِِّ

ظ   ةِ ال    احِبِ الواٰقِ   ىٰ  ص  ن ةِ ا ل ك بَ  مِنِين  صٰاحِبِ ال مِح  ز   ِ  ال م  مٰز،  عِزبَ  

دِ  يِِّ ةِ ر بِززدِ سزز   زز   لٰی  ب ع   ِ ِ  آَ ززقُّ  ززةِ آَح  مٰام 
ٰ
   دٰارِ ال ب ل ززوٰى  نٰن  اِلا 

لين    س  ر  ِ  ال  اطِمِيهزةِ ال م  ل و    ن زورِ ال ِ زر   س َّٰزاِ  ال    َ اجِ الْ  ٰ ِ   ِِ هزةِ  ر   ي

و   ض  َّٰاِ  الره َح  سِ الْ  ه غ ر  ت  ي ق  ل م  ِ ال بَ   ولِ بِأيَ د  هِ  ا  ِّ ِّٰارِ ي ر  هةِ  طٰالِبِ الث ي

ه  ِرِ ق ل بِ النهبِِِّ  الم ن  اطِ       ٰ م  الصِِّّ ِرِ ي و  ِ  الَُّّ ع كِ 
ٰ
ِ  الا   ...ِ  ع 
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يَن  اههدان   چزرا  ِ راهز ی متزو ن ...   اا گا  امام    ياعع ام    

تزر     ا کرامز  پيزامبَانی آ قا ِ  ِر    ش هه يد  در کربلا   جگر رويه

يَبزاتر   ِ ا تر   درخ  نبو   درخشانعر     ثمر  دهند  تزر   مزا  تمزام  

ی خدا   آ قزای ای اَ نور   حَّين ب  علَ بررَّيد تر   خلائق   قط هاخلاق

 جوانان اهل بهش  که مصيبتهای  غير قابل يمارش اس  

نِد بر 3 ل محز  ی پيزامبَ خزام  نزو  يزد  امام يهيد قط ه قط زه. سلام خدا

يززاهد  زز  خززدا   ِر   خززدا یا ار خززدا   هززداي  کننززد  بززه سززو

جززوانان اهززل بهشزز   خَّانززه دار کهززا  خززدا   پنتمززين خانززدان عبززا ِ 

اصْززا  کَّززا  پاديززا  لاززتی ِ بززلا در کززربلا   پززيرِ راههززاى رضززاي  ِ 

نِد  دارای ص ا  جمال ِ الال خزدا  خش نودی خدا  راه  به سم  خدا

َ مشغول اطاعز  خزدا     را آ نسرزه ازاس   الاتر   م تمد خدا  يب ِ رِ

دا  انهقزام ريرنزد  اَ ی دِسز هان خزبرای خدا عدا نمود   حزام  ِ یری کننزد 

  آ قززا ِ  ی هززداي  کننززد   دارای بهززر   سَّززب  متاهززا  اهززه دشمنززان خززدا

 ِر جوانان اهل بهشز    ايزک چشز، هزر َن ِ مزرد مزوم    صزاحب 

يداد عالم   عبَ  ِ ايک چش، مومنان  مصيب  عظت   صاحب عظیمر   رِ

نور عزر  ی رسول خام   جگر رويه ی امام  مردم  در عالم دنيا   يایَّ هه

 ش هه يد  به دسز    عاطم    چرا  سَّب علوی   راع  یالهای رضوی

سبب يادمانی قلب پيامبَ   بدتر   خلائق   خوس  در قيام  طلب میشود

اَر  م صوم ِ پزاک اَ هزر رنزاه    صزبَ   ... کننزد  بزر تُمزل هزر اذيز  ِ آ 
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ور  ... ِحِ الح َّ  ع  ال ق ل بِ الم شْ   َذٰى  م  ِ  ا لْ    ِ لِ ال مِح  ب وری ع لَ  تُ  مُّ ص 

لَِِ ال غٰالِب  ه بَ  ال م  ت  ِ اب ِ  ع لَِِّ اب ِ  ا بی  م  ين   َّ  3 الِب طٰ ح 

لٰام  الله ع لَٰ م    4 ه ج   . س  ی َّز ه غي  ی َّ    ِ زار   ٰ ث  ع زلٰا ي غٰزاث  ير  ع زلٰا ج 

ت   ه     ن صِّ  یِ َّ  ی َّ    ِ   4ين  ع لٰا ي ٰ ان  ع لٰا ي ن صّ   

لٰام  الله ع لَ  5 َ . س  زةِ مِز    الْ  ع زوٰاِ  ال يٰاةَِّ  َ الْ   ِ مٰزاءِ  ِ ِ اِلدِّ ةِ  مه ر  َّٰامِ ال م  ج 

الَْي ززدِي   ِ ززورٰا   أ س  ِ  ال م  ززو   َِِّّ اِلن ٰ ززا   ق طه عٰززاءِ ال م  َع  ِ  الْ  ززاٰءِ  م  الظه

نٰاقِ  َع  الْ   ِ لٰا   غلو   5 الم ك تهلٰاِ  ال م 

الي هٰامٰ، 6  ِ َرٰامِل  هِهِ، ِ ع لَ  الْ  ه ت  لِ م  ه دٰاء لِب ذ  لٰام  الله ع لَ  الشُّ . س 

رایٰ  ِ   َّل وبين  ال    6ع لَ  ال م 

زيهق وا ع ل يزهِ الم زٰ ن  7 ض   ِ طٰزانِ   ِ زِ  الَْ و   ع  عَ    َ لٰام  الله ع لَٰ م    آَ . س 

لَْضٰ  اب ه  ن  ٰ آِ صْ  وٰا   قِ ت ل و    ه  ع لِ  ال   آ س  ب وا ر  نِ ص  ب وا سَِّٰاء    احي   س    ِ  

مٰزز
ٰ
لا  رٰار ن  اِلذه ار   ي  اءِ  ٰ اِل ززبَ  زز ه ِ  ال قِٰ ززارِ  ِا بِهِ سٰززار  ززوا آَمززوٰا    ِ  ی  ب   ِ ي 

و   ر     ه  د  وا ص  ع  ضه ه ر    ِر  ِا ظ  رِ سَ   ٰ ا     وا آَط  ِ  ي  ق ت  آَِي ه م   ل  الَْع دٰاءِ 

زی بِ ير  المِ آَس   ب  الشه عه ر  اء   ال م  ِد  الرِّ  ِ ةِ  مٰام  ل و   ال     َّ اِل ب لٰاءِ  م  حن ةِ 

شٰان    ط  هِيد  ا ل    ٰ اءِ مِ   ال ق ٰ اءِ  ا لشه فِ ال ت  ي  ب وح  ةَِّ   ذ  مٰاءِ  ا ل م  ِ  مِ   الدِّ

ع ون  بِلٰا آَر   انی  ال م    ه  د  وع  اا ل م  ده     المق ط  ِ ر  ا ل خ  ين  ا  د    ... ل و 
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ای غالب ِ چير   دلی رشاد   بررَّيد ا ...  حَّين اب  علَ اب   خدای عرمانرِ

 ابی طالب 

. سلام بر کسی  که پنا  ميتَّ  ِلی پناه  نبود ِ طلب یری 4

 ميسرردند ِلی یری نبود   کمک ميرواس  ِلی کمسر  نبود 

نِد بر بدیایی که ا خون ِ ر گ بياان 5 رنگين يد  بزود . سلام خدا

ِ بر دهایایی که اَ عط  خشک يد  بود ِ بر اععای قط ه قط ه 

نجزير آ هز  بزر  یَزای اسزير يزد  ِ دسز ههایی کزه ا غزل ِ  يد  ِ بر 

 رردن ةَّ هه يد  بود

. سلام خدا بر يهدایی که خون داخزل قلبشزان را در را  خزدا بزذل 6

هایشزان ربزود  يزد  نمودند ِ بر بيو  َنان ِ يتیمان ِ بر کَّزانی کزه لباس 

 بود 

مَزين 7 . سلام خدا  بر حَّی  که اِ را اَ ِط  خود بزيرِن کردنزد ِ 

را بززر اِ ونززگ نمودنززد ِ اِ اصْززاة  را فنززون روسزز ند   بريدنززد ِ 

یَززا ِ دخززران اِ را ماننززد کنززیز ِ   بريززد  دَنززد ِ  ی اِ را بززر نززیز  

ِ امزوال اِ را غزار  کردنزد  خدمت ر اسير کردند ِ در بياایا ررداندنزد

های اِ را يتت کردند ِ سینه ِ تشز  اِ را يسرَّزتند ِ اِ را َنا ِ بچه

اَدران  شتند ِ ررعتار بلا ِ لاتی بزود ِ ِ عمامزه ِ رداء ِ لبزاس اِ 

دَيدند ِ ری  متار   اَ خوس  خعا  ررديزد ِ اظز  ِ جزور  را د

که بزدِن ک ز     اِ را اَ تش    بريدند  اِ يهيد عطشان اس 

 ... دِ طرِ صور  اِ به خاک چَّبيد  يددع  ررديد ِ 
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م  ...  لا  هِ ا لَّه ِ ع ل ي  ين   َّ ِ ا ل ح  دِ ا للَّه ب  نٰا آَبو ع  د  يِِّ  7 س  

ل  ِ  ت رب هِزهِ 8 لٰام  الله ع لَٰ م    ج    ز   ق تههِزه   . س  تُ   ِ زٰ اء   ااب زة   الشِِّ ا 

  ِ عاءِ  ي ناٰ     الدُّ بٰاء  الذه ة  النُّت  ههِهِ الَْئِمه ِي رِّ نهزةِ النه زح  ذ  م    ج  ِ ع ل يهِ آ د   ت 

زد   اعِيزل  ب    ٰ سم 
ٰ
اِ زقِتٌ  ِِِّ س 

ٰ
اهِت  ع ق زال  ا ب ر  ٰ

ِ  ا  ِ مت  وعٰان ال    نِ وحٌ ِ  الطُّ

وس   هِ م  ب كٰٰ ع ل ي   ِ ظِتِ  ب حِ ال    زالذه عِیسی   ِ زت   ِ  َ نٰ ا   ال   ِ حِت   زر    لزره ن  آَم 

ٰ آَعَ  ب  مِ  آَ  ق  صْ  اِلره زا    تِ الذه  اِ  ال ك ه فِ  زوا آَط   زا آَِي ه م  ي ی  ب وا مٰا    

ِ آَ ه  آ سِه  ِ  ِا بِر  دٰار   ِ  8  البِلٰادِ ب ين  الِ بٰادِ ِ   ا عِيٰا    

ِ ع لَ  9 لٰام  اللَّه ر  الم   . س  ل ومِ الطه هي  يدِ   ظ  ومِ الشه ر  الم غ م  ِ  دِ  ج  يِح ال ك   ر 

ر     ِ   ال  ط  ر  آ سِ مِ   ال ق  ٰ يِح ال  ت  َِ الره ِ  َّ ت  عٰزم  م  لِ ع لَ  الره ه م  اءِ ا   ال م 

ِِ  ع   ن د  اِ   ا ل بٰ   ال م  ِٰ مٰا هِ ِ  الَّه زادِقٰاِ   ل ي  ٰ لی  السَُّ
ٰ
ه زه  ا الِغ زةِ ع تِي  

ي و  هِ ج  قهق ةِ ع ل ي  زاِ   الم ش  احِٰ ور  النِّٰ ز   هِ ي  ِ  ع ل ي  ور  ن ش  رٰا   ا ل م  ده    الم خ 

وٰاوِهِ  ٰ  آَخ 
ٰ
هِ ا ِ ينِهِ حِين  ذِبْ  حِظِ بِ   بِ نٰاوِهِ  اللاِّٰ ٰ ب نِيهِ  رعِهِ ا    امِق  بِط  الرِّٰ

زاظِر  النِّٰ  سَِِّٰائِهِ  ِ  آَبي  زة   هِ ع زين   ع اطِم  لي  ِِ ا  هِ  ا  ِ  ا  زاخِ ِ  لشِّٰ زر  ل يزهِ ط 

ززز ِ   ا  آَخ   دِّ قتزززولِ آَ ِ  ناٰ لٰا ِ  يزززهِ  م  ِ                              .                            9دِ الزززَِّّ

ِ ع زززلَ  11 زززلٰام  اللَّه ن زززوعِ مِززز . س  م  ِ ال م  زززين   َّ زززين  ال ح     ال مٰزززاءِ ال م   

ه  عِ دِالطه   يا لشه ق طه ب وحِ ال ق ٰ ا  م  ذ  ِدٰ  ين  م  ل وِ  الرِّ  َّ اءِ  م  ع  َع    ...اءِ الْ 
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د خدا بر اِ اد...   آ قا ِ بَّر  ما ااعبد الله الحَّين که درِ

نِد بر حَّی  که در ترب  ِ خا   ي ا را قرار داد  ِ ِ دعا 8 . سلام خدا

َ ر حرم اِ را مَّ هجا  مي رمايد ِ در ذريه ی اِ امام  را قرار داد  در 

نوح   در بهش  برای اِ رريه نمود ِ حضر اس   مظلوم  که حضر  آ دم 

مَانی که بر  در طوعان فه رير بر اِ رريه نمود ِ نجا  یع  ِ ابراهت 

مصيب  اِ اَ اِضاع علسر  آ راه  یع  بر اِ رريه نمود ِ مريض يد ِ 

نِد عرمود اسماعيل که اَ قرانگا  نجا  یع  بر حَّين ر ريه نمود ِ خدا

ِ  ِ رريه يما بر حَّين بیشر اس  اَ ذبح اسماعيل به دس   ثوا  اند

ح الله بر اِ  ابراهت ِ حَّين کسی اس  که موسای كت الله ِ عیَّای رِ

تر اس  اَ جرین  هف ِ رقت  رريه نمودند ِ امور امام حَّين ع عَيب

ودند اط ال ِ عيال اِ را ِ آ یا را حَّی  که غار  کردند اموال اِ را ِ يتت نم

دَ  ِ در يهرها ررداندند.  به اسيری بردند ِ ِ   اِ را به نیز  

نِد بر ظ  يد 9 ی ی طرد يد  ِ اَ ِط  راند  يد  ِ غم ديد . سلام خدا

ح کردند ِ اَ حربه مَين اعتاد که   يهيد که نعران اِ را ارِ ی نعران بر 

مَين ررم انداختند ِ اهل آ سمان بر اِ را اَ تش     بريدند ِ بدن اِ را بر 

اِ رريه کردند ِ مصيبا  اِ به  ادقا  عرش رس يد ِ خانمهای پرد  سشين 

یَای نوحه کنند  برای اِ مو پریشان نمودند ِ آ ن  برای اِ رريبان دريدند ِ 

 ها ِ َنانی چش، به بچهمظلوم يهيد در هنگام بريد  يدن  ش ا رويه

خود نگا  ميسررد ِ در آ ن هنگام پدر ِ مادرش علَ ِ عاطمه ِ ادش محمد 

اَدران  مصط   ِ برادرش حَّ  اهبَ به اِ نگا  ميسرردند ِ حَّين را َنا

  .                                                                           شتند

د خدا برحَّی  که اَ آ   منع يد . 11  ...ِ آ   را بر اِصلوا  ِ درِ
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لِ ...  ع ا  ق تي  لِ الرُّ ِ ال ب لٰاءِ  ق لي  نٰاءِ  ع ظت  دِ ال    دي  ِقِ ال رِبٰاءِ  ي  ر  ح  م 

أ ءِ  م  ِعِ ال حِذٰ  الظه ن   ط  م  عٰزاءِ الذه  اءِ  ال م  م  ِحِ ع لِ  الره ي ب ك ز   ع ل يزهِ ر 

لٰا  زا م  الَّه  ِ  ِِ بٰ ئِِك ة  الَْر ِِّ ص  َّٰ ماء    م  م   ِ  11اءی احی 

ي آُر  11 لام  ع لَ  الذه ه  ِ  . الَّه م  سوِ   يق  د  ِ  ر   ِ بهةِ اللَّه ح  ه ب    م  اس   يح  ِ 

ززوِه   ززه    ن صّ  م  ر  زز ع ززلَ  ِ   ح  ج  ي ززدِ ال و  َ ِ  الْ    ِ ِ   یوِ  الم    هززر  وع ززةِ  قط  ال م 

ؤِسِ ال   َ الرُّ ِ  الْ  ةِ  ع وٰاِ  اليٰاةَِّ  َ ِ  الْ  رع وع ة  ِرِ انِ ب دٰ م  د  ِ  الصُّ ةِ  ضِع  الم ر 

م   طه َضلاٰ الم ح  ِ  الْ  َ  عِ ةِ  ل ِ  الْ  َّٰادِ ي  ب دٰانِ الَّه ِ  الَْج  ب ةِ الٰ ارِيةِ 

  ِ ززونِ البٰارِي ززةِ  ي  ِ  ال    ِ زائِةِ  مٰززاءِ الَِّّٰ ِ ِ  الدِّ زةِ  عٰززاءِ الم ق طه   ِ  الَْع  البٰالِي زةِ 

ٰ ا ِ  ِ  الشِِّ ةِ  ونِ الجٰائِ   ابِلٰا   الب ط   11الذِّٰ

ه،  12 ه  ك  س  ا  ِ  ر  ا   ا  اِر  عٌ  ت رِ   اِر  ق طه ب لٰا م  ن ه  ِ  ر ر  لا م  ع لِٰ م    ب د   . ا لَّه

آ ن  ق ر   ِ   جٰارع لِ   ئ  ال ق ر  ِ   اِلا  ح   ُ   ِ انِ  ٰ  ْ ِر  ِ  ال ب  ِ  د   12 ال ق نٰا  

ق  لِباس  13 ِ لام  ع لَٰ م       عٰاء  . الَّه ِ  ا ع  ٰ ا     ِ  اط  ا     ِ  م  بِهِ  ر  ح 

  ٰ یٰنا  اِرِا  اِر  ر  ِ ع  ِ  ت رِ   ع لَ  الا ر  نِهِ   13ب د 

14  ِ ززدٰان  ززه  ال  ي  ي  ن  هش  ع ززِ   الذه ن ززوعِ مِزز   الده م  ززلٰام  ع ززلَ  ال م  . ا لَّه

ِ  ق بَ         سٰانِ  وٰاِ ِ ال   ر  ِ   نٰع ور    ت رٰا   ح   ُ الٰا   ع ا نا ا  ِٰ ق ل بِ م    

حِبِّي  ع لَٰ ص   ر  م  د  ري  لِا نه ص     41هاٰب   هد 
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بُ  نیز ...  ها يهيد يد  کسی که اَ تش      اِ را بريدند ةَّتند ِ اَ 

های اِ را ِ خیمهِ اععای اِ را قط ه قط ه کردند ِ لباسهای اِ را غار  کردند 

دَند  ِ بزلای اِ بزَّر  يزد ِ  لازتی اِ يزديد يزدِ رنج ِ مصزيب  ِ آ ت  

کسی به حال اِ رحم نسررد ِ تش نه  ش هه يد ِ حتی ن لزين اِ ربزود  يزد ِ بزر 

َ ملائِسرزه مَزين بزر اِ خاک ررم اعسرند  يد  حَّی  کزه يز بانه رِ ی آ سزمان ِ 

 رريه ميسرنند

. سلام بر حَّی  که خوس  در را  محبز  خزدا ِ رسزول اِ ر هزه يزد ِ 11

ان حلال نمودند  سلام بر صورتهایی که به خزاک ماليزد  يزد ِ حرم  را دشمن

سلام بر دس هانی که قطع يدند ِ بر  هزایی کزه بزه نزیز  رعز  ِ بزر دهایزا ِ 

هزایی کزه سزینهلبهای خشسريد  ِ سلام بر بدیایی کزه خزرد يزدند ِ سزلام بزر 

 اس بها آ یا را پایمزال کردنزد ِ سزلام بزر الوهزایی کزه يسرَّز هه يزد ِ سزلام بزر

بدیای عرینی که در بيان رها يد ِ سلام بر بدیایی که  هنه يد ِ سلام بزر 

اععای قط ه قط ه يد  ِ سلام بر خویای ر هه يد  ِ سلام بزر چشزمهای 

 ررین ِ سلام بر يکمهای ررس نه ِ سلام بر لبهای خشک ِ ترک خورد  

ه رهای  سره بدن ريف اِ در کربلا قط ه قط ه يد  ِ تسره تسر. سلام کَّ ي12

دَنزد ِ در اش قزرآ ن خوانزد  ِ ا سز نگ بزه   بريزد کردند   ِ   بريزد  اش 

 يهرها ررداندس  

دَيد 13 ندان ِ اععای بدس  را د . سلام بر کَّ يسره لباس جنگ ِ مال ِ عرَ

مَين رهای  کردند ِ دعن  نسرردند .   ِ برهنه ِ پار  پار  بر 

سره اَ دعززز  منزززع يزززد  اسززز  ِ بزززدس  را ا نزززیز  يم بزززر آ ن کَّززز  . سزززلا14

تشززیيع نمودنززد ِ نعززورش خززاک پززای اسزز بان بززود   ِ قززبَش در دل پززيرِان 

َ زززرا سزززینهاِسززز   تزززس مززز  بزززه  ی در  خانزززه اِی محبزززين سزززینه مزززیز  

 . اِس 
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لاٰ 15 ه بي  . ا لَّه ِ  اس   ه  م  ع لَٰ م  م  ب ح  ال سر ب   ح  د  ٰ ي ذ  بِح  کَم   15 ع ذ 

لٰا ا  . 16 ه     ع دٰ م    لَٰ ع   م  لَّه ه ت   16 ار    اللَّه  َّٰ فِی الله ع ه  ي م 

هك  71 ه د  ا ن ب وح ا ي  ذ  ق  ق ل ب ه  ق ت ل  ق ت لُِِ ی م  ِ ر  ِ  اح  لٰام  ع لَٰ  م  . ا لَّه

لا م   ِ ا لَّه بِيح  ا للَّه ِ  اِخوٰانِك یٰ ذ  ابِك   ِ  ا صْ   لا دِ     ِ ق ت ل  ا  ا ي    م  ر 

 17 ق ل بِك ع لَٰ 

نٰاح18 اِل ت  ه  ذ  س  صيب تِهِ ع ر  ِ  م  لٰام  ع لَٰ  م    ب كٰٰ مِ   يِده  71 . ا لَّه

ِ  و لَٰ: 71 ئ  ال ق رٰآ ن  ق   الق نٰا  ق ر  ي ع و  ِ اسِ الذه لٰام  ع لَ  الره . ا لَّه

ى» د  هُ   ه  نا  د  َِ  ِ   ، ِ بِهِّ ن وا بِر  یه ،  عِت ي ةٌ آ م  ٰ
ه: «ا َّه اس  بِلٰا ج   »ِ  قٰال  الره

ب ا   
وِن ا عَ  ن وا مِ   آ ی  قِتِ ن  الره  ِ َِّب    آَنه آَصْ  ا   ال ك ه فِ  یٰ « آَم  ح 

ِ   و لِٰ  جٰايِب  ه د  ا نهک ا عَ  ب  ال    ظل وم ا ي  ِ    »م  ن  ع اقِت ة  ا لذه ه ن  ثُ 

اِ ب   آَساء  آ يُّ ا ن  ر ذه و  ِ  الَّه ی  نِن وا بِهٰ  وا ا   ِ ِن  اللَّه ه ه َّءِ   ال  قٰ  ِ   «ا ی َّ  

وا ا یه  »ِ  و لَٰ  «ا للَّه  ا ر بَ    »ا نٰ ق  ال   سِ ا   ر  لَ  ع   ل م  ي       الذه   ظ  ِ  س  

ه ،   ِ يسر  ي سر  ِ   و لَٰ ع َّ   ن ق ل بی ي ن ق لِب ون    و  الَّميع ال لت م  ِ  ه   ِ ِ     «اللَّه

می  »و لَٰ  هُ   لِي و  ر  خِِّ هما ي    ون  اِن الِم  ل  الظِّ م  ِّا ي    ه اللَِّّ غاعِلا  عَ  بَ   َّ لا تُ    ِ

ب صار   ِ  عِيهِ الا  ر  ِ  قٰ ِ   ن  «ت ش  ق  فی دِ  رِ النهصّٰانی  آ س  ط  :  ال  الره

ومِ » غ م  ِ  آَنا  ال م  ومِ  ه م  ق ت ولِ   آَنا  ال م  ل ومِ   آَنا  ال م  ظ    ...  آَنا  ال م 
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. سزززلام بزززر حَّزززی  کزززه خزززوس  را متزززاح کردنزززد ِ اِ را ماننزززد 15

 روس ند   بريدند

سلام بر کسی که در را  خدا خون داخل قلب  را هديه نمود ِ خدا اِ  .16

 را َیر  ميسرند 

. سلام بر حَّی  که قلب  را قتل اَ قتل  به آ ت   ش يدند    ای ذبح 71

دَ ا   بود که  يد  يهاد  ميدهُ  سر  اَ مصيبتهای وو که قلب  را آ ت  

 يهاد  اِلاد ِ اصْاب  را ديدی ای ذبح يد  در را  خدا سلام بر قلب  

اِلحتناح بر اِ رريه 18 . سلام بر کسی که اَ يد  مصيب  اِ اسب  ذ

 نمود 

ی نیز  قرآ ن خواند ِ ا   آ ی  را ولاِ  . سلام بر   بريد 19 ای که در رِ

نِد بر  ردند ِ خدا  ِ ردرار خود ایمان آ نمود : آ نان جوان مردانی بودند که به پرِ

د ِ   بدِن بدن ب د اَ يهاد آ ی رمان ميسرنيد  :  عرمودایمان آ نان اعَِّ

نِد هَّتند ای مظلوم يهاد  ميدهُ وو  اصْا   هف ِ رقت آ ی  عَيب خدا

 :ِ عرمود الله اکبَ :تر هَّ تی ِ بررِی نیز  عرمودی امور عَيب عَيباَ فه

َِدی کَّانی که ظ  کردند مي همند که به  جا رهَّ پار هَّتند ِ ولاِ   به 

َِدی وو را اَ ر آ نان ک اي  ميسرند ِ اِ ي نوا ِ عالم  نِد به  عرمود : خدا

نِد اَ عَل ظالمان غاعل ميبايد  ميبايد ِ ولاِ  عرمود : ِ مپنداريد خدا

َ خير  َی که چشمها در آ ن رِ   ِ نگران اس  بلسره آ نان را عرص  داد  تا رِ

ِ در د ر نصّانی به لا  درآ مد ِ عرمود م  مظلوم هَّ تم   م  مقتول هَّ تم 

 ... م  غم ديد  هَّ تم م  مصيب  ديد  هَّ تم
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ِٰ ِ  آَنا  الذه  ...  د  ي فِ ال    ِ  اي ةَِّ   ِ ق تِل      آَنا  الذه  انِ  ِ  ي بِْ  لظُّ   ر 

لِم     ِ ظ  لِ ال غ يِّ آ نِ  «آَه  ن د  ا ل ق ر  و  س   ِ  ه   ِ ،  آ یِٰ  اللَّه ظ  و  اِع   19ِ  ه 

لاٰ 21 ه. ا لَّه ه ب   یٰ  »م  ع لَٰ م    ق ال    ا مُّ     مِ  ِ    عو  ر  ع   امٰ  ِ    لو  ت  ق   ن 

هِ «     و  ن  م   ءاٰ الم   ِ  ر     21 ِ  ال مٰاء  صِدٰاق  ا مِِّ

لاٰ 21 ِ الذه  . ا لَّه ين   َّ وا   بِْ وٰ ي دٰاسو  م  ع لِ  ال ح  ضُّ تیه ر  لِهِ،  ح  ي  اعِرِ خ 

ه ر   ِ  ظ  ر     د   12 ص 

لاٰ 22 ب وحِ م  ع لَ  . ا لَّه ذ  د  ا ن  ا بی     ال م  كِّ   مِ   ال ق ٰ ا ب    ين  مِ   الَِِّّ

هه  ذِب حٌ ع ظِتٌ  ه د  ا ن ِ  ا ي  حِ  ر   22 ال ت 

لاٰ 23 مٰامِ الذه  م  ع لَ  . الَّه ِ بِح    الا  ر  ي ق تِل  ب ل  ذ  ِ ع    ب ل  نح  ِ  ل ،  ي د 

لُِ  لِا نه ق اوِل   ِ  لِا ه  ة       م  ر  ِ  لٰا ح  ِ ی   َّ هه ل ی س  بِم  ن ِن  اِ  ه قِد  ِ   يهِ،  ي   

ع ن ون  ق ت لاٰ   23 هُ   ي د 

لاٰ 42 شٰ . ا لَّه بِح  ع ط  ائِ ا  الذه  م  ع لَٰ م    ذ  هر  انا  ا  ِ  آَث ور   ن ح  و  ال م  ي ه 

ب     نِه  ال   ط    ِ  آَر  عاءی مِ  ب د  ال    ي   تٰ ا لشِِّ  ةِ آَع  ه ح  ي ث  اس   ا     ا   ح 

َِِّّٰ لی  اِ  ب ت يِن الل ش   قه  خ  قِ دِ اس ش  نٰ انِ  ي  اء ا ل    م ٰ تیه ا  مِ  آَث رِ الظه ه انِ ح   ه  ن

خٰ ى مٰ ن    رٰ نٰ  بِه  الدُّ مٰ ا ی ش   ِِ الك تِد  ان  ب ين   الَّه اِلَْر  ق د قٰ  اءِ  ال  ل ق د  ِ 

مأ ءس شه     ر بِد    12 ي مِ   الظه
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م  کسی هَّ تم که ا شمشير دشمنان به ظ  ِ عداِ   ش هه يدم م  ... 

کسی هَّ تم که در جنگ ظالمانه  ش هه يدم ِ اِ اعظ، آ ی  قرآ ن ِ س ند 

 .قرآ ن اس  

ند کوچک م   :. سلام بر حَّين يهيدی که مادرش به اِ عرمود21 ای عرَ

ی مادرش ای آ   من   کردند  در حالی که آ   مهريهوو را  شتند ِ اَ جرعه

 .بود 

. سلام بر حَّی  که ب د اَ  ش هه يدس  اسب سواران اِ را لگد کو  21

  .نمودند ِ تمام اس هروایای سینه ِ تش  اِ را خرد نمودند

مَانی که خنتر رلو . سلام بر ذبح يد 22 را نبَيد  ش را اَ تش  ای که 

 .بريدند ِ يهاد  ميدهُ که اِ ذبح عظت اس  

. سلام بر امام  که  ش هه يد بلسره ذبح يد بلسره نحر يد ِ اِ را دع  23

َ را قاولاس  اعهقاد دايتند که اِ مَّلمان نیَّ  ِ هيچ حرمتی برای  ننمودند 

 .های خود را دع  نمودند اِ  ِ اهل  نیَّ  ِ در عين حال  ش هه

ای که تش نه ِ ررس نه به يهاد  رس يد حَّی  که . سلام بر ذبح يد 42

نحرش کردند ِ اثر عط  در چهار ععو اِ نماین يد : عط  لب  را مانند 

چو  خشسريد  کرد  بود ِ َان اِ اَ يد  تش نگ  تسره تسره يد  بود ِ 

دِ ميديد ِ عط  نری  مَين ِ آ سمان د عط  نری کرد  بود که اِ بين 

  .بود که که عرمود جگرم اَ عط  خشسريد  يد  اس  کرد 
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لاٰ 25 شٰانِ الذه   م  ع لَ  . ا لَّه ط  ِ  اد  ا للَّه  ا  ي ا رٰ ال مٰاءِ ال    ن    رٰا   ق تِيلا  

ِ  قٰال     ا س   ب نٰاوِه   ب لا  يرا   ِِ  » ر ر  ب و د  ع اس َّ ِ ا ب    ه  آَمِّٰ ِا م    آَنا  ثُ  ر  ع ان ظ 

وا رٰ  عٰ اجِ    ِ کم    لِح  ل کم   ق ت لِ  اوِب وهٰ آَن   َّ  ل  ي ص  ا ه   ِ ر   ا   اِنهِهٰ ا ع ان ظ 

ب   ن ب   تي آ ل َّ   ا  رم  ؟ح   25« يِِّکم 

لاٰ 22 ِ  ع لَٰ  اِب نِه  ي م  ع لَٰ اِب رٰاهت الذه  . ا لَّه ب ة  ِ الذه   ب نٰ ر    ين   َّ ي ال ح 

ِ  ا       ب ة  ِ  ا      ر    ل ق  ر رب لٰا  ب لاخ  ب ه  و ب كِٰ لِك ر  ِ  ال ك     22 ر رب لٰا 

لا41 لٰام  ع لَٰ م   نن  الصه ِ   . ا لَّه ل  و      عِند  ق بَ  ص   ِ اما  لِا نه م     م 

نهِ   بِه   ط   ِ ل  اِٰ   ص  و  اب   ِ  ن  ِ   ه  ِ ن  ب دا  لِلَّه ن  ع  ِ  م    ن   ِ دِ ا للَّه ب  و ع 

لد       ِ12 

می 28 ُّ ي و  ه   ع كُ  ض  یِ ا ر  ُّ ا ر  ِ  م  ه    م  می ي و  ُّ ي و  لٰام   ع لَٰ م    م  . ا لَّه

ِ  م    ورا  ب لا  ع  عٰاي  یِ ر ر  ر     ي  ا ر   ِ  َ می ا  ِ  ي و  یِ  ِِّ اِر   ب دِ ع  اٰ  ا  یٰ  م 

ب ود   ا ا  یٰ  اللَِّّٰ  هةِ یٰ  ا ل    ِّی ي غ رِ یٰ  ا اٰ ع لِ  ل   ا ا   الا ص  ظ  ِِّ م    ال م  ومِيهةِ یٰ ا اٰ م 

ِ نٰ  دا  لِلَِّّٰ ب  ِ الا    یٰ  یٰ ن  ع   َ ِ ن  ِ  بِم   َّ ِ اِب ِ  ا ل ح  دِ اللَّه ب   م     م    ر ن    لِ  

لِد  لَ       ه ِ، فی   عٰ ِ  بِح  اِلَّه و ه  ع ذ  ذ  ٌ ع اخ  لد   ِ ا  ور  ي ك  ی  ا ا  اي   ي د 

ه دٰ   28 اءِ الشُّ
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نِد اراد  کرد  25 . سلام بر حَّی  که آ   عطشان اس  حَّی  که خدا

بود اِ را  ش هه يد  ببیند ِ ِ خاندان اِ را اسير ببینيد ِ اِ در کربلا به 

دشمنان خود عرمود به سَّب م  نگا  کنيد ِ ببینيد م  چه کسی هَّ تم ؟ ِ 

 م  خودتان را  َس  کنيد : آ ی  شتن ِ ههک حرم  م  دليلَ دارد ؟ آ ی

ند پيامبَ يما نیَّ تم ؟   عرَ

ندش حَّين که کربلا را 22 . سلام بر ابراهیم  که   به را بنا یاد ِ بر عرَ

  .خلق نمود ِ   به  جا ِ کربلا  جا ؟ ِ   به بر کربلا رريه ميسرند

َ را کسی که به اِ 41 . سلام بر حَّی  که نماَ در نَّد مرقد اِ نمل اس  

اِ پدر عبودي  اس  ِ کسی که بند   برسد به ِطن  رس يد  اس  ِ

ند اِس    .خداس  در حقيق  عرَ

مَين م ن اِس  تس هر 28 َش ِ هر  َ رِ . سلام بر حَّی  که هر رِ

َ ِ هر م ن وو را  مَان عايورا ِ هر م ن کربلاس    تس در هر رِ

ی اا عبد الله ای پدر عبودي  ای پدر علَ اصغر ای پدر   َیر  ميسرنم

ای پدر هر کس که خدا را عباد  کرد  ای کسی که برای عبد الله مظلومي  

َ اب  الحَّ  به من  ندی در رِ ی پدر بودی ای کسی که برای وو عرَ

عايورا به دنيا آ مد تس اِ را ررعتی تس در اا اِ را ا وير ذبح نمودند ای پدر 

 .تمام  يهداء 
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لاٰ 29 عٰائِکِ . ا لَّه ع یٰ م  ع لَٰ ا ع  ق طه ع  الا ع  ال م  ق طه ا  عٰاء ع صِّ    اِر   م 

ق ةی اِر   َّه م  ةی  م  ب ح   29 ا  ک َّ  

لاٰ 31 ةی ل ،  ي ب کِ ع لَ   ع لَ  ال  بٰاکين  مٌ ع لَ  ال  . س  مه ي لٌ لِا   ِ   ِ ين   َّ ح 

ين  ال   ِ  م    ل ،  ي ب کِ ع لَ  الح َّ  ِ  ل ،  ي ن صّ     ين   َّ يٌِّ  ب ين   ح  يٰاء   م  ا لَْح 

ه  ِِ آَِلٰی مِ  ظ  ر  31رهِاب ط   الا 

لاٰ 31 ولِ ال قِي  لَٰ مٌ ع  . س  س  ر    َّي  صّ  الذه   ر  ق   د بِق ت لُِ  ی آَم  د  آَن  ن ط  ب   

مِع  ال   ِ ع َّ  و ين  ه اد  آ س  اِلشه ِن  ر   ُِ ا َّ   ح  ِ ي ق ول  ال ح  ِ  لٰا  »ين  ل   و   لٰا ح 

 ِ لاه اِللَِّّٰ
ٰ
 31 «ق وه   ا

لاٰ 32 ِ  مٰا آَق ول  فی  . س  ود   اِل  مٌ ع لَٰ نٰاق ةِ  ث م  حِ ذ  د  لٰامٌ ت   م  نٰاح س 

اِ  ال سر ه ف الذه   ٰ ع لَٰ ك  بِ آَصْ   و  مِ   آَصْ  ٰ ی ه  ِ  اِ  آَصْ  اِ  ال سر ه ف 

ين  الذه    َّ سِ ال ح  ةِ  ع ر  م  ِ  مٰا آَق ول  فی ع ظ  لا     و  ع  م  ه د  م  ت ش  و  اِس  ی ه 

لیم ه  ال  قٰ  لیم ه ا لظه لٰا   ا لظه و  ِ  م  ه اد  د  ي  لٰا   ب    و  اءِ م  ر    ع لَ  آَع د  ِ  ح 

ين    َّ س  ال ح  هدِ    آَق ت ل  ع ر  تیِّٰ ي  مِ ح  ِ  نٰاصي ه ه  بِد  ع ه   ر  َ  ع  تیِّٰ ل طِ  ح 

ِ    ر  ال   ين   َّ مِع  ب نٰ ح  ه ل   ع َّ  ِ  ي ص  ه   ا   النهبَ  ک ض   ج    ص  ر   يلُ   ع ر 

َّینا  ق د  ق تِل   ع    آَنه ح  ر  س  بِلٰا رٰاکِب   ع    ا ال   ر  ذ 
ٰ
 32ع ا

لاٰ . ا  33 ه  م  ع لَٰ م      ري  لَّه م  مِ فی   ق  د  اعِق ة  لِد  و  ينال    ک ربلٰا م   َّ  33ح 
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ی وو قط ه قط ه ی وو که اععای ادا يد . سلام بر اععاء ادا يد 29

 .مانند  تَّبيح پار  يد يد  ِ وو را تسره تسره کردند 

اِی بر امتی که بر حَّين رريه 31 . سلام  بر رريه کنندران بر حَّين ِ 

ای اس  در نسرردند ِ اِ را یری ننمود ِ کسی که بر حَّين رريه نسرند مرد 

مَين اس  ی  مَين برای اِ بهر اَ رِ َ ر  نَدران ِ    .بين 

مَانی که جری. سلام بر نمايند 31 م که   ن   بريد  را ديد ی قيصّ رِ

ُ   ينيدند   بريد  به صدا  رد تس تمام  حا  ِ يهادوين ر   ِ اسلام آ

لاِّ الله  .درامد ِ عرمود : لا حول ِلا قوِّ  ا 

ی حضر  ثمود تس چه رویم در مدح اسب امام حَّين ع . سلام بر ناقه32

اِلجناح   سلام بر سگ اصْا   هف که اِ اَ فراهان اصْا   هف بود  ذ

اِلجناح چه رویم اس بَ که در را     تس در عظم  اسب امام حَّين ع ذ

امام حَّين ع يهيد يد ِ ب د اَ يهاد  امام حَّين ع عرید میزد الظلیمة 

ِ ا دشمنان امام حَّين ع جنگيد تا به يهاد  رس يد   اسب امام  الظلیمة

حَّين ع آ مد ِ   ِ موهای خود را ا خون امام حَّين ع رنگين نمود ِ به 

اِلجناح را   خیمهسم يِد ِ صيهه میزد تس دخران ِ اهل خیمه صدای ذ ها د

ينيدند ِ اَ خیمه خارج يدند ِ ديدند اسب بدِن امام حَّين ع اس  ِ 

 عهميدند که حَّين ع  ش هه يد  اس  .  

. سلام  بر کسی که در کربلا خوس  برای مواعق  ا خون امام حَّين ع 33

 ر هه يد 
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لاٰ 42 هتي  م  . س  ة  ال ق    ِ  هِِ  ال ب  ِ ع لَٰ ک ربلٰا  ه،  اللَّه  عِيهٰاللَّه وس   ك   ا م 

رٰ  ِ  نٰاجٰٰ ن وحا  عِيهٰب    عَِ  ِ  ان     ِ  ا    ِِ اللَِّّٰ م  آَر    42 هِِ  آَر ر 

لاٰ 35 ِ . س  ارِ الح َّ  م  اللَِّّٰ هِ  َ ذٰا ن  ين   ع لَٰ 
ٰ
م  ال قِيٰ  ا ن ادی : ن  ي و  دٰى م  ةِ نا  ام 

ِ ب ِ  ع لِِِّی ؟ »  ين   َّ ار  ال ح  هِ  َ  35« آَ     

لاٰ .  36 ِ م  ع ل ي ك  یٰ ثٰٰ ا لَّه ح  اللهر  اللَِّّٰ بي   32 یٰ ذ 

ِ  و ن قهت زوا  37 ه زد     وا ع  ِ  ن قهص    ِ    ِ ع د   ِ . یٰ ذب يحا  مِ   ال ق ٰ ا: لِمٰاذٰا 

ِ  ق ال وا اِ  وا  ِج  ين   ِ  ا     َّ ج  مِ   دنه ا ل ح  ر  ِ     خ  رٌ  زد  زه  ه  م  ِ   ع د  زدِّ ِ  ا 

 ٌ ارِج  و  خ  ِک  ه  ک ب ل  نح  ر  و  بْ  شٰانٰا اٰائِ  ؟ لِمٰاذٰا ق ت ل وک ب ل  ذ   ا  ع ط 

ِک  د  زره ن ک  اِلِي زل؟ لِمٰزاذٰا ج  و زوا ب زد  ِ طِّ  ِ ع ن وک؟ لِمٰزاذٰا  ِ  ِ  ل ،  ي زد 

ه ک  ق وا ا ل بَِّ   یٰنا؟    ر  ک وک  ع  د   ِ  ت ر  صٰا ب    ن ک  اِل    ب وا ب د    ُ لِمٰاذٰا 

ب زة  اِلی  اللَِّّٰ ق ت لِک؟ لِمٰاذٰا  زوا ق ت ل زوک  ق ر  ع  ز   اده ؟ لِمٰزاذٰا ق ت ل زوک  الذه  

لاٰ  ِس  لُّو  الا  ون  ي ص  ِ  هُ   صٰائِم  ک  م  ا س  وا ر  ق وا ب زين    ن؟ لِمٰاذٰا ق ط    ِ  ع ره

نِک؟ لِمٰززاذٰا ق   ِ  ب ززد  سِززک   ا  زز ر  ث زز    ع شْ  ززک  مِزز   ال ق ٰ ززا اِِ ا س  ززوا ر  ط   

  ِ ک  ع لَ  ال ق نٰا   ا س  ا ر  ض  و   ِ ن قِک؟ لِمٰاذٰا  اٰ  ع ان سر سَ   عِظٰام  ع    ُ

ا    الق زرآ ن ع زلَ  ال ق نٰزا ؟ لِمٰزاذٰا  ِ  ا ن ز   ق زر  ا س  خٰزارِجٰ   ا هٰذٰا ر  قٰالو 

ِ ؟ لِمٰاذٰ  ک  اِل حِجٰار  ا س  ب وا ر  ک  فِی الههنُّورِ؟ُ   ا س  خِل وا ر    ... ا ا د 
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نِزد ا مزوس بز  عَزران در آ ن 42 . سلام خدا بزر کزربلا  آ ن مز نی کزه خدا

مَين خداس .صْب  کرد ِ نوح را در آ ن نجا  داد  ِ کربلا ا کرام   تر   
اَئِران امام حَّين هنگام  که قيام  عرا رسد   ندارری 35 . سلام الله بر 

اَئِران حَّين ب  علَ؟ م عرید   نَد:  جا هَّتند 

 . سلام بر وو ای خون خدا ای کسی که در را  خدا ذبح يدی  36

عِزد   37 عِزد  دانزد ِلی خلزف  . ای ذبح يد  اَ تش   : چرا به وزو 

دَنززد ِ اس باسشززان را آ مززاد  کردنززد ِ ر تنززد کززه  کززرد  ِ در عززوِ نقززا  

اسزز  ِ اَ مَّززلمانان  حَّززين اَ د زز  اززدش خززارج يززد ِ خززوس  هززدر

نیَّ  ِ خارجٰ اس  ؟ چرا وو را  شتند بلسره ذبْ  کردند بلسره نحزر  

کردند تش نه ِ ررسز نه ِ دعنز  نسرردنزد؟ چزرا بزدن  را ا اسزب لگزدمال 

دَيدنزد ؟ چزرا ب زد اَ  کردند؟چرا وو را برهنزه کردنزد ِ  هنزه پيراهنز  را د

دَند؟ چرا وو را قربة الی الله  شزتند تا بزه خزدا   شتن جَّد  را ا عصا 

نَّد ک يوند؟ چرا کَّانی که مدع  اسلام بودند وو را   شزتند در حزالی 

َ  ميگرعتند ِ نماَ م  خواندند ؟ چرا    را ادا کردنزد ِ بزين   که رِ

بُزه    را اَ تشز      دَ   اِ ِ بدن  ازدایی انداختنزد؟ چزرا ا د

ی نیز  چرا     ادا کردند ِ اس هروان های رردن  را يسرَّتند؟ را رِ

ی  دَند  ِ ر تند ا     خارجٰ ِ غير مَّلمان اس  در حزالی کزه رِ

دَنزد؟ چزرا    را در  نیز   قرآ ن م  خواندی  چرا به    سز نگ 

  ...ونور رذايتند؟ 
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ا سِک؟ لِمٰاذٰا ... ل  ر  و  ر  ح  م  ا ال ر  بو  ِ  ر   ش     ک  فِی الطه ا س  وا ر  ض     ِ

ا ث نٰایٰک   بو    ُ ِ   لِمٰاذٰا  نِک  ِ  ب د  ا سِک   ق وا ب ين   ر  ب؟ لِمٰاذٰا ع ره اِلق عی 

ه الا    وا ع لِ  ج  ر  ا ا خ  ا سِک؟ لِمٰاذ  زوا طٰاع وا بِر  ِ  ق ط    ق زدِ    ر  زغ ر  مِز   م  ص 

نُّوا ع لَ  اب ِ   و   اِذ  ق ل   م  حم   ا ل ،    ر  ؟ لِمٰاذ  وا ع لَ  ال ق نٰا   ض     ِ   ِ ه   ا س  ر 

ط   ص  ی ٰ  ع ار  ال م  ِ  ع لَ  ا الطِِّ  ل   ذ  وا ه  ي كلا   ا حم   غ ر  ع لَٰ ي د   42ص 

م  ع لَِّی الا   38 ي    د  م  ی ب  ال عیب لِمٰاذٰا ر  زمٰاءِ؟ . یٰ ي  غ ر اِلی  الَّه ص 

هة  ا ث ل    ج  بِّٰ لِمٰاذٰا مٰا حم   هزة  ع زلَِّی اسِ اِلی  ال رِ ل    ث ل ز   ج  زف  حم   يٰزام؟ ک ي 

ی   ام؟ يٰام؟ مٰا ق ل    لِاب ن تِک فی  اٰ اِلی  الِ ا  اِر  صٰار  اِر   الذه رٰاب ةِ الشِّٰ  خ 

اٰائ   لِمٰاذٰا ق ل    ا لْ  ن  اِن سر سَ    ع  ر  ِ  ان ق ط  ه ری   ؟ِ  ق له   حي   ظ   ل تی 

آ ن  ع لَٰ  ا   ال ق ر  ةِ  لِمٰاذٰا ق ر  لٰائِِسر  ی    ال م  ن ا  ؟ لِمٰاذٰا ل ،  ي وذ  سِ ال ق نٰا   ا  ر 

 43ِ  ال تِ ِِّ لِن صّ  تِک؟

هي  39 ِ  . یٰ ي  د  زهي  ک   ي  زدُّ ِ  ا  د    زهي  ِ  اب ز   الشه د  زهي  ِ  اب    الشه  د 

ه دٰ  د  آَب و الشُّ هي  ُّک  ي  ه دٰ اءِ   خٰ عَ  ه دٰ ال  الشُّ ُّ الشُّ د  اءِ   اءِ   عَ  يِِّ سز  

ه دٰ  ه دٰ الشُّ مٰام  الشُّ هي  اءِ  آ ِ د  الشه ب  هدٰآ ء  یٰ اءِ   ع  اهِدا   يٰ د  يٰاهِد  الشُّ

لاٰ  ِ   ئِقِ مِ   ع لَ  ال خ  ب د  ق تِل ز    لِ اِلی  الا    َ ِ  الْ  خِر    مِ   الا   لين   هِ الا 

ِ  ق   ت ل  ال کِِلٰ   بِمِث لُِ   ِ ا ن  ي ق  ول  اللَّه س  ی ٰ ر  فِ ق د  ی  ي    .. د  ق تِل    اِلَّ ه
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چرا    را در طش  رذايتند ِ دِر    را  خوردند؟ ... 

دَند؟ چرا    را اَ بدن  ادا کردند ِ  چرا ا چو  به دندایاي  

   را در يهرها ررداند؟ چرا به وو رحم نسرردند ِ به علَ اصغر آ   

مَانی که عرمودی بر تسَ محمد مصط   من  رذاريد به ا    ندادند 

ی دس هان وو بود .  ط ل رحم کنيد ِ علَ اصغر بر رِ
. ای محاسزز  خززونی : چززرا خززون عززلَ را بززه آ سززمان پززر  نمززودی  38

؟ چزززرا بزززدن عبزززاس را بزززه خيزززام برنگردانزززدی ؟ چگونزززه بزززدن ارا 

ن خرابززه چززه  ردی ؟ بززه دخززر  درِ ارای عززلَ اکززبَ را بززه خیمززه آِ 

اميزززدم نا اميزززد  رم يسرَّززز  ِر زززتی ؟ بزززرای چزززه ر زززتی الان کمززز

ی نزززیز  قزززرآ ن خوانزززدی ؟ چزززرا بزززه لشزززسرر  ؟يزززد بزززرای چزززه بزززر رِ

 ملائِسره ِ ج  اذن جنگ ندادی ؟

ند يهيد   که پدر ِ مادر  يهيد يزدند  ازد  39 . ای يهيد  عرَ

يززهيد ِ عَويزز  يززهيد  ای پززدر يززهدا  ای دایی يززهدا  ای عَززوی 

تمزام  ی يزهيد  ای يزاهد بزر دا  ای آ قا ِ  ِر يزهدا  ای بنزد يه

لَ تا بزه ابزد   لِزين تا آ خزر   اَ ا يهدا  ای ياهد بر تمام  خلائق اَ ا

وززو را  شززتند در حززالی کززه پيززامبَ یززی  کززرد  بززود کززه سززگ  را آ نگونززه 

بسرش ند ِ وو را ا شمشير ِ نزیز  ِ سز نگ ِ چزو  ِ عصزا  شزتند   

 ای ذبح يد  در را  خزدا يزهاد  ميزدهُ وزو را ماننزد روسز ند  شزتند

  ... نهتش نه ِ ررس  
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صٰا   ِ   ِ  ال    بِ  ش  ِ  ال ر    ِ ال حِجٰار   ِ نٰانِ  شٰانا  اٰائِ ا  الَّ ه ق ت ل وک ع ط 

وکل  ِ   حم   رِ ،    ر  م  بِ ون  ال ر  ِ  ی شْ  ون  ِ م  ِ  ي ط  ن  ق صو  ِ    ر  ون  ح    39و  ي   ر 

شٰانا  اٰائِ ا   41 ر    ع ط  ِ بِْ    ب ل  نح  ِِ  . ق تِل    ب ل  ذ  ي و ق ةٌ اِلَّز ُّ عِر 

ق زةٌ  صٰزا  عِر  ق ةٌ اِل    بِ  عِر  ش  ق ةٌ اِل ر  ترِ  عِر  ق ةٌ اِل ح  ن انِ  عِر  ق ةٌ اِلَّ ِِّ عِر 

زد   طٰاع زةِ   َّي  ق ةٌ لِاِ ب ةٌ اِ   اللَِّّٰ   عِر  ق ةٌ ق ر  ن يٰا  عِر  ل بِ الدُّ ق ةٌ لِط  ارِ  عِر  اِلنِّٰ

ق زةٌ  زك   عِر  ق ةٌ لِب غ ضِ ابي  زعِ ب ی زِ   عِر  ِ  ق ط  زت    ِ  الَِِّّ   ِ زو  ِِ ال م  زو  لِر 

ق زةٌ  ا    عِر  ق ةٌ ت سر بَُّ ِ      عِر  ق ةٌ ع دٰا لا    عِر  ق ةٌ جَ   دا   عِر   َّ ق ةٌ ح  الم اٰل  عِر 

ضِزي یم زة  ر  غ ن 
م  ا  لِل  زر  ط  ت    َ زلٌ  اٰ  طِ   ا  اِر  اٌ  صٰزار  اِر  ززا بِزح  ي  عٌ ذ 

ا سٌ ع لِ  ال ق نٰا  ق   جَِّ،ٌ    ر  ِ  ا ععٰزائ ه  م  عٰزاءِ  ع  الا ع  ق طه زٌ، م  زع  جَِّ  طه

مِه   لٌ بِد  غ َّه ما  م  طِو وا جَِّ   ِ ي لٌ  ِ ر     خ   ُ ٰ الٌ  رِق   ا ط  نٌ خ     ي ا   ا ذ 

ر   طِ  م  و  ير ب ل  ق رعِ  اِلَُّّ ن زق   يضٌ ا س  ل ق  ع زلَ  ال    زق ط  ناٰ ي دٌ ي غ  رٌ س 

سِ ا سير   ع لِٰ  ا  ب   يٌر فی  ا س   ر  وقِ ال    اٌ  ع لَٰ ا ق تٰ يدِ  س  َٰ اِ  سَِّٰاءٌ اٰرِ

الِ   مِّٰ يرٌ  بِن  ٌ ال ت  رٰ  ا س  زك  ل ب هٰا عٰاسِزقٌ  س  ل زبِ الغ ن  ط  یم زةِ مِز   ان  ِ  ط 

 َِِّّٰ ِ  الن زیبِ  ال ب نٰاِ   ِ   ب زل  ق زرعِ  اِل ق ع   ُ ز  ةٌ  رِق   ي  ةٌ ا ح  ي م  اءِ  خ 

سٌ ع لِِّق  فی  ل ب بِ  ا  ك   ر  زح  ِ  ي ع  زون   ح  ر  زةٌ ي    مه س  ا  زون  ع ر  ق ص  ِ    ر  ون  

 ... شٰان  ائِعٌ ع ط  تٌ اٰ ي  ي ت  امٰ هٰ اِ  الي  ع لَٰ ع بَ ٰ 
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به وو رحم نسرردنزد ِ يزادی ميسرردنزد ِ ميرقصزيدند ِ ط زام پرز  ... 

 .ميسرردند ِ را  ميروردند

. وو  ش هه يدی  بلسرزه ذبح يزدی   بلسرزه نحزر يزدی   تشز نه ِ 41

هزز  ا سزز نگها    هزز  ا نززیز    ررِ هزز  ا شمشززير   ررِ ررسزز نه  ررِ

هز  بزرای  هز  ا آ تز    ررِ هز  ا عصزا   ررِ ه  ا چوبها   ررِ ررِ

هز  بزرای  ه  برای نَّد ک يزدن بزه خزدا   ررِ رس يدن به دنيا   ررِ

ه  برای دشم  ا پدر  علَ   ررِه  برای تزرس  اطاع   َّيد   ررِ

هز   هز  ازاطر حَّزد   ررِ نَدان ِ قطع بی  المال   ررِ اَ مر  ِ 

هزز  اززاطر تسرززبَ      ی دشمزز     ررِ هزز  اَ رِ ی جَززل    ررِ اَ رِ

ه  ااطر طمع غنیم  جنگ    ييرخواری ذبح يزد   جزوانی ارا  ررِ

ی  ارا ِ تسرززه تسرززه  يزززد   ط ززلَ سززز نگ اران يززد   ی بزززه رِ

ی   جَّم  قط ه قط ه يزد ِ اععزای ازدا يزد  لَ آ ت  ررع  نیز  ط

اِ نیز قط ه قط ه يد   بزدنی کزه ا خزوس  غَّزل داد  يزد  اسز بها بزدن 

َ ر پا لگد کو  کردند   روشی پار  يزد   بچزه هزایی کزه ا يزلاق ريف را 

نجير يزد  آ تز  دَ  بلسره کوبيد  يدند   بیماری اسير   دس تی که به رردن 

نَدانی ردنزد   َنان بزدِن  بر     ِ يزان آ اَر برد  عرِ اعتاد   اسير را در ا

پوي يه بر يزران بی جَزاَ   دخزری اسزيری را کزه عاسزق  بزرای کنزیزی 

ای کزه بزه دنبزال غنیمز  اَ دخزران ِ َنان درخواس  نمود   مَّ  يزد 

دَ  بلسره کوبيد  يزد    ی بزر بود   خیمه ای آ ت  ررع    لبَ ا چو  

ِ َّا ن  ملزتی کزه بزر ايزک چشز، يتزیمان يزادی ميسرردنزد ِ رردن اسب آ 

  ...يتیم  ررس نه ِ تش نه  مشسر  پار  ميرندد ِ ميرقصيدند   
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...   ِ  ُ نِه  ِ  ي  ه ٌ، ِ  ع  ِ  س  هٰانِ  وع  ق ط  رِق   عٰارِسٌ ي دٰا   ال م  كٌ خ  ش  م 

ودٌ ِ   سِزه   عَ   ق ط  مِ   ع ر  سِهِ ِ س  ا  ِ   ر  زهِ ع زلَ  الا  ر  ا  امٌ    سِزهٰاِل و 

ٌ ِ  الههن زورِ  ِِ سٌ ن ورٰا ا  ةِ  ر  ق طه   دٰاج  ال م   ِ ٌ  ق تهل    ا  ل ق ن   ذِ  ا خ  نی ن  ب د 

ٌ، بِزلٰا  ِِّ  َ زت  ا س  م  ٌ، بِزلٰا ر  ِِّ  َ ت  نٌ م  ن  ب د  ٌ، بِلٰا ب د  ِِّ  َ ت  سٌ م  ا  ِ   ر  ل مٰا الظُّ

نی   نی  ي دٌ نٰوِبٌ بِلٰا ب زد  ِ  لٰا ب د  ا سی  ٌ  اِلٰی ذِب زحِ اب نِزهِ مِز   ر  ا می ناظِزر 

آ ن   ل ق زر  ئ  ا  آ نِ ع لَ  ال ق نٰاِ  ق ر  ل ق ر  ن د  ا  اء  صِدٰاق هٰا  س   ِ  ال م  شٰانا   ال ق ٰ ا ع ط 

آ ن   ل ق زر  ِ  ر  هزارٌ   ك زبَِِّ  اِذٰا ق تِزل  ا  شٰزانٌ  رٌ عط  ق   بْ   َّه م  و  م  زلٌ   ِ  ه   طِ  

رٰ ي ت    ِقر  ح  م   د  اِ ِ   م قود   ا سٌ فی  یم ةٌ فِی ال ر  ْ ٰ اب ة   ر    41 ا ي د 

ِ  مٰززا   41 ززون   ح  ر  ِ  هُ   ي    د  ٌ . ق ت ل ززو    ن ززون   قِززر   َّ   َ   ِ ك ززون   ِ  هُ   ي ب 

ح  الله بي  ِ  هُ   ق ت ل و   یٰ ذ  ةی  وض  مِ ب    ةِ د  م  ر  ل وا ع    ح  ا  ةی س  مه ي لٌ لِا   ِ41  

ِ   اث ن   ع شْ     م    . یٰ 42 ب ة   ُ  ام  مِ   ال ق ٰ ا ع ان ك سَ   عِظٰ  ُ  

ن قِک   42ع 

اء ع لَٰ م    43  َّ ه ع لَ  ال    رٰی فی ک رب لٰا حَ  ع  مٰا ج  ه م  ِ  اس   . ی م 

صٰا  ِ   اِل    ه ع لَ  ال ق ن ا    ُ  ا س  عِع  ر  ٰء ع لَٰ م    ر    حَ ع لَ  الب  

بِح  مِ   الق ٰ اء  اء ع لَٰ م    ذ   َّ ه ع لَ  ال    ِِّ   حَ  َّٰا فی م  ه ع لَ  ال   حَ 

َ مٰانی    ِ ٰ نی    .                              43م 

بِْ    ب  44 ائِ ا  . ع َّ ٌَّ ع لَه ق تِل    ب ل  ذ  انا  ا  ش  ر    ع ط  ِ   ...ل  نح 
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سواری که دِ دست  قطع اس  ِ در چشم  وير ِ بر  ش اسب ...  

مَين اعتاد   ويرها بر بدنی مانند  دَند ِ اَ اسب  ا صور  به  عَود آ هنين 

جواه ويغ    خواهری که ررهای بريد  را بوس يد     نورانی در ونور 

بدِن   صْب  ظلمانی    ی که بدِن بدن صْب  ميسرند   بدنی که 

ای که نه   دارد ِ نه بدن   دس تی که بدِن بدن د ميسرند   صْب  کنن

ندش که اَ تش    ذبْ  ميسرنند  مينویَّد   مادری که نگا  ميسرند به عرَ

ی نیز  در حالی که عطشان اس  ِ آ   مهريه اش اس    س ند قرآ ن بر رِ

قرآ ن ميرواند در حالی که پار  پار  يد  اس    اقيانوس بی کران تش نه   

  ط لَ ر، يد    پيدا يد  ش هه يدن قرآ ن تسرتير ميگ تند امک اری که هنگ

 .آ ت  ررعته   يتیم  در خرابه    ی در دس هاس 

. وزززو را  شزززتند در حزززالی کزززه يزززادی ميسرردنزززد ِ میمزززونی مزززرد ِ آ یزززا 41

اِی بززر امززتی کززه اَ خززون تشززه سززوال  رريززه ميسرردنززد ِ ناراحزز  بودنززد  

 .را  خداميسرردند ِلی وو را  شتند  ای ذبح يد  در 

دَ  يزززززززززدی ِ . ای کَّززززززززز ي42 بُزززززززززه اَ تشززززززززز     دَ   اِ سره ا د

 .اس هروایای رردن وو يسرَّ  

که ينيدی در کربلا چه او اق اعتاد  ةش ها  به سوی عَّاداری . ای کسی 43

دَند  ةش ها    بر حَّی  که ب د اَ يهادت  پير مردها بر بدن اِ را ا عصا 

ی نیز  رع   ةش ها  برای عَّادری بر   برای رريه بر کسی که  ش به رِ

مَانی   کسی که اَ تش    ذبح يد  ةش ها  برای عَّا در هر م ن ِ هر 

م  لا  اس  که وو  ش هه بلسره ذبح بلسره نحر يدی تش نه ِ . بر 44

بر م  لا  اس  که وو تش نه بودی ِ حتی حيوانا  ِحش    ررس نه  

  .ی مادر  بوددند  ِ آ   مهريهسيرا  بو 
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ِ   ال مٰ ع لَه ک ن   ع َّ ٌَّ ...  ِ  ی شْ  شٰانا   بٰ    ع ط  تیِّٰ الَّ ِِّ ِ  اء  ح  اع  

ِ  ال مٰ  وش   ح  کال و    44 اء  صِداٰق  ا مِِّ

ریٰنا   .45 ک ه ع  ِ  ت ر  ين    َّ ل ب  لِب اس  ال ح  ل       ِ   ل      اللَّه  م    س 

عیب اللَِّّٰ   ی ب  ال ر  ابيل ک یٰ ي  ٰ ق     ذ  ِ   م        ل      اللَّه  م    آَخ 

ت ک یٰ س  ين ة  النهجٰاِ  عَِٰ  ل ي ک یٰ ل      اللَِّّٰ  ِ  ام  ذ  ن     س يد   م    آَخ 

ه دٰ  ب   ک یٰ يٰاعِ  الله م           ل  ِ  اءِ الشُّ ص 
ٰ
ع  ا او م ک ِ ق ط  زا ذ  خ  ع  آَخ 

ذ  ق ط  ِ   َّٰا حِ ال   مِ و  ي   ِ ل      اللَّه  م    آَخ  ولِ اللَّه س  ب    ر  ل      ِ  ي  تک ی 

ع ک ی   ذ  دِر  ة  الشه عٰ     ب  اللَّه  م    آَخ  ذ  ِ    د  هي  اطِم  ل      اللَّه  م    آَخ 

ع  الا    ق طه ي   ک یٰ م  عٰاءس   ک  ع لَ  ال ق نٰ ل      اللَّه  م   ِ   ع  ا س  ا      حم  ل  ر 

ع  الا    ق طه ي   ِ   ععٰاءیٰ م  صٰ ِ  ب ک  اِل      ُ ک  فی  لٌ ع لَٰ م     ِ تیِّٰ ر   ا ح 

ا  اِلی  اللَّه    45 د مِک و ق رُّ

ج    مِ   د  . ی  م    قي  46 ر  هك  خ  رل  لَ   اِن د  ك  ه  م  دِِّ   ع د    46 ِ  ا 

ِ  لٰا  اِنیِّ   » . یٰ م    ق ل    47 ِ  لٰا م   َِّدا   ِ  لٰا ب طِرا   ج  ا رِا   ر  ل ،  ا خ 

همٰ  زلاٰ ظٰالِما  اِن ِص  ل زبِ الا  ج    لِط  ر  یا خ  زدِّ  زةِ ا  مه زر    حِ فی ا  ا ريزد  ا ن  آ م 

رِ ِ آَس   ن سر  ِ  ال م  ی  ع  ٰ ِ  ا ی   ِِ ِ ي  ير  ةَِّ  اِل م  ر  دِّ ِ  ا   ِ  آَبي  ع لَِِّ اب  ِ  ير 

 47 «الب طٰ آَبي  
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دَيدند ِ اِ را برهنه رها کردند  . ل ن 45 ِ خدا بر کَّانی که لباس حَّين را د

دَيد   ای کسی که ری  س يد  ا  خدا ل ن  کند هر که لباس  هنه وو را د

دَيد ای  ش تی ل ن  خدا بر کسی که عمامهِ  خون  رنگين يد  بود ی وو را د

دَيد ِ نجا   خدا  ِ ای آ قا ِ  ِر يهيدانل ن  خدا بر کسی که ن لين وو را د

دَيد ای ي اع   ل ن  کند کسی را که انگش  وو را قطع کرد ِ انگشر  را د

َ قيام  کنند  َ ر انداَ ِ اموال وو را غار  ِ ی رِ خدا ل ن  کند کسی را که 

ند رسول خدا  رَ  ِ سلاح جنگ  وو را ِ کرد ای عرَ خدا ل ن  کند کسی را که 

ند عا خدا ل ن  کند کسی را که شمشير وو را ِ  ی يهيد طمهغنیم  برد ای عرَ

دَيد ای قط ه قط ه يد   ی نیز  ِ د خدا ل ن  کند کسی را که   وو را بر رِ

دَ تا در خون وو ِ  حمل نمود اِى بر کسی که وو را ب د اَ يهادو  ا عصا 

  .رک  کند ِ به خدا نَّد ک يود

ای ِ خون  هدر   خارج يد ر ته يد وو اَ د   اد . ای کسی که به وو46

  .ميبايد

ى  گذز ِ خويززگذرانی ِ 47 ج ِ قيز ام مزز  اَ رِ . ای کسیز کزه ر ززتی  خزرِ

قيام کردم ِ ميرزواهُ امزر بزه  عَّاد ِ ظ  نیَّ   ونها براى اصلاح در ام  ادم

دَارم ِ به سير  ِ کنم ِ اَ منكر ا یِ ادم ِ پزدرم عزلَ بز  ابيطالزب عَز ل م رِ

 کنم.
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ِ  یٰ  .48  ِ زد  ِ  ح  جٰزارِ  ِ  الا  ح  مِٰزاحِ  ِ  الرِّ  ِِ و ي  عِن    تُ     الَّ ُّ  م    د 

مِِ الا  ع دٰاء ِ  ق د  بِ  ش  ِ  ال ر  سی    48 ع ر 

ل   س َِّب  اِل ي ک   . یٰ م    49 ه قِ،  اِلاِّٰ بِق ت لَ   ق و  ن  نٰن  د     محمِّدی ل ،  ی َّ  
ٰ
ا

ذي     ِ  خ  ي و  49 ع يٰا س  

ل   »ق ل    . یٰ م    51 َنه الْ  خِر    ل ،  ت َّ  ِ  كَ  ن يٰا ل ،  ت ك     َنه الدُّ  51 «ع كَ 

ز . یٰ م    ق ل  51  َّ ز »    لِقٰاسِِِ اب ِ  ال ح  ِِّ ِ ع زلَٰ عَ  ِ  اللَِّّٰ زَُّّ  ك  آَن  ي   

و   ع لٰا ج    ع  ِ  ج   و د  ِ  ي    يب ك  ع لٰا ي    يب ك  آَ ن ك    ين ك  ع لٰا ي غ ن  ين ك  آَ ع 

می ق ت ل و    دا  لِق و   51 «ب   

ا سِک. یٰ م    ق ل  52 عِ ر  زلي  رِضا  بِق عٰز اِلٰهی    »   ق ت ل  ق ط  ما  ائِك  ِ ت َّ 

بود  سِوٰا   یٰ غِيٰ لِا   ِ  لٰا م    رِ    ثين  م  َّ ه غي   52 «اث  ال م 

ا  53 زعِ ر  ِ  ق ط  زد  ق زت لَِ   ه  ظ    ب    ِ  او هم     ز. یٰ م    ك  قِ سِزك  ِ و  ري 

نِک   53ب د 

م  54 ززلِک  الده ِ  مٰززاء  غ َّ  ززک  ْ  ع ل ي  ززا ززل  الَِّّ م  زز   ک   ن ززک  الره . یٰ م 

يززدِک ر   ِ  .                                      54 ال جٰززاری مِزز   

ز55 هزةِ ا خي  ث ِ  عِن زد  ج  داعِ بِن تِزك   ِِ ِ  عِن زد  . یٰ م    ب ك ي ز   عِن زد   ك  

د  ق ت لُِ   ِ  ب    داعِ قاسِِی  ِِ   ِ دٰاعِ ع لَِّی الا ر بَ    ِِ د  ق ت لُِ   ِ  عِن د     ... ب   
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َ زر شمشزيرها ِ نیزهزا ِ سز نگها ِ ن زل اسز بها ِ چوبهزا ِ پزای . ای کَّ ي48  سره 

 دشمنان دع  يدی.

ارر د   محمد جَّ ا  شتن  به وو سَّب  داد  يد  ا   جْلُ که سره. ای کَّ ي49

 م  برپا نم  يود  تس ای شمشيرها مرا دریبيد . 

 

كه ر زززتی رزززوی اصزززلا دنيزززا نبزززود  ِ رزززوی آ خزززر  فیشزززه بزززود  ي. اى كَّززز  51

 اس  .

سره بززه قززاسِ بزز  الحَّزز  ر ززتی بززه خززدا بززه عَويزز  لازز  اسزز  . ای کَّزز ي51

قِززتی اِ را صززدا مزز  کزز  ِ اِ بززه وززو جززوا  نمزز  دهززد ی جززوا  مزز  دهززد ِ 

کمسرززز  نمززز  کنزززد ی کمسرززز  مززز  کنزززد ِلی مشزززكُ را بزززر طزززرِ نمي يزززد  اَ 

 .را  شتندرحم  خدا  دِر ايد مردم  که وو 

 مزز  را  بززه كه پززی  اَ بريززد  يززدن    ر ززتی خززدای. اى كَّزز ي52

قعزاى وززو ِ تَّزلت عرمززان وزو هَّزز تم ِ م بزودى جززَّ وزو نیَّزز  اى یِر 

 یری خواهان .

سره ب د اَ  ش هه يزدن ِ   بريزدن لاز  ر زتی ِ مزردم را . ای کَّ ي53

 موعظه کردی.

سره ک نز  ر زگ بيزاان بزود کزه بزر بزدن  ر هزه يزد ِ آ   . ای کَّ ي54

 .ود غَّل  خونی بود که اَ ررهای رردن  ااری يد  ب

دِاع قزاسِ . اى کَّ ي55 دِاع دخر  ِ بر   بدن بزرادر  ِ در  كه در 

دِاع علَ اربَ   ...ِ تس اَ گش هه يدن اِ ِ در 
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ِن  ِ  ع لَٰ .. ءی اِلاه ال خٰاِ   ُّ شَ   سِ ال ق ناِ   یٰ م    ب كٰ  ع ل ي ك  م  ا   55ر 

ء  56 ِ  اِبَئيززل ب زز   م  د  ززک  آ ٰ زز   ب سرززٰ  ع ل ي  َ  زز، اِذ  قٰززال   . یٰ م  ه الث

ززز ت زززل   »لاِبَئي  صٰزززائِب  ي ق  ا ال م  ه  زززغ ر  عِن زززد  صِزززيب ةی و ص  ي صٰزززا   بِم 

ِ  ل ززو   ِ ززيٌن  ِ  لٰا م   ٌ ِِ يززدا  ل ززی س      نا  يززدا  ع ر  ح   ِ يبززا   شٰززانا  غ ر  ط  ع 

زز   َ ززتیِّٰ  ا   ح  ٰ ِِ ا قِززةِه  نٰا ِٰ شٰززا   ط  ا ع  ِٰ ززو  ي ق ززول   ِ  ه  م   ول  ت ززرٰا   یٰ آ د 

لاه 
ٰ
زززدٌ ا زززه  آَح  ب  ِ خٰزززانِ ع ززز    ج  لدُّ زززمٰاءِ ن  ِ  ب زززين   الَّه ززز   ب ی ن زززه   ط  ال   

  ِ ززاِ  مِزز   ال ق ٰ ززا    ب ززح  الشِّٰ ب ح  ذ  ِِ ع ي ززذ  ه ززو ِ  ال ح  ِ  ر    ِِ و ي  اِلَّزز ُّ

ِ  آَن صٰززززار    ِ   ززززو   ززززه ،  ه  ِس  ء  ززززه ر  ر  ِ  ت ش  ززززلُ   آَع ززززدٰاؤ     ح  ي ن ه ززززب  ر 

انِ  ٰ  ْ وٰان   ال ب   َِِّّ ه ،  الن  56 «ِ  م   

57  ِ ح  ِ  نزو  ا  زوِّٰ ِ  ح  م   زهِ آ د  صِيب ةِ م    ب سرٰ  ع ل ي  بٰی لِم    ب سرٰ  لِم  . طو 

  ِ مٰان   ل ي  ِ  س  یِّٰ  ر ر   َ   ِ يٰ    َ   ِ ِ  خِضر   وسٰ  ِ  م  يل   اع  ٰ ِ  اِسم  ت   اِب رٰاه 

مِ ی  و  ِِّ م  و  عِبَ     م  ِ  ه  ل  ئي  ٰ یسٰی ِ اِبَ  مِن ة ع  و   57ِ  م 

سٰ ع قٰززال  58 ب ت ک  لِمززو  صززي  ک ززر  الله  م  زز   ذ  يه ززه  ». یٰ م  هُ   ي م  ززغِير  ص 

  ِ   ِِ ِ  لٰا نا  يث ون   ه غ  ٌِ  ی َّزززز   ززززن کم  ْ     م  هُ   اِزززز ِ  ر بِززززير  زززز    ط  ال   

ِ  لٰا خٰاعِر   ِن   ير  ه ج   58 «ی َّ  
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ی نزیز  رريزه كزردى ای کَّز ي اَ گشتن اِ ِ تس.... سره بزر وزو هزر ِ بر رِ

 چیزی رريه کرد  جَّ َین ران . 

دَنزد   . ای کَّ ي56 سره برای وو آ دم ِ ابَئيزل ماننزد َن بچزه مزرد  دزه 

مَانی که ابَئيل به آ دم ر   حَّين به مصيبتی ررعتار میشود که مصزيبتها 

ِر  شز هه در برابر آ ن کوچزک اسز    تشز نه ِ غريزب ِ ونهزا بی یر ِ ی

اِی اَ کمز  یِر تا  اِ عطشزا  میشود ِ ای آ دم ارر اِ را ببی  که ميگويد 

دِ نمزاین میشزود ِ هزينسرس اِ را  اينسره تش نگ  بزين اِ ِ آ سزمان ماننزد د

جَر    يدن تزس اِ را ماننزد روسز ند  جوا  نميدهد مگر ا شمشير ِ 

دَنزززد ِ   اِ ِ  اَ تشززز    ذبح ميسرننزززد   دشمنزززاس  مزززال اِ را ميد

  .یراس  را به فرا  َنان در يهرها ميگردانند

سره رريه کرد بر مصيب  کسی که بزرای مصزيبت  آ دم . خويا بْال کَّ ي57

کَزری ِ  خضرز ِ حوا ِ نوح ِ ابزراهت ِ اسزماعيل ِ مزوس ِ  ِ َز  ِ 

سلیمان ِ عیسی ِ ابَئيل  رريه کردنزد ِ اِ ايزک هزر َن ِ مزرد مزوم  

 ميبايد. 

 

نِد مصيب  وو را به موس ید كرد ِ ر  :  كه. اى کَّ ي58 خدا

كوچكر   آ یا اَ تش نگ، گش هه مى يود ِ بَّررر   آ یا پوست  

کيد  ِ خشک میشود کمک ميطلبند ِ یِرى نیَّ  ِ پنا  ميتويند  چرِ

  ِلی نگهبانی نیَّ  .
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ي   ه   59 ولِززٌ  سزز   ِ  م  رِ    ززد  ر  ع ززلَٰ ص  ززم  ل ززس  الشِِّ زز   ا  ع ززلَ  . یٰ م 

ب تِك   بِ  ي  رِ    ق ابِضٌ ع لَٰ ي   ه نهدِ    ي دِ   نح   ابِحٌ لَ   بِم   59 ذ 

ا  61 ا  اِر  عٰاء ع صِّ    اِر  ع  الا  ع  ق طه ع یٰ م  ق طه عٰائِ ک  ال م  ه د  ا نه ا ع  . ا ي 

ق ةی  َّه م  ةی م  ب ح   61ک َّ  

سِ ال ق نٰا . یٰ م    ق ر  61 ا  ا   ال ك ه فِ  »ا    ع لَٰ ر  ٰ َِّب    آَنه آَصْ  آَم  ح 

با   وِنٰا عَ   ن وا مِ   آ ی  قِتِ ن  الره جٰايِب«ِ  ه د  ا نهک ا عَ  ب  ال    ظل وم ا ي   61یٰ م 

ِ ينی  یٰ س    . ل بهي ك  یٰ 62 حٰام   بِلٰا م  يٰزاط  ين ة  النهجٰا ِ م    یٰ مٰزاء  ال ح 

ب   ِ  ايیٰ ذ  ِ  یٰ م  ِ   و مٰامزا   ح  اللَِّّٰ لٰا   عِن د  ق بَ  ز   مِز    لصه بِْ  ز   ذ  یٰ م 

ِ  ب ززلاءی   صٰززا  یٰ صززاحِب  ر ززر  ی  بِ زز   اِل     ُ   ِ زز ال ق ٰ ززا  ح  يط  ی م 

شٰان  ال هِدٰ  شٰانِ  ا ن    ع ط  ط  نٰزال    ي  زاءِ ع  ِ  النهجٰا   ِ  م  ِ  النهجٰاِ   اي  اي ةِ 

ززر ي ع ززاِذٰ  زز   ا ج   ي  زز   مززاٰء  ع  ل زز   ِ  س  خ  ِ  ي د  ززعِ  س   ِ ِ  الا   ن هِك  الا     عِ 

ی   زک الذه ِ جَ   ِ رِ  زلٰام  ع زلَٰ نزو  ل زمٰاِ  اِلی  النُّزور ا لَّه ج    مِز   الظُّ ر  خ 

انی   ا س     بِهِ  ٰ دی   النهصّ    62ِ  ال ي هو 

ه د  ا نهک  63 ب د    اللَِّّٰ  . اي  ودِک  ع  ج   ِ  ِِّ ِِّ بِكُ  صيب ةٌ  ع لِكُ  ودِک  م  ج   ِ

ز عٰزاءِک ا لَّه زوِ ا ع  ع  و ع  ع  ب سر   لِ   مٰ  ع ا  ظ  عٰزائِِک ع  ِِّ ا ع  لٰام  ع زلَٰ م 

ه د  ا   هٰاا ي  صي  صيب ت ک  ا ک ثَ   مِ   ا ن  ا ح   63نه م 
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سره شمززر بززر سززینه ا  سشَّزز  کززه شمشززيرش بززر رلويزز  . ای کَّزز ي59

 را ذبح نمود .  رذاي  ِ محاسن  را در دس  ررع  ِ ا شمير آ ه  وو 

سره اععزای ازدا دهُ که اععزاء وزو ازدا يزد   ای کَّز ي. يهاد  مي61 

 ا  تسره تسره يد   ِ مانند تَّبيح پار  يدی . يد 

ی نززیز  قززرآ ن قرائزز  کززردی ِ عرمززودی آ ی رززمان . ای کَّزز ي61  سره بززر رِ

ميسرنيد که اصْزا   هزف ِ رقزت اَ آ ی  عَيزب مزا هَّزتند   ای مظلزوم 

 تر   عَيبان هَّ تی . يبيهاد  ميدهُ وو عَ 

. لبيززک ای مززداعع بی یِر  ای  شزز تی نجززا   ای آ   اقيززانوس بی 62

ای  منههززی   ای قززرانی خززدا  ای کززه نمززاَ بززر   قززبَ وززو نمززل اسزز  

دَ  يدی ای صاحب مصزيب  يکَّ   سره اَ تش    ذبح يدی ِ ا عصا 

ِ بلا ِ لازتی   ای اقيزانوس تشز نه ِ وزو تشز نه هزداي  ِ رسز هگاری ِ 

مَانی کزه  نجا  هَّ تی  ِ نجا  ِ رس هگاری در آ   چشمان م  اس  ِ 

آ   چشم، مير َّد م  در بَّررر   ِ  ي ر    شز تی داخزل میشزوم ِ اَ 

صورو  که ا آ ن نزور ْزودی  رظلما  به نور خارج میشوم   سلام بر نو 

 ِ مَّ يح  مَّلمان يدند .  

كززردى ِ . يززهاد  مى دهُ رززه وززو ا تمززام ِجززود  خززدا را عبززاد  63

بززراى تمززام ِجززود  مصززيبتی بززَّر  اسزز   تززس بززر ععززو ععززو بززدن  

دزززه مزززیز    سزززلام بزززر تمزززام  ِجزززود وزززو ِ يزززهاد  مى دهُ رزززه 

 مصيبتهای وو بیشر اَ چیزی اس  که بهوا  ةشمارم . 
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ی      64 ه ِ، الذه ِ   اِلَّه  ُ ی   ِيِرک  الذه ن ونِ ضَ  ك  طِِ  م  . ا ب سر   ع لَٰ ا 

 64 ث لٰاث ة  ي   بی 

ز   65 ط  ل  ال    زو   َ ی   زک  الذه ِ جٰاری  ن زورِ ب صّ  . ا ب سر   ع لَٰ ع لٰائِقِ م 

خٰان  لدُّ مٰاء ن  ِ  ب ين   الَّه  65ب ی ن ک  

ةِ 66 زز  ح  سِززک  ِ آَسٰززارِ رِ ص  ا  ِ  ر  ي هِززک  ِ  ل ح  . ا ب سرزز   ع ززلَٰ ق ل بِززک  

ر ع ت   ت  ِ   اِل ح   ُ ی   ينِک  الذه ت  نِکج  تي  م  مِ ِّ ج  ی الده  66 ر 

ن   . ا ب سر   ع لَٰ 67 ذٰارِيفِ مٰارِنِ عِر  َّٰ ینِک ِ ح  ِ ک م  اخِ سم   ارِِ  صِِٰ

     ِ ی  سم  ٰ الَِ  نِدٰ  الذه ِ  ا ط   67 اء  ع ط 

هز68 ززا ضَ  زز  تٰ . ا ب سرز   ع ززلَٰ م  ززهِ ي  ب ق زز   ع ل ي  ِ  آَط        ِ  ُ ی   اک الذه

ب   68اِل غ عی 

نٰ  ع لَٰ . ا ب سر   69 ر  سِ  ِ  ل   ظِ لَِّٰانِک  ح  ا  ن ع لَٰ ر  ی  و ل و    الق رآ ٰ الذه

د  ق ت لِک ِ  ب    م ق ت ل   ه  ظ    الق و  ِ  او   69 ال ق نٰا  

ن كِ ع مِک  71 َِ ح  ر  غ  زع   ِ  ع كِِّک   . ا ب سر   ع لَٰ م  ض   ِ ي لٌ ع لَٰ م      ِ   ِ

م ک  فی  ع مِک   ن ق د  ا    ال ق رآ ٰ   71ِ  ا ن    ق ر 

71  ِ ززب  ش  زز اِل ر  ی  ان سر سَ   اسِززک الذه ٰ  ُ ن ابِززِ  آَ . ا ب سرزز   ع ززلَٰ م 

نٰان ک  71ان سر سَ  س  
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دَ  يد64 ن قلب  رريه ميسرنم که ا وير سه ي به    .. بر درِ

. رريه ميسرنم بر ررهایی که به چش، وو متصل اس    عط  نری کرد 65

دِ چیزی ديد  نمیشد که بين وو   .ِ آ سمان جَّ د

. رريه ميسرنم  بر قلب ِ ری  ِ   ِ خطوط پیشانی وو که ا س نگ 66

  .دَ  يد ِ خون اَ پیشانی وو ااری يد

 یهززای پززرد  یِ بينيزز  ِ ح ر یِ ويغززههززای نرمززه . رريززه ميسرززنم بززر پرِّ 67

 هاي  را ينيدی .ي نوايی  که ندای ال ط  ال ط  بچه

دَ   دندایاي . رريه ميسرنم بر لبهای وو که 68 را پويانيد  که ا چو  

 يد . 

ی نزیز  قزرآ ن وزلاِ  نمزود ِ 69 . رريه ميسرنم بر حرکههای َان  که بزر رِ

 قوم مل ون را قتل ِ ب د اَ يهادو  موعظه نمودی . 

اِی بزر کسیز کزه در حزال 71 . رريه ميسرنم بر م اصل دهان ِ عک وزو ِ 

 ی  را در دهان وو رذاي . ولاِ  قرآ ن پا

ييدن دنزدایاي  کزه ا چزو  يسرَّز هه يزد ِ 71 . رريه ميسرنم بر محل رِ

 دندایاي  يسرَّ  . 
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ق  72 زمر ع زره ی  ق لز   لِلشِِّ ن قِک الذه تٰائِلِ اٰرعِِ ع  . ا ب سر   ع لَٰ ب ل و ِ ح 

دی    َّ ج   ِ آ س   ق    ب ين   ر  ٰ ع ره مِک  کَم  ع ظ   ِ مِک    72اللَِّّٰ  ب ين   ل ح 

ط   مِک  . 73 َّٰا ِ م  ی  صٰار  مِ   ا ب سر   ع لَٰ م  بِک الذه  ِ  م شْ  

ب  ش  ل ر   73ال   ط   ن 

ع وعِ ع لَ  ال ق نٰا   74 ر  آ سِک ال م  ِ آُمِِّ ر   َ ا  74. ا ب سر   ع لَٰ حِم 

و  . ا ب سر   ع لَٰ جْ  لِ حم ٰ 75  ِ لِ  ت  هٰامِ  ینِک  ائِلِ ح  ع  اِلَِِّّ ی  ان ق ط   75الذه

ک وِ  ال ي ل76 ی  ان سر سَ   بِر  رِک الذه د  ور  ص  م   67. ا ب سر   ع لَٰ تا 

ومٌ      . ا ب سر   ع لَٰ نِيٰاطِ 77 زم   َّ ه ٌ، م  ی  ا صٰا   س  حِجٰاِ  ق ل بِک الذه

 77ث لٰاث  ي   بی 

ره مِ   ال   ط   آَع لٰا  . ا ب سر   ع لَٰ 78 ی  ح  واٰشی  ر بِدِک الذه  87ذِ ح 

اسزز    . ا ب سرزز   ع ززلَٰ 79 ززلاٰ ر   ِ  حِقٰززيفِ آَض  ٰ اصِززلِک ِ عِک  اقِ م 

ور   َّ  97عِظٰامِک  الم سر 

ز   81 ز   ق طِ   وٰامِلِک یٰ م  ِ  ق ت ضِ ع  ِِ آَنٰامِلِک  ا ر  . ا ب سر   ع لَٰ آَط 

عٰززززززززاء  ززززززززع  الا ع  ق طه ززززززززک یٰ م  ق  خٰاو م  ِ     ِ ززززززززب   ک   81اِص 
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. رريززه ميسرززنم بززر ررهززای رززردن وززو کززه بززه شمززر ر ززتی خززدا بززين ِ وززو 72

دَ همانگونزززه کزززه بزززين   ِ بزززدن  رويززز  ِ اسززز هروان  ازززدایی بینزززدا

 م  ادایی انداختی . 

. رريزززه ميسرزززنم بزززر اا گزززا  غزززذا ِ آ   خزززوردن وزززو کزززه اَ عطززز  73

 لوی وو مانند چو  خشک يد  بود . ر

  .ِی نیز  رع . رريه ميسرنم بر الای   وو که بر ر 

  .. رريه ميسرنم بر ررهای قلب  که ا وير قطع يد75

ی وزززو کزززه لگزززد . رريزززه ميسرزززنم بزززر ررهزززا ِ اسززز هروایای سزززینه76

 اس بها يسرَّ هه يد . 

دَند . . رريه ميسرنم بر پرد  77  ی قلب  که وير سه ي به 

. رريززه ميسرززنم بززر اطززراِ کبززد وززو کززه اَ تشزز نگ  آ تزز  ررعتززه 78

 .بود 

ميسرززنم بززر اسزز هروایای الززوی وززو ِ بنززد بنززد م اصززل  . رريززه 79

 .ا  ِ اس هروایای يسرَّ هه

سره طزراِ اسشگشز هان  ِ مزچ دسزت  ای کَّز ي. رريه ميسرنم بزر ا 81

دَيدند ای قط ه قط زه يزد   انگش  اِ را قطع کردند ِ انگشرش را د

 . 
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81  ِ بِک  ِ  ع ص  ک   ِ ِ  ة شْ  رِک  ِ  ي    بِک . ا ب سر   ع لَٰ د مِک  ق ص 

ر     هتی  ج  وٰارحِِک ال ِ ج  يع ِ ِ  جْ  ِقِک  ر  ِ  ع  خِِّک  ِ  م  ِ  عِظٰامِک 

بة  81 الم صي 

هِزک مٰ  . ا ب سر   ع لَٰ  82 ِ  ي ق ظ  مِک  ِ  ع لَٰ ن و  ِ  مِن ک  َر  ا آَق لهِ  الْ 

ج  ع لَٰ ذٰلَِ   ا ان ت َّ  ِ  سُ  ودِک ِ م  ر وعِک  نِٰ  ر  ر  ِ  ح  ك ونِک  ِ  س 

م  رِضٰاعِک  بِ    آَیه ک  مِز    یٰ م    ر  م  زولِ ع زد  س  ال ل بَ   مِ   آَصٰزابِعِ الره

نٰا م   ِِّ ولِ ع ا ن   مِ   ن بِی س  اللهالره ُّنٰا مِن ک یٰ ثٰٰر  ِ  ن بی د  مه   82 ح 

83   ِ ِ  ک  هي زک   رِک   ِ  نح   وِك   ق و  ِ  ت ر  ِ  عٰاوِقِك   . ا ب سر   ع لَٰ رِه ِ ك  

ِ  صٰ  رِک  د  ِ  ص  مِک   ٰ د  رٌ بِأصَْ  ل وا اح  شِم  لِ فح م  ا  ِن  اِلره ابِهِ مٰا و ن ت ظِر 

ل ق ن   ذ  انِبی ع صِّ    ن  ِِّ ا   83ع ل ي ک  مِ   م 

ی   84 مِک  الذه ِ ي بٰاح ِ ا ر   . ا ب سر   ع لَٰ د   84يق  اِلظُّ  

ضِع  فِی الههن ور 85  ِ ی   رِک  الذه  85. ا ب سر   ع لَٰ ي   

 86ی  ان سر سَ   اِلِي ل امِک الذه عِظٰ  . ا ب سر   ع لَٰ  86

عٰزامِ  87 مِ جِرٰاحٰاتِزک ال م  لِ بِد  غ َّه ارِحِک  ال م  و  يعِ ج  ِ . ا ب سر   ع لَٰ جْ 

ت تٰ   َّ  87 احِ ال م 
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. رريززززه ميسرززززنم بززززر خونزززز  ِ مويزززز  ِ پوسززززت  ِ عصززززب  ِ 81

اِرد يد ق ِ تمام  جوارح  که مصيب    .اس هروایاي  ِ بر عرِ

مَززين اَ سزز نگي  وززو بردايزز هه ِ خوابزز  ِ . رريززه ميسرززنم بززر  82 آ نچززه 

بيززداري  ِ سززسرون  ِ حززرن  رکززوع ِ سُززود    ِ بززر رويزز تی کززه 

ييزززد   ای کَّززز ي در ایم سره يزززير اَ انگشززز  کزززودر بزززر بزززدن وزززو رِ

پيززامبَ خززوردی تززس خززون وززو اَ رسززول الله اسزز  ِ وززواَ پيززامبَ مززا 

   .محمد مصط   هَّ تی ِ نبَ ما اَ ووس  ای خون خدا

َ زززر رلزززو ِ خزززون ِ  ريزززه ميسرزززنم بزززر کهزززف ِ رزززردن.ر 83 ِ ترقزززو  ِ 

دَ : چززرا منهظززر سززینه ی وززو کززه شمززر بززه اصْززا  مل ززون خززود عززرید 

هَّزززتيد ِ نر حَّزززين را تمزززام نميسرنيزززد؟ تزززس تمزززام  لشزززگر اَ هزززر 

طززرِ بززه وززو حمززلُ نمودنززد  تززس وززو اَ يززد  ويرهززا ماننززد جواززه ويغزز  

  .يدی

تززوا دادنززد ر ززتن خززون حَّززين . رريززه ميسرززنم بززر خززون وززو کززه ع   84

  .متاح اس  ِ ا ظ  خون وو را ر هند

  .. رريه ميسرنم بر موهای وو که در ونور رع   85

اِندنززد   86 . رريززه ميسرززنم بززر اسزز هروایای وززو کززه اسززب بززر بززدن وززو د

   .ِ اس هروایاي  را يسرَّتند

  .. رريه ميسرنم بر تمام  اععای وو که ا خون  غَّل داد  يد 87
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زلٰام   88 ٰ زالَِ  ق ت ل نٰزا  ا لَّه ا   اِط  ٰ ِ  ع زبَ  اِ   ٰ زبَ  . ا ب ك   لَ   ی  ق تِيل  ا ل   

مِک  نِ بِد  ل وه ي نِک  ال م  اِٰ  ع   88ع لَٰ ع بَ 

اِ  ک رب لٰا ع صٰزار  ت زرٰا   ا ب ك   .  89 ٰ ت ل ط    بِر  هتی  اِخ  هِك  ال هت  ع لَٰ م 

ِِّ دٰاء    ب لٰا يِززٰ اء  مِزز   م  ت ززل  ا ب كزز   ک ززر  ق  ایٰ م  ی  ر  نِززك  الذه ي  ع ززلَٰ ع 

لِ ب ی تِک ِ  ا ه  ِ  اِسٰار    ا ط  الَِ  لا دِ     ِ  89 ا 

يزانا   91 ٰ ا صير   عَ   تیِّ ءی . ا ب كٰ ع ل ي ك  ح  د    ال زب  ء  ع زلَٰ شَ    اِذٰا ا ر 

ِ  ا ب ك   لَ    ر ر     غ  ع ا ذ  يب تِك  ص  ص  صِيب ةی عِن د  م  ُّ م   91 يرٌ  ع كُ 

ب سر    91 ءی ع زا  ٰ ء  ع زلَٰ شی  د    الزب  ِ  ب زلٰاء   اِذٰا آَر  . یٰ ق تيل  ک ر ی 

ا ي     دِ اللَِّّٰ  اِذٰا ر  ب  ٰ ال ک  طِ  لا  ي ت  ع ل يک  ی ا اٰ ع  ک ر  ا ط  ما  ا ذ  ظلو  یما  م 

ار  ا ي    النِّٰ ِ  اِذٰا ر  ک ر  النِّٰ الا ساٰرٰی  ِ  اِذٰا ا ذ  زک  ق  خِي م  زر  هزتی ا ح  ار  ال

  ِ ب ه زک  ک زر  غ ر  زب ا ذ  ا ي    الغ ري  ِ  اِذٰا ر  ک  ش  ک ر  ع ط  ا ي    ال مٰاء  ا ذ  ر 

ک ر  ا ه   ا ي    ا سيرا  ا ذ  ِ  اِذٰا ر  ک زر  ق ت ل زک  ب وحا  ا ذ  زذ  ا ي    م  ِ  اِذٰا ر  ل ک 

صي   ار  اِلٰی م  ءی آَي  ُّ شی  وع ک یٰ م    م  ک ر  ج  اما  ا ذ  ا ي    ط    ب تِک اِذٰا ر 

م ززو  شِززه  ا ذ    ک ن زز   ل ززک  ال ِ ززدٰاء   اِنیِّ  ا حِززبُّ الصه ط  ِ  ع  عِززه   ک ززر  بِِو 

ک   ش  ِ  ع ط  ع ک   د    جو  زج  ی  فِی الَُّّ جَ    ِ د   لِا نه  ج  ِ  اِنیِّ  ا حِبُّ الَُّّ

ِک جَ   91 صٰار  ت رٰابيًّا ک و 
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ی ايززک چشزز، ِ ايززک چشززمان ر وززو ای  شزز هه. رريززه ميسرززنم بزز 88

   .های وو ما را  ش هه اس    سلام بر ايک چش، خونی ووبچه

ج  89 . رريززه ميسرززنم بززر خززون داخززل قلززب وززو کززه ا خززاک کززربلا  ززَِّ

ميسرززنم بززر چشزز، وززو يززد ِ خززاک کززربلا يزز ای هززر بززیماری يززد   رريززه 

 ِ اسار  اهل بيت  را ديد .  که مقتل بچه ها

مَززانی کززه ميرززواهُ بززر  91 . رريززه ميسرززنم بززر وززو تا اينسرززه کززور يززوم ِ 

در مقایَّزززه ا چزززیزی رريزززه کزززنم بزززر وزززو رريزززه ميسرزززنم ِ هزززر مصزززيبتی 

 مصيب  وو کوچک اس  . 

مَززانی کززه اززواهُ . ای  شزز هه  91 جَززر  زز  يززد    ی کززر  ِ بززلا ِ 

مَززانی کززه  بززر چززیزی رريززه کززنم تززس بززر وززو ای حَّززين ع رريززه ميسرززنم   

مَززانی کززط ززل يتززت مظلززوم  را ميبیززنم ید ط ززلان اسززير وززو مزز  ه اعززتم ِ 

مَززانی کززه آ   هززای وززو مزز آ تزز  ميبیززنم ید آ تزز  رززرعتن خیمززه اعززتم ِ 

مَززانی کززه غززريبَ را ميبیززنم ميبیززنم ید عطزز  ِ تشزز نگ  وززو مزز  اعززتم   

مَززانی کززه اسززيری را ميبیززنم ید اسززار  اهززل ید غربزز  وززو مزز  اعززتم   ِ 

مَزززانی کزززه ذوزززو مززز    ای ميبیزززنم ید  شززز هه يزززدن وزززوبح يزززد اعزززتم   ِ 

مَزززانی کزززه غزززذا ميبیزززنم ید ررسززز نگ  وزززو مززز مززز    ای  اعزززتماعزززتم   ِ 

هززر چززیزی بززه مصززيب  وززو ايززار  دارد اززا  عززدای وززو   مزز   يسرهکَّزز  

َ زززرا ا تشززز نگ  ِ ررسززز نگ  آ ن ید ررسززز نگ  ِ  َ  را دِسززز  دارم  رِ

َ زززرا در حزززال تشززز نگ  وزززو مززز  اعزززتم   ِ مززز  سُزززد  را دِسززز  دارم 

   .سُد  صورم خار میشود مانند صور  وو
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ر ر   92 ا   ا ذ  ا ي    ال ق صِّٰ هِ   الذه . اِذٰا ر  : لاٰ ع د  ا   بْ  ك   ع يٰا غ صِّٰ  ی  ذ 

شٰز و  ع ط  ِ  ه  ا    ب ح  ي  زر    ا ق زله و ذ  ِ  عَ   زا    ب ح  ي  هِّةِ  ان  لٰا و زذ  مِز   سز ِ

ری   هو  ا   ب ين   الا  غ نٰ  لاٰ ي  ب ح  ي  زكِِّيِن  لاٰ  ام و ذ  ا   مِ   ال ق ٰ ا اِلَِِّّ ب ح  ي  و ذ 

ِ  ال حٰ  ب حِ الشِّٰ  اده ِ  ا   اِذ  بَ  ه  بِذِب حِ الصه بْ   لٰا و ذ   ِ ع ةِ  ه   لاٰ  اِلسَُّ  ا س  ع  ر  و ق ط 

ِح  فی   نِه   ِ  الرُّ تيِّٰ  ب د  بَِ  ح  دِ   اِص   َّ ه  مِ   ج  ج  ن   َّ  ر  ح  الله  خ  بي    یٰ ذ 

ع   هتی  اِن ق ط  دٰااِک  ال  ِ لٰام  الله ع لَٰ ا  ِِّ غ ريب س   م    یٰ  یٰ غريبا  مِ   م 

بَ  ق تِ   92ل    بِق ت لِ الصه

بٰ . یٰ  93 ززه د  ا نه الَّزز ِِّ بِيحززا  مِزز   ال ق ٰ ززا ا ي  اع  ال   ل ززواِ  ب كززٰ  مِزز    ذ 

ص   ٰ م  زتیِّ ِ ع زاب ك   لَ   ح  ز   زد  الظُّ ر  ب    زو  زك  ال ت  زریٰ ع ل ي  ِ  ق زد  ج  يب تِك  

و   93 ا م 

ر   94 و  ِ  ال ت  ه د  ا نه الظُّ    ق ت ل ک  ِ  . ا ي  ا سِزک  ع زلَ  ال ق نٰزاِ   ع  ر  ض   ِ

جٰار ب ه  اِلا  ح    ُ 94 

نِک  الشْه  .95 سِ ع لَٰ ب د  ک و   ال   ر  ر  ر  و  ِ  ال ت   95يفالظُّ    ذِبْ  ک 

ُ     ي   تٰاک  اِل ق عی  96 ر   و  ِ  ال ت  ک  ر   96 ب ب ل  ق رعِ  . الظُّ    نح  

97  ِ ِ  ق ت ل زوک  ق زت ةِ   . الظُّ    ق ت ل ک  ا سِک مِ   ال ق ٰ زا  ع  ر  ر  ق ط  و  ال ت 

ی  بَ   97 ص 
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مَززانی کززه قصززابی را ميبیززنم ید دشمزز  وززو مي ززتم کززه وززو را ذبح نمززود   92  .

ای غصززا  روسزز ندی را نسرزز  در حززالی کززه تشزز نه اسزز    روسزز ندی 

را کزززه کمزززر اَ يززز  مزززا  دارد نسرززز    روسززز ند را در بزززين روسززز ندان 

    روسززز ند را اَ تشززز    نسرززز    روسززز ند را ا چزززاقوی د گزززر نسرززز

جَزززر   مسرززز    ِ  کنزززد مسرززز    روسززز ند را ا  عززز  بسرززز  ِ اِ را 

تا ازززان در بزززدن دارد   اِ را اَ بزززدس  ازززدا مسرززز  صزززبَ کززز  تا  زززيرد ِ 

تززر اَ هززر غززريبَ سززلام بززر ررهززای قطززع ب ززد  ش را اززدا کزز   ای غريززب

جَر    نمودند . ی وويد     ای کسی که وو را 

. ای ذبح يززززد  اَ تشزززز    يززززهاد  ميززززدهُ حيززززوانا  ِحشزززز  93

ا يززد تززس بززرای  بيززاان بززرای وززو رريززه کردنززد ِ بززر وززو ب ززد اَ ظزز  جززور رِ

 وو رريه ميسرنم تا  يرم . 

. ی امززام حَّززين يززهاد  ميززدهُ ظزز   شززتن وززو بززود بززود ِ جززور ا زز   94

دَند بود که   وو را به نیز  دَند ِ به آ ن س نگ    . 

. ظزز  ا زز  بززود کززه وززو را ذبح کردنززد ِ جززور ا زز  بززود کززه اسززب بززر بززدن 95

اِندند  .ريف وو د

. ظزز  ا زز  بززود کززه وززو را نحززر کردنززد ِ جززور ا زز  بززود کززه لبهززای قززرآ ن 96

دَند بلسره کوبيدند     .خوان وو را ا چو  

بزززود کزززه    را اَ  .ظززز  ا ززز  بزززود کزززه وزززو را  شزززتند ِ جزززور ا ززز  97

جَر   کردند   .تش    بريدند ِ وو را جرعه جرعه به قتل صبَ 
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ک  فی   98 ِ زتیِّٰ ر  صٰا ح  نِک  اِل    ُ     ب د  ر   و  ِ  ال ت   . الظُّ    ق ت ل ک 

ا  اِلی  اللَّه  مِک و ق رُّ  98 د 

ِاِک  مِ   99 ر  کم   اِ  ر  ح  و  ِ  ال ت  لٰامِ . الظُّ    ق ت ل ک  ِس   99 الا 

ن   ک  مِ   ال مٰاء111 ر  م  و  ِ  ال ت   111 . الظُّ    ق ت ل ک 

ی الا   111 ِ  . الظُّ    ق ت ل  ع لَِّ  ِ غ رِ مِ   ال ق بَ  رٰاج  الا  ص  ر  اِخ  و  ِ  ال ت  غ رِ  ص 

سِه ع لَ   ا  ل  ر  ِ  حم   سِهِ  ا  ع  ر   111 ا  ال ق نٰ ق ط 

112  ِ ززز    ق ت ل زززک  ِ  . الظُّ زززب ِ ک   ِ  اِص  سِزززک   ا  ر  و ق طيزززع  ر  زززو  ال ت 

ززبِ    َ ِ  ل ززو  اِل  ززث ةِ    ِ  ال م  کم   ِ ق ززال  اِیِّٰ ززول  اللَّه س  ک  ر  ززدُّ ِ  ا  عٰززائِِک   ا ع 

ق ورِ   112ال   

ک  ا ن  113 دُّ ی  ا  ٰ ِ  ق د  ی  ر  اِحرٰاق  خِيٰامِک   و  ِ  ال ت  . الظُّ    ق ت ل ک 

ِ  ل   ِ  ن   سی  ق  ذ ر  ةِ   و  نٰ َ    113 ن ن م 

ززا  .  114 هِکل ززت  ق       لظُّ ق ززة  ا ل بَِّزز   ر  ِ   ززو  ِ  ال ت   ِ   ک  ائِِ عٰززع  ا   ِ   ک 

ِ  الِ  ٰ ط  ا    114کالِ وٰ م  ا   ک 

115   ِ زد   ٰ   َّي    ٰ
ِسِ ا ؤ  زل  الزر  ر  حم   زو  ِ  ال ت  ا سِزک  ع  ر  . الظُّ    ق ط 

  ِ آ سِک   رِ ع لَٰ ر  م  بُّ ال ر  ب ه  ص  یبِ ث نٰایٰکُ    ...اِل ق ع 
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. ظزز  ا زز  بززود کززه وززو را  شززتند ِ جززور ا زز  بززود پززير مززردان ا 98

دَنزززد تا در خزززون وزززو قربزززة الی الله  بُزززه  عصزززا بزززه بزززدن بی ازززان وزززو 

   .ر ک اي ند

. ظزز  ا زز  بززود وززو را  شززتند ِ جززور ا زز  بززود کززه ر تنززد اَ اسززلام 99

   .خارج يد  ِ خون  حلال اس 

.ظزز  ا زز  بززود وززو را  شززتند ِ جززور ا زز  بززود کززه وززو را اَ آ    111

 .منع کردند ِ به وو آ   نداند 

. ظزز   شززتن عززلَ اصززغر بززود ِ جززور ا زز  بززود کززه عززلَ اصززغر را 111

دَند ی نیز     .اَ قبَ بيرِن کردند ِ   اِ را بريدند ِ بر رِ

.ظززز   شزززتن وزززو بزززود ِ جزززور ازززدا کزززردن   ِ انگشززز  ِ  112

زززثلُ کردنزززد در حزززالی کزززه ازززد  پيزززامبَ اععزززای وزززو بززز ود کزززه وزززو را م 

عرمززود  بززود بیرهیزيززد اَ بريززدن ععززو مززرد   هززر چنززد اَ جَّزز، سززگ 

 .هاری ايد

آ ت    ا  شتند ِ جور ا   بود که در خیمه . ظ  ا   بود که وو را 113

ختند در حالی که اد  پيزامبَ یزی  کزرد  بزود کزه مو  جزودی را آ تز  اعرِ

   .ای ايدرچهبَّنند حتی ارر مو 

دَيززدن ِ غززار  کززردن لباسززها ِ  114 . ظزز   شززتن وززو بززود ِ جززور د

   .اععای بدن وو ِ بچه های وو ِ اموال  بود

. ظزز  ا زز  بززود کززه   وززو را قطززع نمودنززد ِ جززور ا زز  بززود کززه  115

ی       وزززو را بزززرای  َّيزززد بردنزززد ِ آ ن ل زززين را  را بزززر رِ

   .را ا چو  میزد مير   ِ لبهای قرآ ن خوان وو

23 



 
 

بٰایٰ ...  ِ سزز   ززولِ اللَّه س  ززلِ آ لِ ب ی ززِ  ر  م  دی بِْ  ی  َِ ززر  اب زز     ع ززلَٰ آَق تٰززاِ  ِ  آ م 

الِ  مه ل ب ه ا مِن ه  ال ت  ي ط  ِ لِ الذه ا  ع عِ بِن تِک لِلره ه  ع لَٰ د  م   َّ  115 ِ  ع 

ي لٌ ع لَٰ م     116  ِ  . ِ  ِ ع د    اِلنُّصّ    ِ  ِ ج  و ن قهب    ک  ب  ار  ِ  حٰ  ا    

 116ق ت لَ    ِ  

ِ  ل ز،   117  ِِ ز ی ي ن صّ   ِِ زل  مِز   نا  لَ   ه  زع  ق زو  ِ ز   سم  ي ل  ع زلَٰ م   ِ  .

ب ك  اِ  ِ ِ   لاِّٰ ج  ر   117 اِل ح 

ين  مِز    118 وا الح َّ  ن    ؟ »اءِ ال مٰز. یٰ م    م  ون  زلِم   َّ ٌ  آَم  م  آَن زتم   ر   زر 

  ِ  َ ززو ززل  ج   ِ  عِيٰززاِ   ه  ززين    َّ ن ززع  ال ح  ِ  فی  دِيززنِکم   م  ب آَ ه  ززذ  ر      م 

  ِ ٰ اِ    ع  آَط  ين   م   َّ ِ  ال ح  ب ون  مِن ه    َِ ر  ی شْ   نٰا ِ  ال ر  ِ  ال کِِلٰ    اءِ   ال م 

ةِ  م  ع ط    ال قِيٰام  ک ر  ِ ؟ آَمٰا ذ  ط  ا مِ   ال    لِ ب ی تِه  مٰاوو   118 «آَه 

119  .: ِ  قاٰل  ي هِ  يع  ع لَٰ ي د  ض  ِ  الره  ِ ين   َّ اء  ا ل ح  وا نِد    ِ یٰ  »یٰ م    سم 

ز،  زل  ي ه ل ظِّٰ ا الطِِّ   زذ  ِ  ق زد  ب قِزي  ه  ل  ب ی زتِي  ِ  آَه  ي  تي   مِ ق د  ق ت ل تم   ي ِ ق و 

حم    زونی  ع زار  حم   م اِن  ل ،  ت ر  ب ة  مِ   ال مٰاءِ یٰ ق و  ق و   ر   شا  ع اس  ا ع ط  زذ  وا ه 

ه   فه ل بَ   آُمِِّ ا  ع ق د  ج  يٰا بِهٰ   َ ب ةی  ٰ   ةِشْ   ط  ص  نُّوا ع لَ  اِب ِ  ا ل م   الطِِّ  ل   م 

ءمِ   ال أ ٰ م  وا نِدٰ  «ظه   ِ َّ  یٰ م    سم  ض  اء  ال ح  وا الره بْ   : لِمٰاذٰا ذ  ِ ه ِ، ين  يع  اِلَّه

لاٰ  ث ة  ي   ب؟ ا لَّه ي     ث لا  ِ شٰانام  ع لَ  ا لذه بِح  ع ط  ی  ذ  يعِ الذه ض    الره
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ِ اب  َید دسز هور داد کزه خانزدان رسزول خزدا را بزر يزر بی جَزاَ ... 

سوار کرد  بزه اسزار  ببَنزد ِ  َّيزد وصزمت ررعز  دخزر  عاطمزه را بزه 

 دشم  خدا به عنوان کنیز بدهد. 

اِی بزززر کَّززز   116 عِزززد  يسره.  ی یری داد ِ در عزززين حزززال بزززه وزززو 

دَ ِ  َ   نمود ِ ا وو جنگ نمودنقا     .وو را  ش  ِ اسب  را 

اِی بر کَّ ي 117 هَّ  مرا یری کند وو را ينيد  آ ی کسی :سره ندای. 

  .ِ وو را جَّ ا جنگ جوا  نداد

. ای کَّززززانی کززززه آ   را بززززر حَّززززين ةَّززززتيد آ ی يززززما نعززززر  118

هَّززتيد ی مَّززلمان؟ آ ی در مززذهب ی د زز  يززما اززا َّ اسزز  کززه اَ 

اش الززوريری کنيززد تا آ   بنويزز ند  در حززالی کززه  خززانواد حَّززين ِ 

هززززا اَ آ ن بنويزززز ند ِ حَّززززين فززززرا  ا کززززودنن ِ  ها ِ خوک سززززگ

 اش اَ تش نگ   يرند؟ آ ی به ید تش نگ  قيام  نیَّتيد؟ خانواد 

. اى كَّانی ره نداى حَّين را ينيدىد در حالی ره ط ل  119

عرمود : ای قوم ي ي يان ِ ييرخوار در دس  اِ بود ِ امام حَّين ع 

اهل بیتم را  شتيد ِ ونها ا   ط ل تش نه ماند  اس   که حتی ارر آ ة  

دهيد هُ میميرد   کم  به اِ آ   دهيد   ای قوم ارر به م  رحم نميسرنيد 

به ا   بچه رحم کنيد   بر تسَ پيامبَتان من  رذاريد ِ کم  آ   دهيد   

ندای حَّين را يير مادرش خشک يد  اس    ای کَّانی که 

ينيديد: چرا بچه يير خوار را ا وير سه ي به ذبح نموديد ؟ سلام بر 

  ... ِ ييرخواری که حَّين اِ را دع  کرد
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ه   ... م  الل ه  ق و  ا  ر  ِ  آَخ  ين   ع ن ه  ا بو   الح َّ  ه ع لَ  ِ د  ا س  ع  ر  ض   ِ   ِ ين 

ع ن    الق نٰا   یٰ ا ا  ال   ل ومية لِمٰاذٰا د  ظ  ع ن    غ ير  م  ِ  ماٰ د  غ ر   ع لَی الا  ص 

ه ع لَ    ؟ ا س  ع ع  ر  ع ن ه ه  لِا ن  لٰا   ر  ه؟ ا  د  ا س  ع  ر  ع ن ه ه  لِا ن  لٰا ي ق ط  ا  د 

دِ     ال ق نٰا  ؟  َّ ر  اِلٰی ج  ع ن ه ه  لِا ن  لٰا و ن ظ  ع ن ه ه  لِا ن  لٰا     ا  د  آُمُّه؟ ا  د 

طِ  ِ  ل  ِ  ُّ    اِلِي ل؟ آَ ض  ی س  ك  رٰی ع لَ  الره  119يع؟هاٰ ج 

ی  ق ل    یٰ ا  111 عِ الذه ضي  زرِنی   »ا  الره ي ا  و ن ظ  ورا جْ  مِ عاي  ل يه کم  فی  ي و 

ِ  الماٰءِ  و  ه ،  ب غ ،ی ع  ق و    س  حم  ونی  ِ س  ا آَن   ر  ب و  ق   لِطِ  لَ  ع ا  ت َّ  ک يف  آَس 

ه د  ا نه طِ  لَ   «ينِ الم     ميههِک ا ي  لو  ظ  ن د  م  ضِيع  س    111الره

بِْ     111 ِ  ب لٰاءی  یٰ م    ذ  . بِن   سی  ل ک  ال ِ دٰاء  یٰ غ ريب  ک ر ی 

بِ      ُ اٰ   یٰ م     ير  ال سر ر  اٰء   یٰ ا س  مِ   ال ق ٰ ا  یٰ ع َّ َّ  الغ ر 

ت   ت   ک ن    ل ک  ال ِ دٰاء   یٰ ل ي    ک ن    م   ک ع صِّ    اِل  صاٰ  یٰ ل ي 

هِک ج    ت   ک ن    م   ک فی ر  اٰ  یٰ ل ي  ا  اِر   111 اِر 

112  ُّ ززِ   م  . ايززه د  انه ال وِززب  اِذٰا ر ه ززب  ق تِل زز    اِذٰا ر ه ززب  ظ 

ززقِط   ِ  س  ززك   مِِّ ززرِق  دٰار  ا  هِززب  ا ح  ت ززولی ع ززاِذاٰ ر  ق  ُّ م  ِ  ق تِززل  م  ل زومی  ظ  م 

  ِ اس  ا ب ي ك   ِ  ان ك سَِ  ر  قِط  اب ن ه   ِ  س  ك   مِِّ ِ  ان ك سَِ    ضِل ع  ا  ا خو    

و     ...   ق تِل  ا خ 
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دَنزد   ای ...   ی نزیز   ردنزد ِ   اِ را بزر رِ  ِ قوم مل زون اِ را بزيرِن آ

پززدر مظلوميزز    ای مظلززوم: بززرای چززه عززلَ اصززغر را دعزز  نمززودی ِلی 

د گران را دع  ننمودی ؟ آ ی علَ اصزغر را دعز  کزردی تا  ش را اَ بزدن 

دعن  کردی تا ادا نسرنند ؟ آ ی دعن  کردی تا  ش را به نیز  نَّنند ؟ آ ی 

َ ر سِ اس بان   سشود ؟  مادرش بدن اِ را نبیند ؟ آ ی دعن  کردی تا در 

 آ ی تمام  ا   امور به علَ اصغر ييرخوار نرس يد ؟
َ عايززززورا  111 . ای پززززدر يززززيرخوار کززززه عرمززززودی: ای نش در رِ

نززد يززيرخوار خززود آ   طلززب  بوديززد ِ ميديديززد کززه چگونززه بززرای عرَ

ادنززد ِ در عززوِ آ   بززه حلززق کوچززک اِ وززير نمززودم ِ ِ بززه اِ آ   ند

 وار وو س ند مظلومي  وو ميبايد . دَند يهاد  ميدهُ ط ل ييرخ

کر  ِ بلا   اا  عدای وو . اا  عدای وو ای غريب ِ ونهای  111

سره اَ تش     ذبح يدی   اا  عدای وو ای عَّ َّ ِ ای کَّ ي

بَّر  غريبان ِ اسيران   اا  عدای وو ای  ررعتار لاهيها   اا  

دَ  يدی    ای نش م  عدای وو  عدای وو ای کسی که ا عصا 

میشدم   ای نش م  ا وو بودم ِ تسره تسره میشدم   ای نش م  

رَشت  به دنيا اشم   .ا وو در ا

قِزززتی کزززه نویَّززز ند  نويززز   وزززو  شززز هه يزززهاد  مززز .  112 دهُ 

مَززانی کززه نويزز  بززه هززر مظلززوم  ظزز  يززد ِ هززر مقتززولی  يززدی  

مَزززانی کزززه نویَّززز ند  نويززز  خانزززه شززز هه  ی مزززادر  آ تززز  يزززد   

اش سززقط يززد  الززوی مززادر  يسرَّزز  ِ بچززه ررعزز  ِ بززرادر 

 ...  پدر  يسرَّ  ِ برادر  يهيد يد  سقط يد  
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ن ززة  ... ِ  ع ل     ِ زز   ززس  ا سززاس  الظُّ ي ا سه ِ ِِّباعِززه  الذه ِ  او اِلله ع ززلَ  الٰ وِززب 

ةٌ مِ    م  ت  ح  مِ م  لا  س 
ٰ
يق  ِ  الا  ر  ه د  مٰا آُه  ِ  ا ي  ل  ال ب ی ِ   رِ ع ل ي کم   ا ه  و  ال ت 

ِ  ذٰ  لاه 
ٰ
رٰامٌ ا جٌ ح  ِ  لا  ن كِح  ع ر  ِ حِلُِِّ   الٌ مِ   غ ير  ِ  لا  ار ت َِّب  م  می  لَِ  د 

زاغ وِ   ِ  الطِّٰ   ِ ِئ    اِلی  الله مِ   ال تِب  و بٰاعِه  ع بَ  ِ  ا  ن اقِ الٰ وب     آَع 

زز    و بٰززاعِهِ، ا لذه   ِ  ا  يٰاعِهِ،  ِ  ا يزز   زز    ززةِ الظُّ ِ  ا ئِمه ززلِ  ِ  ال ِ ج  ززامِری   ِ  الَِّّٰ

ز زل  الله  لِلنِّٰ ی  ج    مزاٰمِ الذه
ٰ
ِنِ الا  ِهُ  آَهزة  مِز   د  ماٰمزاٰ  یٰ ا اٰ اتَّه ذ 

ٰ
اسِّ ا

ب دِ الله بِْ    بزل  ع  لِيةِ   ق تِل    ب ل  ذ  صائِب  ا  ه د  ا نهک  اِب ه ل و    بِم  ا ي 

آ سِزک فِی  ِا بِر  دٰار   ِ ی ت ک   ِ  صِزب  ک  بَِ  سَِّٰاؤ  س    ِ ت ک   ِ  عِر   ر     ِ نح 

ه  ي َِ هذِِ  الره  ِ نٰانِ   قِ عٰامِلِ الَّ ه انِ مِ   ع و  ٰ  ْ هزةٌ ِ ال ب  ي َِ هزتی  لٰامِث ل هٰزا ر  ة  ال

ل زي کم  ِ  قِتٰزالِکم 
ٰ
م  ا ِ ل و  آَنه النهبِه و ق ده ِ  اللَِّّٰ ظِیم ة   ة  ع  لٰامِ ث ل م  ث ِ   فِی الا س 

ل وا بِکم   اِ ع لَٰ مٰا ع    دٰاد   َ ل ي کم ِ  ال وِصٰاي ةِ بِکم  ل مٰا ا
ٰ
م  ا ٰ و ق ده  112 کَم 

ي لٌ  113  ِ وا نِدٰائِک یٰ .  م    رٰامِ ع     ی َّ  ،  مِ   ال ح  وی   لِو    ب ط  ةی م  لُِْمه

هززة  یٰ ا ا   دي بو  ززبَ  یٰ ا ا  التهَّززلت  یٰ ا ا  ال    ميهززة  یٰ ا ا  الصه لو  ا ا  الم ظ 

د    حِِّ و   113 ال م 

ب    آَبی  ت رٰا ی ل و   114 ي لٌ لِم    قاٰل  ل ک  ی   ِ ُّه   .  ِِ ك  َر  ه  الْ  ا   ِ نٰن  

ر     نٰاکم  مِن ه  ق ط  ق ي  و  تُ     آَي دِينٰا ل مٰا س  ِ  ه  اء    114 م 
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ل ن  خدا بر نویَّ ند  ِ پيرِاس  که ظ  ِ سز تم را بزر يزما اهزل ...  

دهُ که در اسلام هزيچ خزونی ر هزه سشزد   بی  بنا یادند  يهاد  م 

نيامززد  اسزز   ِ هززيچ آ مززیزش اسزز   هززيچ مززال حرامزز  بززه دسزز  

نامشِْع  صور  نگرعته اس   مگر اينسره بزر رزردن آ ن نویَّز ند  ِ 

نِد اَ جت  ِ طزاغو  ظزالم  پيرِاس  اس   تس م  در پیشگا  خدا

ِ سامری ِ روسزا  ِ پیشزواین ظز  ِ پيرِاسشزان بزیزاری ميتزویم   

نِزد بزرای مزردم بزه عنزوان  امزام کَّانی که آ یا را به اای امام  که خدا

ی ااعبد الله يهاد  ميزدهُ کزه وزو بزه مصزيبتهای د  قرار داد  امام ررعتن

عظت ِ غير قابل ِص   متزهلَ يزدی   وزو را  شزتند بلسرزه ذبْز  کردنزد 

ی  بلسره نحر  کردند ِ َنان ِ اط ال وو را اسير نمودنزد ِ   وزو را بزر رِ

يبتی نیز  در يهرها ررداندند ِ ا ز  مصزيب  مصزيبتی اسز  کزه هزيچ مصز 

مانند آ ن نیَّ   رخنه ِ ي فی در اسلام اجاد يزد کزه ةَّز يار عظيز  ِ 

غير قابل ِصف اس   ازدا قَّز، ارزر پيزامبَ آ ن مقزدار کزه بزه احزرام ِ 

اَر ِ اذيز  کننزد  اکرام يما لا  ر ته بود عرمان ميداد يما را ظ  کرد  ِ آ 

 دشمنان وو بیشر اَ آ نچه کردند نميهواسَّتند انجام دهند .
هایشزززان اَ حزززرام پزززر يزززد  بزززود ِ  . ل نززز  بزززر امزززتی کزززه يکم 113

نززدای مظلوميزز  وززو را سشززنيدند  ای پززدر مظلوميزز    ای پززدر صززبَ 

   ای پدر تَّلت   ای پدر عبودي    ای پدر موحد   . 

نِزززد شمزززر را ل نززز  کنزززد کزززه خطزززا  بزززه امزززام حَّزززين ع  114 . خدا

مَززين آ   نززد ابی تززرا  ارززر تمززام  َ ززر دسزز  مززا  ر زز : ای عرَ ايززد ِ 

  دهت.ايد قطر  ای اَ آ ن را به وو نمي
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ي   115  ِ ا ال ق رآ  .  عو  ره زلٌ لِلَّه     ح   َّ لی  ال ح 
ٰ
ج  ا زر  ا مٰا خ  تیِّٰ قاٰلو   ين  ن ح 

  ِ لاه بِه أ 
ٰ
ززدٌ ا  آَح 

ٰ
ِ  لا  قٰززاو ل و   ا ِ   يززلی   ززدِّ ززوا مِزز   ا    ِ ززا سم  ا لاه بِم  نه  ِ  قٰززالو  ا 

ج  مِ   د   ر  ين   خ   َّ ِ    ِ  ال ح  دِّ ر   ا  د  ه  ه  م   115 ع د 

ِ  قٰال  فی   116 هِغٰاث ه ک  ع  اس   ِ ي لٌ ع لَٰ م    سم   ِ م  لو  ظ  وٰ . یٰ م  ابِک  ج 

تیه ت رِد  ال حٰ  ِق  ال مٰاء  ح  ِ لٰا و ذ  زِ  اللَِّّٰ ِ هِ،  امِي زة  ِ غ عِزبوا ع ل ي  ک بِزأجَْ  

َنه  تیِّٰ كَ  ِا ح  ُّ تَ  ی ئا  ع اا  ةِ ي  حم   دی مِن ه ،  مِ   الره ل  فِی ق ل بِ آَح  اللَّه  ل ،  ج    

ه ه، هم  نهک ك 
ٰ
ِ  ا ک  آ س   116 لُِ  ت  ق   د      ب  تیِّٰ ح   ر 

ی   117 ائِ ک الذه ع  نِد  م  ة  ل ،  ت َّ  : . ل      اللَّه  آُمه ل  مِ   ذٰ » ق ل   ا ِّی ه 

ولِ ي   س  مِ ر  ر  ِ  الله   ذ  ُّ ع    ح  ا ٰ دی    حِِّ و  ل  مِ   م  ؟ ه  ِ زل   عِينٰزاللَِّّٰ ا؟ ه 

و الله   ج  يثی   ر  غ  و مٰ مِ   م  ج  ِ ينی   ر  ل  مِ   م  غٰاث تِنٰا؟ ه 
ٰ
ِ فی   اِ  ا عِن د  اللَّه

و         عٰان تِنٰا؟ ع ار 
ٰ
و   ا اءِ اِل     َِِّّ ا   الن و   117 «يلِ آَص 

زز   اللَِّّٰ  .  118 ززل    ِ  ب ززين   ال مٰززاءِ ال وا   قٰزز الذه   ززين   َّ ول ززوا ب ززين  ال ح  ح 

ِ  ب ين  ال مٰاءِ  ين   َّ وا لِل ح  ض  ر   118 ع   

لق ن   ذ ع اِ اللَِّّٰ  . ل      119 وک ع صِّ    ن  م  ما    ر  ب ت ک  لٰا  ق و  صي  نه م 

ِ  قٰال وا  ک  ع لَ  ال ق نٰا    ا س  وا ر  ض     ِ   ِ ا س  خٰارِجٰ  هٰ تُ  صٰی   119ذٰا ر 
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. خدا ل ن  کند کَّانی را که در امر جنگ ا حَّين ر تند: هيچ  115

کس به سوی جنگ ا حَّين بيرِن نيامد مگر به و َّير قرآ ن ِ ا اِ 

نِد ل ن  کند کسینجنگيدند مگر به آ نچه اَ  را که  ادش ينيدند  خدا

 خارج يد  ِ خوس  هدر ميبايد. ر   حَّين اَ د   ادش

ل نززز  کنزززد هزززر کزززه عزززرید اسززز تمداد وزززو را . ای ااعبزززدالله 116

يزززنيد ِ در جزززوا  وزززو ر ززز : بزززه خزززدا سزززورند اَ آ    زززواه  

اِرد يززوی  ل نزز  خززدا بززر قززومى رززه بززر  چشزز يد تا بززه آ تزز  جَززنم 

حَّززين عليززه الَّززلام غعززب كردنززد  فززه آ یززا بززه امززام حَّززين حمززلُ 

نِزززد در دل هزززيچ يزززك اَ آ یزززا رحمززز، قزززرار نزززداد   کردنزززد رزززویی خدا

ِ را بريدنزززد ِ امزززام داهزززا آ یزززا را موعظزززه ميسرزززرد حزززتی اسززز     ا

 .ب د اَ يهاد 

. ل نززز  خزززدا بزززر امزززتی رزززه نزززداى حَّزززين را سشزززنيدند رزززه 117

ای هَّززز  کزززه اَ حزززرم رسزززول خزززدا دعزززاع  کننزززد  عرمزززود: آ ی دعاع

ی مزززا اَ خزززدا برسزززد؟ آ ی پرسززز تی هَّززز  کزززه درار  ؟ آ ی  گانهکنزززد

بزززه خزززدا اميزززد دايززز هه  عزززریدرس هَّززز  کزززه ا عزززریدرس اَ مزززا

ايززد؟ آ ی مززددنری هَّزز  کززه ا کمززک بززه مززا اميززد بززه آ نچززه نززَّد 

 ی َنان بلند يد.داس  داي هه ايد؟ سیس صدای نا خ

بزززين حَّزززين ِ آ    :کَّزززانی را کزززه ر تنزززد کنزززد . خزززدا ل نززز 118

يَزززززد ِ بزززززين حَّزززززين ع ِ آ   ازززززدایی انداختنزززززد.  ازززززدایی اندا

  .و وير انداختند. ل ن  خدا بر قوم  که به و119
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ح  121  ززززک  آَق ززززر  م  ِ انه ي و  ززززدِ اللَّه ب  مِززززک یٰ آَا  ع  م ک ي و  . لٰا ي ززززو 

نٰا وع  م  ب ل  د  ِ  آَس    121 ج   ون نٰا 

ِ  ب نٰات ک ن  یه   ا سٰارٰي ال ي ه ود  121 . ل      اللَّه  م    ا ساٰرٰی ا هل ک  

ب   ِ   بِِّ ال    لَّ ه ِ  النهصٰارٰي ن  ِ يدِ   121 مٰاءالا 

ولِ  122 س  ِ  ق د  ق ت ل وا اب    ر  ة  وض  مِ الب    ألَ  ع    د  ما  س  . ل      اللَّه  ق و 

! ب ة  الی اللَّه  ِ ق ر   122 اللَّه

زون  123 ح  ر  ِ  هُ   ي    را   زو  ل زما  ج  هِ، ظ  ة  ق ت ل ز   اب ز   نبزيِِّ . ل      اللَّه  آُمه

بِ ون   ون ِ ی شْ  ق ص  زلُ    ر  ِ  ا ه  مزر   ٰ زا    ال ر  طٰزاشٰی اٰائِٰ زا   ِ  ا ط  ال   

او     ِ  م  د  ٌ قِ اٰکياٰ  لٰاطِمٰا   ِن ر  َُّّ ِ  ي    سر ون   123 ِ  هُ   ي ب 

ززع   742 زز   ق ط  زز   ا للَّه  م  عٰززا   ق       ِ  . ل    ززول  ائ  ع  س  ززی ٰ ر  ِ  ق ززد  ی  ك  

 ِ ِ  ل ،  اللَِّّٰ ک   ِ  ق ت لو  يِِّ ی  ِ م  ِ  ل زو  ِ   ث ةِ  اجِزبی  ِٰ يِِّ ی  ع    م  ع ن و   ِ د  ي د 

راٰق   ِ  اِح  ِ  ا ط  اٰلَ    ك   ق  خِياٰم  ر  ِ  ا ح  ِ  ذ   نٰن  نٰعِرا   راٰمٌ  ي ن   سی ح 

زل  ال جاٰهِلِيهزةِ  ِ  نٰن  ا ه  زراٰمِ  مِ ال ح  زره ح  زهرِ م  ةِ    ق تِل ز   ِ  ي  ن  ن م  ل و  ن 

ون  عيهِ القِتاٰل  ع ا مِ  رِّ ه حِله   عِيهِ دِماٰئِ کم   َ   ح    س    ِ ِ  ا  ع ا ع داٰئ ك  ا جَ  ل 

 ِ ق ر  مِ   ا لذه ِ  ا ح    ....     لٰا دِ    ل ه ،  ِ  ا ظ     
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ويغزز  يززدی   تززس مصززيبتهای وززو بیشززمار اسزز  ِ ماننززد جواززه ... 

دَنزززد ِ ر تنزززد ا ی نزززیز    ززز    خزززارجٰ ِ غزززير ِ    را بزززر رِ

 مَّلمان اس  . 

ح ِ  121 َ عايززورا ِ مصززيب  وززو پلكهززاى چشزز، مززا را اززرِ . رِ

ان كرد    اس  . ايك ما را رِ

. خزززدا ل نززز  کنزززد کَّزززانی را کزززه خزززانواد  ِ دخزززران يزززما را  121

بززه اسززار  ررعتنززد  رززویی اسززير ْززودی ِ مَّزز يح  هَّززتند  ماننززد 

 کنیزان ِ بردران.

 . خزززدا ل نززز  کنزززد قزززوم  را کزززه اَ حزززرام بزززودن ِ نجاسززز  122

نززد پيامبَيززان را قربززة الی  خززون تشززه سززوال نمودنززد در حززالی کززه عرَ

 .الله  شتند

نزززد پيامبَيزززان را ظالمانزززه  123 . ل نززز  خزززدا بزززر قزززومى رزززه عرَ

گشزززتند در حزززال يزززادى کزززرد  ِ ميرقصزززيدند ِ را  ميروردنزززد ِ 

نَنزززد   َن ِ بچزززه ِ اهزززل اِ تشززز نه ِ ررسززز نه ِ رزززرین ِ لطمزززه 

 ميسرردند ِ عَّاداری بر پا نمودند . بودند ِ میمونی مرد ِ رريه 

دَيززد  ِ  124 . ل نزز  خززدا بززر هززر رززه اععززاي وززو را قطززع کززرد ِ د

رسززول خززدا مززثلُ كززردن ميزز  را حززرام كززرد  بود وززو را  شززتند ِلی 

اجززب اسزز  هززر چنززد نعززر ايززد ِ دعنزز  نكردنززد ِ دعزز  ميزز  ِ 

دَند در حالی که ها ِ بچهخیمه    ...های وو را آ ت  
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ِ  ل ه ز،  ... ا  ق ه ون  بِهٰ وش  ل ه ،  ق ل وٌ  لٰا ي    ح  ِ  ال و  ن ٰ ام  لُّ مِ   الا   هُ   ا ض 

ون  بِها  م    ِ  ل ه ،  آ ذانٌ لٰا ی َّ  ا  ِن  بِهٰ صِّ  ٌ لٰا ي ب  زيٌ ع ه ز،  آَع ين  ٌ عَ   ی ب کم  صُ 

قِل ونلٰا  لِوِك  هُ     کم  ث لِ ال حِمٰ   ي    مِل  آَس  ارا   آُ   َ هة ارِ  ِي ُّ ال بَ   212 ر 

می طٰززاع وا اِلُْسززاٰرٰ  . آ   125 يِززلٰا مِزز   ي ززو  ا نی مِزز   ِٰ زز   ِِّ م  ى ِ  م 

د   اِ ب ي  ال م  اد  اِلنهصٰارٰی آَر  يٰاء  ال ي ه ودِ  تیِّٰ آَح  زوقِ ين ةِ ح  بٰایٰ ِ  س  ع  الَّز ه

ب    125 يدِ ال   

می  122 يِلا مِ   ي و  ا ِٰ مِٰزاح   ». آ ِ   ع وع زةٌ ع زلَ  الرِّ ر  زه دٰاءِ م  ِس  الشُّ ؤ  ر 

آ   ِ  نٰن  ر  َِِّّٰاءِ  ِ  الن ٰ الِ  َط  ِ  آَخ  ب ين   الْ   ِ ين   َّ بهاسِ س  الِامٰامِ ال ح  يهِ ال   

 126 «آَمٰام  آُمِِّ ك  ث ومی 

ي ز    741 ت ز  ب سر  ِ مٰا لی  لٰا ا ب سر   یٰ ل ي  دِ اللَّه ب  زوع  . یٰ ا اٰع  م  ل  الدُّ ب زد 

عی   ی ت ک  خ  نه ي 
ٰ
ِحَ  ع ا ج  ر  ر  تیِّٰ خ  ما  ا ب سر   ح  ک  ت ري  د  ده خ   ِ بٌ  بٌ  

لي   ک  س  د   َّ ج  ِعٌ اِل ق ع  بٌ ِ  قر  ک  م  ث غ ر   ِ وع      ق ط  ا ک  م  د   ِ   ِ یبِ  

زز ِ  م  ززوعٌ   ض  و  ک  م  ززد   َّ ِ  ج  ع ززوعٌ   ر  ززک  م  آ س  ر  ن ززوع   ِ  م  ع ززِ  م  ِ  الده

ق ل ب   ِ  ال مٰاء  ِ  ال   زرٰ  ک  ِ  أ ن   م  ْ  ن ظ  ز صٰزائِبِک   اِ  م  ع ل ق زد  ب ك ز   لِم 

ل َّلِ    لِ  ق زدِک    َ   ِ لَٰ   ا   ال    ِ مٰا ز لَٰ  یٰ غ ر  الَّه زون  الَُّّ ض  َر  يزب  الْ 

ِ   مٰا لٰا تُ  صیٰ الغ راٰ  ب    م    ظ   127   ی 
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ح حرام اسسوَاندن ...  ای ايزد    ارزر چزه کزه مورچزهصاحب رِ

مَززان ااهليزز  جنززگ در محززرم را  در مززا  محززرم وززو را  شززتند ِ مززردم 

دشمنززان وززو حززرام ميداسَّززتند  تززس خززون يززما در محززرم حززلال يززد  

تر   بی دينان هَّزتند   آ نان تر   ِ تَّ تر     ظالمتر     ِحش ااهل

تر اَ حيوانا  ِحش  هَّتند   قلبهایی دارند که نمي همند   چشمانی تَّ 

ارند که نميبیننزد   رويزهایی دارنزد کزه نمیشز نوند   کزور ِ کزر ِ لال ِ بی د

عقل هَّتند ماننزد رزوش دراَی کزه کهزا  حمزل ميسرنزد ِ اَ محهزوای ار 

  تر   خلائق هَّتند .خود خبَ ندارد   آ نان تَّ 

َی کزززه اسزززيران خانزززدان امزززام حَّزززين ع را  125 يِزززلا اَ رِ اِ . آ   ِ 

يززان بززرد  ِ ْززود ِ  در يززهر ررداندنززد تا اززایی کززه اَر بززرد  عرِ بززه ا

 .نصاری خواستند آ یا را ارند

يِززلا اَ 126 اِ ی نززیز  . آ   ِ  َی کززه  هززای يززهدا بززر رِ هززا بلنززد رِ

هزززا ِ َنان بزززود ِ   امزززام حَّزززين ِ بزززود ِ ا ززز   هزززا بزززين بچزززه

ی ام كثوم بود  .برادرش عباس در پی  رِ

بِزززای ايزززک  خزززون  . ای ااعبزززدالله چزززرا رريزززه نسرزززنم ای نش 127

َ ززرا ریزز  وززو ا خونزز  رنگززين يززد  ِ  رريززه کززنم تا مززرر، عززرا رسززد  

دَيززد  يززد  ِ دنززدایاي  ا چززو  رونززه هايزز  خززاک آ لززود ِ بززدن  د

دَ  يزززد  ِ ر  قلبززز  بريزززد  ِ    بزززه نزززیز  رعتزززه ِ جَّزززد  در 

بيزززاان اعتزززاد  ِ دعززز  سشزززد  ِ قلبززز  ِ جگزززر  سزززوَان ِ آ   در 

 .....عرا  موج میزند 
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م  ِ  ا128 هِ آ د  صِيب ةِ م    ب كٰ  ع ل ي  ي آَب ٰ نٰا بِم  ِ ِ الذه د  لِلَّه م  نهةِ  . ال ح  ل ت 

سِه  ي ِ  ن وحٌ ِ  الَّه    ره ع    ع ر  ذ  خ 
ٰ
ت  ا ب راه  ٰ

ِ  ا ه   ن ةِ   آ س  شَّه  ر   ِ  ِ

يل  ح   ماع  س 
ٰ
ِ  ا اريِ ة   ِِ م  ه  مِ    ين  ل ،  ی شْ     آَر   اِ  فی  ال   رٰ  غ ن م 

ه   م  ِ  سٰال  د  هِ  ل ي  ك  ِ  رِا  ل  الح َّ  خ  وسٰ حِين  د  م   ِ ع ة   ن بِ الم شْ   ج 

ل ي مٰ  ِ  س  هةِ   يِ ُِ ِِ الشْه  ين  دٰار    ان  ح  ِ  ال غٰا َر  ه  ِ  الْ  ي  ةِ  ة َّٰاط 

د     عِی   َس  ده الْ  ر  ر رب لٰا سٰی حِين  س  دٌ ح  ء ط  مه ح  ِ  م   غاٰ   ين  يق ه  

ظ   مِ ال م  ِ  ي د    مِ   د  ع   ج  ِ  ر  ة   ل م  ِ  ع لِِی ح  ع    آُمِِّ س  ة    وم  م  ع  ين  ل ومِ م 

لٰی  ه ب  ا  ة      ين   صِ ِّ  ذ  ِ  ع اطِم  ره     ِِّ ي و  غ ير   م  َّ     م  ِ  ال ح  ی   ِ  ل ي ةِ  می 

ين  مٰ   ح 
ٰ
ن ه  ا ِ  ال ح  لی  ال  ل و    ِ ين  قٰ  ال ضر   ين   ح  : آَنا  ق تِيل  ال   بَ   ِ َّ   128 ال 

صزي  129 زلَ  م  ِ  ا ه  ی   لد   ِ   ِ ز   مِّ ِ  ا  َّه مِز   ا بی   ز،  . یٰ آَع  ظ  ب ت ک  آَع 

صي   وع ِ  ق ل بَ   بٰا  عِن دی  ال م  ک  م   ت   129عِن د 

ِ ع لَٰ 131 لٰام  اللَّه مِه   . س  م  ر ي و  زاٰر   م    لا  ي و  ِ  ص  زة  م  القياٰم  حتیِّٰ ي و 

صِيب تِه   تا  ب ل  مٰا   مِ   م  ان  يی  ٰ  131 ال وِلد 

131  ِ زه ودِ  زدِ اِلشُّ سِِّ ليٰزا  الم ه و  زةِ ال   دِ اِلهِمه حِِّ لِِّ ع لَ  الم ه و  ه ،ه ص 
ِّٰ لل . ا 

ودِ   ِ  الم وج  ِ الوٰااِدِ  جودِ  ِ ِّ رک َِّ عٰال ِ، الو  ضٰا  م  ِِ الِ رعٰانِ  الرِِّ شَ 

ِِّ  الم ه   ِ الله الْ م  ِّ ِ  ِ رِ الله  يٰانِ  نو  ،ِ ع يِن ال   ظ  ٰالِ الَْع   ...حقِِّقِ اِل کم 
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مَين برای وو به لزرَ  اعتزاد  ....  ِ برای مصيبتهای وو آ سمایا رريه کردند ِ 

َ  به اِ ظ  يد .ای غريب  تر   غريبان  ای تسَ کسی که بی اندا

خدایی که ووعيق رريه داد بر حَّی  که آ دم در بهش   . حمد برای128

مَانی که در کربلا اَ اسب اعتاد ِ  ش  ِ نوح در  ش تی ِ ابراهت 

مَانی که روس ندان اِ اَ آ    وردند ِ موس  يسرَّ  ِ اسماعيل 

مَانی که يير را  اِ را ررع  ِ  مَانی که خار بر پای  عرِ رع  ِ عیسی 

دِ اِ به کربلا ي مَانی که اَ خانهد ِ محمد ممانع ِر ی ام سلمه صط   

علَ مروضی مسرررا خارج يد ِ بررش  ِ خون حَّين در دست  بود ِ 

مَانی که رنگ  در ص ين ِ عاطمه َ ِ امام حَّ   هَرا هر يب ِ رِ ی 

يِه سبز يد  بود بر اِ رريه کردند ِ ما هُ بر اِ رريه ميسرنت   اَ سِ م ا

 .ايک چشمان هَّ تمی حَّی  که اِ عرمود م   ش هه

نزززدان ِ اهزززل بیزززتم  مصزززيب  129 . ای عَّ َّتزززر اَ پزززدر ِ مزززادر ِ عرَ

ن وزززو اَ فزززه یِ مصزززيبتها بزززرای مززز  بزززَّررر اسززز  ِ دلم اَ وزززو محزززَِّ

 اس .

َ اِ نیَّ  حتی 131 َی مانند رِ نِد بر کسی که هيچ رِ . سلام خدا

َ اِ بچه َ قيام  ِ رِ َ بچهرِ مر   ها دقها را پير کرد  بلسره در آ ن رِ

 اند . يد 

د ب رسززز  بزززر حَّزززين 131 نِزززدا درِ علَ ع کزززه افززز  عزززالی  اب  . خدا

مَيزز  کنززار  ررعزز  ِ بززه دَ  در ِجززود  خززود اَ مززردم  تمام  دنيززا تشزز  پززا 

دارایی  ِ ِّ تمززام  موجززودا  ِ اِ يززهود ِ رضززا بززود   مرکززَّ عززالم ِجززود  

  ..... هر اش ند 
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ةِ دٰ ...  َ ر  ائِِ ن قط  َ  ِ   لِ َ  ِ  الْ  ِِ بِ ب دِ  ا  الْ  رِِّ َ أَ لم ت ش  دِ عٰ لِفِ الْ  ةِ کِهٰزاِ  اتُِ  ح 

هزةِ  دي ِ  الا  ح  ياٰد  لٰاي ةِ الَّز ِِّ ِِ اِٰلی   هٰاد     ی  الح قيقِزةِ ال   الشه د  جزو  زعِ الو  م  ت 

ه ودی   يهةِ الشُّ  َ ةِ  صاٰحِبِ ال  ال ماٰم 
ٰ
ز  ک ه فِ الا  لٰامزةِ  ک  ي  لِ الدِّ زِ     

لين   ا  ارِثِ لِر  وٰ ل  ا   يِِّدِ الم رس  وصيِّاِ  س   حزي  ل  ص  َ خاٰرجِ ع   م    زِ  ِ طِ الْ 

ودِ ال   ج  س    و  ِ انِ ال  َّٰزا  زين  زم  سشٰز  ل غ زَِّ الا      ع  قِ دٰ ب زونِ الا   اء  م  ِِِّ زذ  اعِ  م 

 َ ِ  ِٰ ذ  الْ  قِ الَْ  اقِ  وِِّ ش  وٰ م  ط  ي  ِ  بِّزين  ل زبِ الم حِ اقِ  م  ق     زم  شِّٰ زدِ ال     اقص 

سِ ع     ين   الم قده ِّ الشه ِ ِ  ين  َّ  الح   اللهِ دِ ب   ع  بی   آَ م  ه  سلٰا   صلوا   الله  م 

 131هي  ل  ع  

زين    132  َّ زاس اِل ح  ب ه  النِّٰ هه  ا يز   ه دی  ع اِن ج  اِب ن ه  ال م  ل  ع ر  ِِّ ه ،ه عَ 
ِّٰ لل . ا 

  ِ   ِ ر  ه ر  ب ين   الرُّ ی  ظ  ين  الذه  َّ ل  لِطٰالِب  ثٰٰرِ ال ح  ِِّ ِ  ي نٰادي  عَ  قاٰمِ   »ال م 

مصٰزام   زل  ال ٰ زال ، آَنا  الصه ُِ   آَلٰا  یٰ آَه  زام  ال ق زا م 
ٰ
ل  ال ٰ ال ِ، آَنا  الا  آَلٰا  یٰ آَه 

زاٰنا  ش  ِ ق ت ل و   ع ط  ين   َّ ي  ال ح  دِِّ نه ا 
ٰ
ل  ال ٰ ال ،  ا ن ه قِ،  آَلٰا  یٰ آَه  آَلٰا  یٰ  ال م 

دِِّ  نه ا 
ٰ
ل  ال ٰ ال ، ا نا   آَلٰا  یٰ آَه  ی  زر  زو   ع  ح  ر  م  ط  لا  هِ الَّه ِ ع ل ي  ين   َّ ي  ال ح 

انا ِٰ م  ح  ق زو   ع زد  زلا  هِ الَّه ِ ع ل ي  ين   َّ ي  ال ح  دِِّ نه ا 
ٰ
ل  ال ٰ ال ، ا ه ز،ه  «آَه 

ِّٰ لل ا 

ريِزد  ال   ريِزد   مِز    اح   ظ تٰاسِع   زيد  الطه ِ زو  الشْه ی  ه  زين  الذه  َّ لٰادِ ال ح   ِ ا 

حِيد     ...ال و 
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نِد   چش، تمام  چش، عرعان اَّ،  ...  ها ِ حقيق  هر چیزی  نور خدا

ِ ِّ ِ پنهان تمام  حقيق   که تمام  کمالا  را دارا اس   برای م عالم اَ 

ام  موجودا  به ررد اِ درحرک  اَل تا به ابد مانند مرکَّ دا ر  اس  که تم

اِلی ِ  هَّتند  که برای احد الف م  ايد  رِع کها  يهاد  اس   

   در مح ل احدي  جْعِ  پرس  ِ ِلاي  دار آ قایی در دنيا ِ آ خر 

ی يهودی اس  که عارِ در سشين اس    حقيق  كيهِجودی صدر 

علام    رسد   پناهگا  امام    صاحب  سلوک خود به ا   حقيق  م 

ِ ژر  اِرث خصوصيا  ِ  ی های پيامبَ خام   خارج اَ دا ر  نگهبان د     

مَان   در حقيق  تماما  چش، ِ چشمه ِ حيا  م  ايد    ِجود ِ م ن ِ 

ای عالم اجاد   بديع  نو  بی مِّ ث ل ِ بی م    بديل حقيق  در ميان  مثل ِ م 

رند ها به برک  اِ ِجود ررعته    موجودا    چش يدنی  ِ ی عشاق به يوق آ

کنند   منههای حرک  تمام  عشاق   که اَ هر بدی ِ    محبين اِ را طلب م 

ا پاک ِ مبَا م  د ِ سلام ِ رحم  خدا بر اِ اد.  سَّب  نارِ  ايد که درِ

ندش 132 تزر   مهدی و تيل ب رما  مهدی که يزبيه . خدای در ظهور عرَ

َ  ظهزور مهزدی را مردم به حَّين اسز   بزرای رزرعتن انهقزام  حَّزين اازا

مَانی که قاُ ظهور کند  مابين رک  ِ مقزام م  ایَّز هد  ِ پزنج نزدا  ب رما   

دَفززين امزام هَّزز تم  آ رززا     م  اِ دهزد: آ رززا  ايز يد ای اهززل عززالم مز  د

اي يدای اهل عالم که منم شمشير انهقام ريرند    آ را  ايز يد ای اهزل عزالم 

  ...  آ را  اي يد ای اهل عالم که ادکه اد م  حَّين را تش نه نم  شتند
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ة   »... ز   ة  ب ع  ز   و   ب ع  وا ع لَ  آَن  يق ط    ص  ر  ع و   ح  ر  ِ  ل و  ا نه الا  ع داٰء  ع 

ع   ززده   ي ززد  ِ  الشِِّ سِ  ززد  ال ي ززا  ِ ب    ززقِّ ی  يق ززوم  اِل ح  هززق  الذه ل ِ  و    ززاس   و النِّٰ

هٰ  ب ةِ یَّ  بِأسَ   لی  ارِ ال سر  
ٰ
د   ير  ا لی  ين ةِ  ع ی َّ  ال م 

ٰ
زير  ا زه  ِ یَّ  ِّزاس  م    ير  النٰ

ز الله   ت نصِّ  ناه س َّ  ُّْ ا النهاسِ! ا  : یٰ آَ ِ  ي ق ول  ز   آَاٰاب نزاٰ مِز   ال سروع ةِ  ِ  م 

الٌ النهاس اٰب ه  رِا  ِ  ا صْ  ِ   َ   ُّزون  بِزه        ِِ زر  يق ون زه  بِأنَ   َِّزهِ،  فِی ال ح 

هيزل     سر   ون ه  مٰا   ون  الل ِ   رِاٰزالٌ لٰا ينٰزام  هٰاد  ون  اِلشه ع  ِ  ي د  يهِ،   يد  ع  ر 

ی ال ه ،  د   ِِ ،  ک د  لٰاتِهِ یِّ  فی  ص  ِِ  ِ زرٰاعِهِ،   ياما  ع لَٰ آَط  یت ون  ق  لِ  ي ب  لنهح 

ل ما   ِ  ظ  را   و  لِو    ج  ٰ م  لا  کَم  ِ  ع د  ا   ِ  قَِّط   132 «ي ملا   الَْر

زذٰ  . یٰ  133 ل ز   ال    هك  ن َّ  ه د  ا ن ن ه قِ،  ا ي  ا ةِ صٰزالِحٌ ع مٰزق زا   لِق تِزلِ ناٰ م 

بٰ  دِ ي   يِِّ ل      ق ت لِ س   نِِّهِ الذه ع    و  ثٰر    ا للِّٰ  ي  اِ  ال ت  ه ق زد  ه  ِِّ  ا ع   ه ز،ه اِ

ِ  تا    ب زةِ  ول  ال غ ي  ِ  اا نه ط  ه زورِ  زير  الظُّ زخ  ِ اب زهِلٰاء  النِّٰ زومِ اسِ بِغ زير  ص  ل م   

ذٰ  ،  ال    ظ  صِيبٰ ا ع  ِ  ال م  جاِ   ك  ال   ر  لِيِِّ ل  لِو  جِِّ  133 اِ  ع   

َِد   134   ِ ز ِِّ   ِ  س  ه ،ه صلِِّ 
ِّٰ لل ِ  ِ  اٰ  . ا  عزو  رِک  ع زلَٰ صٰزاحِبِ الده

و  النهب   ِ  الصه هة  ِ الح يد  وي  َ  ِ هة  ِ  ال   ري ةِ الٰ اطِميهزة  م  زنِيهة ِ  ِ ص  ِ الح َّ  الِحز  

ِ  الشُّ  ينِيهة  ِ  ال   جٰاع ةِ الح َّز   هة  ادِي زجِّٰ ِ  الَّه ِ  الم زأ ثِرِ البٰ  ِ بٰزاد  هزة   رِ ثٰٰ الْ    اقِري

ِ  ال   هة  لو  ال   ت    ريِ ِ  مِ ال     هة ٰ ظِميهة  وِي ض  جِ الره   ....الح ت 
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ی خاک اعسرندند  آ رزا  ايز يد ای جَانيزان...  کزه  م  حَّين را عرین رِ

نززد  رَِی کينززه وززوَی پایمززال کردنززد  خززدای یمززين عرَ اززد مزز  حَّززين را ا

حَّين را ح ظ ک  راند  يد    و قيب يزد    سرزه ِ ونهزا   ارزر دشمنزان 

اِ را م  ي ناختند  ميرواستند اِ را تسره تسره کنند  کسی که تس اَ يأ س 

نَد ِ به پزرد  هزای   بزه چَّزبيد  ِ بز ه ِ لاتی قيام کند   مردم را صدا 

د ِ م   ند ِ اِ به کوعه م  رِ سم  مدينه ميرِد  سیس مردم ا اِ م  رِ

رويد:  ای مردم! ما اَ خدا ِ اَ مردم  که جوا  مزا را مز  دهنزد کمزک 

م  ريریم  ِ یراس  مردانی هَّزتند کزه اِ را احاطزه مز  کننزد ِ ا ن زس 

خززود در جنززگ هززا اَ اِ محاعظزز  مزز  کننززد ِ اِ را اَ آ نچززه اَ آ یززا مزز  

کنند  مردانی که يب ها کنند ِ به يهاد  دعو  م خواهد محاعظ  م 

نَبزور عَّزل دارنزد  يزب را نم  يَان صدایی مانند صزدای  خوابند  در نما

مَين را پر اَ عدل ِ داد ميسرند  همانگونه کزه بر دس  ِ پا م  رذرانند ِ 

 اَ ظ  ِ جور پر يد  بود.

ای  شزز هه يززدن ناقززه . ای خززدای منززهق، يززهاد  ميززدهُ  کززه بززر  133

لَ نمززودی تززس در مززورد  شزز هه يززدن  ِر ِ آ قززای  صززاع عززذا  نا

 مون خززدا بززود  اعهقززاد دار اهززل بهشزز  چززه کززردی؟ حَّززی  کززه خزز

مَززان   ِ بززه تاخززير اعتززادن ظهززور ِ متززهلَ  طززولانی يززدن غيبزز  امززام 

 يدن مردم به غير م صوم اَ بَّررر   عذابها ِ مصيبتها ميبايد.

دهزای سَّز هة خزوی   . ارخدای! 134 رحم  های پياپی  عرس   ِ درِ

انی دار  بر امام بَّررواری که صا   .... حب دعو  محمدیرا ارَ
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...   ِ   ِ هة  ِ  النهقٰز الج ودِ الههق وِي هزة  ِ  الن ق وِي  ِ زه يب زةِ ال  ال   ا  َّ     ِ هة  ب زةِ غ ي  ال   سر ري

ِ الا    بَ  لِِّ ع لَ  صٰاحِبِ الصه ِ  ص  زو  لهيهة  اسز ية  ه  بِّٰ ِ  ال    ِ  ال غ ير   ي ن بيهة  الَّه

الله مِ ثٰٰر  و  طٰالِب  د  ی  ه  ه دیُّ الذه  134 ال م 

ه د   135 ير   ٌ ». ا ي  ِ  ح  ب ةٌ  ماٰمِ غ ي  ِ لاه  ي ث ب    عِيهزاٰ ع زلَٰ دِينِزه   ع لاٰ  لِلا 
ٰ
ا

ِحِ ال ي قِ  ِن  لِر  ون الم بٰارِ  ل ص  خ  ذ  ا للَّه  ع      يِن ا لذه  ال م  اق ه ،  مِيثٰ  لِّ ا  ِ  َّه آَخ 

ِ  ر ه ب     ي  لٰا وِ بِ  لِ ال ب ی    ،  الا    ةِ ا ه  ِحی مِن ه   ق لوبِهِ هُ  بِر  هد  ِ  آَي  یم ان  

و ززدُّ ق يهززاٰ  ب ززةٌ   ر  مززاٰم غ ي  ِ ِ  ي ث ب زز   ع ززلِ  الدِّ   لِلا  مٌ  ِن   ع    زز ِ ق ززو  ززر  يه ززا آ خ 

ِن ذ  زذ   :ع ي ق زال  ل ه ز،    ع ي    زتٰي ه  زادِق  م  ن زتم   ص  ن  ر 
ٰ
ع زد  ا نه  آَمٰزا  ين  ا ال و 

ٰ
ا

ب تِه   ابِر  ِ  غ ي  َ  ع لَ   الصِّٰ ذ   ذیٰ الْ  َ ِ ِ  الههك  ِ ن  جٰ  يبِ بِم  فِ ال م  ي  اهِدِ اِلَّز ه

لِه اب ين    ِ ص  ولِ اللَِّّٰ س  ي  ر  ِ  للَِّّٰ   ي د  هِ  ج   «آ ِ     ع ل ي  ك  ال  ر  لِيِِّ ل  لِو  ِِّ هه ،ه عَ  لل ا 

ل نٰ  ِ  اج    ِ  آ ِ ِ  دٌ  مه ح  ه م  لِِّ ع لِ  ِ، ا  ِ  ص  ح  ِ  ار  دی  مه ح  او نٰ ا مِ   آ لِ م  و   ِ   ام 

 135 بی  ا  

ی  136 و  حَ  ِ  ه  اث ه   ٰ ،  مير  می ي ق َِِّّ وذ  اِلله مِ   ق و   136 . ن   

ه ،ه لٰا  137
ِّٰ لل َ   . ا  جِِّ »    ل       ِ    زر  زلی  ِ عَ   زو الْ  خِزر    بِغ زير  ج  ز     ر  مِمه

لِ  َم  ولِ الْ  ب ة  بِط  اهِزد  ي ق ول  ِ   الههو  لِ الَِّّٰ ن يٰزا بِق زو  زل  عِيهٰزا  الدُّ م  ِ  ي        

لِ  م    ...بِ  



 
 

 

ِ صزززول  حيزززدری  ِ عصزززم  عزززاطم   ِ حززز  حَّززز    ِ  اعززز   ...

حَّززی   ِ عبززاد  سُزززادی  ِ م ززاخر اقزززری  ِ آ ثٰر ج  ززری  ِ علزززوم 

نظم   ِ  ج رضوی  ِ جود وقوی  ِ نقاِ  نقوی ِ هيب  عَّزسرری  ِ 

يَنبَ ِ غير  اس  غيب  الاه    عباس ِ صلوا  ب رس  بر صاحب صبَ 

 ثٰر الله اس  . ی خون  مهدی که انهقام ريرند 

. يهاد  ميدهُ که برای امام غيب  ِ حيرتی اس  که در آ ن ثٰب  قدم 135

ح يقين ةشار  داد  يد نمیمانند مگر مخلصو اند   اِ تس اَ غيب  ن که به رِ

دِر دِران غيبت  كسی ظهور مى ِ  رردانی طولانی مردم  بر دين   رند 

ح يقين اْ نم، نِد پیمان پ  ماند جَّ مخلصانی ره ا رِ يوند دارند آ نان ره خدا

ن قلبهایشان قرار داد  ِ ا  ِلاي  را ا آ یا ةَّ هه اس   ِ ایمان را در درِ

ح خوی  تاييديان نمود  حضر  مهدى داراى غيبتی اس  ره  اس   رِ

هى ثٰب  قدم مى هى در آ ن مرحلُ مرود مى يوند ِ ررِ مانند ِ اظهار ررِ

عِد  ر خواهد بو رنند. اعراد مرود به خش نودى مى د ارر آ یا مى رويند: ا   

اَر ِ ييما راس هگو هَّتيد؟ ِلی كَّ   مَان غيب  در مقابل اذيِّ  ِ آ  كه در 

تكذيب آ یا صبور ايد همانند ااهدى اس  ره ا شمشير در رنار رسول 

لِي   نِدا در ظهور امر  خدا صلِ الله عليه ِ آ   جَاد كرد  اس   خدا

د عرس  ِ ما را اَ آ ل محمد قرار بد  ِ  و تيل ب رما ِ بر محمد ِ آ ل محمد درِ

 .پدرم رحم ب رما بر رذي هگان ما ِ 

 کردند . به خدا پنا  ميبَم اَ قوم  که ميراث حضر  مهدی را وقَّ ت 136

نَد  بود   .                                         . در حالی که اِ 

نِدا ما را اَ جْلُ کَّانی قرار مد  ره بی آ نكه نرى كرد   137   .... خدا
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اغِب   ... ن  الرِّٰ
ٰ
تَِّ  ين   ا ن ع   ي    نِع  مِن هاٰ ل ،  ي ق  ن  م  ٰ

ِ  ا ب ع   طِي  مِن هاٰ ل ،  ی ش   آُع 

ِ  ي ب ت غ   ع     رِ مٰا آُِتِِ   ك  ِ  ي  ِ  لا  ي ن ت هیي   یٰد    عِیماٰ ب قِي   ي ن هٰی،  ِ ي الَِّّ

ِ  ي ب   ل ه ،   ل  عَ   م  ِ  لٰا ي    ين   الِح  بُّ الصِّٰ ِ  َ ر  بِمٰا لٰا ي أ تِِ    غِض  ي أ م 

ت  ع لَٰ مٰا  ِ  ي ق  ن وبِه   ِ  ذ  و    لِك ثَ   ر    ال م  هُ       ك  د  و  آَح  ِ  ه  ين   نِب  ذ  ال م 

ه آَمِ  ن  صَ 
ٰ
ِ  ا دِما   له نا  قِ،  ظ  ن  س 

ٰ
لُِ   ا و    مِ   آَا     لٰاهِيا     ك ر    ال م 

ب  بِن   َِّه   ت  ذٰا اب ه لِِ   ي   
ٰ
ِ  ي ق ن ط  ا وِ    ذٰا ع 

ٰ
ن  آَصٰاب ه  ب لٰا  ا

ٰ
عٰا ا ءٌ د 

ن  ناٰ 
ٰ
ِ  ا ا   رِّ ط  ع  خٰ م  ا      ر  ِّ غ ر  ِ  م  ر  ِ   اءٌ آَع  ه  ع لَٰ مٰا ي ظ  ُّ  لِب ه  ن   َّ  و غ 

لِب هاٰ ع لَٰ مٰ  ت ي قِ   لٰا ي غ  ِ  ع لَٰ  ا ی َّ  ا ٰ نٰی مِ      ِ   بِأدَ  و   غ ير  ج  ِ    ر  ن بِهِ  ذ 

لُِ   لِن   َِّه   ِ   بِأرَ ثَ   مِ   عَ   نِ اع ت ق ر  ق نِط  
ٰ
ِ  ا ِ  ع تِن   ه غ ٰ  ب طِر   نِ اس  

ٰ
  ا

ه     ِ  ي بٰ  ِ  ِل   ذٰا عَ 
ٰ
ٌ  ي ق صِِّّ  ا ه و  ض        ي  ن  ع ر 

ٰ
ألَ   ا ا س  ذ 

ٰ
الِ   ا

ن ةٌ ان     و ه  مِح  ر  ن  ع 
ٰ
ِ  ا ب ة   ِ  الههو  وه ِ  س  صِي ة   ل ف  ال م    ج  آَس  ع     ر 

 ٰ ِ  ر  ِ  ي بٰ  ائطِِ ال مِةِه ه بَِ   ِ  لٰا ي    ِ  لٰا ي صِف  ال ِ بَ      ةِ  عِظ  و   الِ   ِ  ال م 

قِلی  لِ م  م  ِ  مِ   ال    دِلی  لِ م  ِ  اعِس  عِیماٰ ي   ٰ  ي نٰ  ي ههِ ظ   ع ه و  اِل ق و   

ِ  ال غ  ی َّٰ  ما   غ ر  ى ال غ نم   م  ق ،    ر  ِ  امِح  عِیماٰ ي ب  و     ن ما      ذ  ال م  غ  م  م  ر 

ه قِلُّ  ِِ  مٰا ی َّ   صِي ةِ غ ير  ظِ،  مِ   م    ه    آَر ثَ   مِن ه  مِ    لٰا ي بٰادِر  ال   و     ی َّ  

هِه  مٰ  اع  ثَِ  مِ   ط  ه ك  ِ  ی َّ   َ   ن   َِّه   ِ ِ ا    ... قِر    مِ   طٰاع ةِ غ ير 
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ِى دراَ خود ووبه را به وأ خير مى ايد به آ خر  اميد مى بندد ...  ِ به آ رَ
اَهدان ماند ِ كردارش به كردار دنياپرس   اعكند. هان. هر ر تارش به ر تار 

سير نگردد ِ ارر بی بهر  اش دارند  قناع   اش دهندچه اَ دنيا بهر 
انی داي هه اند س پاس نهواند ر    اَ هُ نكند. ن متی را ره به اِ ارَ

يَ ه رى منع مىی آ ن اسخواهان بقيه رند ِ خود اَ  . د گران را اَ 
يَ  اَ نم، طلبد ره خود انجام ایَّ هد. اَ د گران نرهایی را مىنرهاى 

دهد. ني ن را دِس  دارد ِلی عَل ني ن ندارد. ا رنه ران دشم  نم،
دَ ِ خود  كى اَ آ یاس . به سبب ةَّ يارى رناهاس  اَ مر  بیزار مى ِر

بیزارى اِ اَ مر  يد   نجام دادن نرهایی ره سبب اس   ِلی در ا
ی خود تش یمان يود ِ چون د. چون بیمار يود اَ كرد عشْ پاى مى

ى ید. ارر اَ بیمارى بهبود یبد  وندرس تی خوی  اَیبد به لهو ِ يادى رِ
يود. هررا  بلایی به اِ رسد  خدا الد ِ چون بیمار رردد نوميد مىبر خود مى
ران  رخ برمى آ سایش خواند ِ ارر به مىرا بَّارى  تابد. رسد  چون مغرِ

آ يد بر ن َّ  در پندارها بر اِ چير  يود ِ آ نجا ره پاى يقين در ميان مى
بر آ نان  ان رناهى رنند  خردتر اَ رنا  اِن س خود چيرر، نيابد. ارر د گر 

طلبد. ارر بی نياَ يود  بیمنا  يود ِ براى خود پاداشی بی  اَ عَل  مى
ر يود ِ ارر بینوا رردد  نوميد ِ ناووان در عَل كوتا  آ يد ِ   مَّ  ِ مغرِ
دَ. ارر محنتی بر اِ عارِ يود اَ ااد  ري   پاى  در خواستن متالغ  ِر

دهد ِ خود يرويد ِ خود عبَ  نگيرد. اندرَ م بيرِن ید. لانان عبَ  آ میز 
ببالد ِ به كردار اَ فه کمر ايد. در آ نچه  اندرَ نپذ رد. در ر تار بر خود

ناپايدار اس  ا د گران رقاب  رند ِ در آ نچه پايدار اس  به مَّامح  
رام  را غنیم  انگارد. اَ مر  بگذرد. غنیم  در نظرش غرام  اس  ِ غ

ش هابد. رنا  ی رص  اَ دس  ةشود  به نر نيك نم رسد ِ پی  اَ آ نكه عيم 
  ....رد يماد گران را بَّر  مى
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َغ نِيٰاءِ ...  ع  الْ  هه و  م  دٰاهٌِ   الل ِ  لِن   َِّه  م  اسِ طٰاعٌِ   ع ه و  ع لَٰ النِّٰ

ع  ال     رِ م  ر  ِ هِ مِ   الذِّ ل ي 
ٰ
بُّ ا ِ   آَح  کم   ع لَٰ غ ير    َ کم   ِ  لٰا  لِن   َِّه   ق رٰاءِ     َ  

   ِ هاٰ لِغ ير  ي ع ل ي  ِ  ي غ و  يِد  غ ير      ِ      ر  ِ  ي   صٖ   ه  ع ه و  ي طٰاع   ن   َّ 

      ِ ِ  لٰا ي و    ه و     ِِّه  ی َّ   ب ِ ر  ل ق  ِ  غ ير  هه  ِ   ذ  ال خ  ب ِ  لٰا    ذٰ ر 
ل قِه    137 «خ 

للِّٰ .  138 ن ي زاه ا  ل زن  ِ  الدُّ ِِّ  غ ر   »،ه اج    َ ِِّ  كَ  َ ِ  كَ  زبِيلی يزبٌ   ع زابِر  س 

خِزر    ع    نه  ٰ ِ  ن  نه الا  ن ي ا ل ،  ت ك ز    ل ا لدُّ للِّٰ   ل ز،  ت زَّ  ز،  ا  زي   ه ز،ه و مِِّ   ر  ی قي 

 ،ِ زز ع ززو  ته  ٌ   ام  ار  آَمٰززا لنِّٰ ززر  ززدِقٌ بي  ِ آَنا  م  ح  ِ  ال حَِّٰززا   م  ززنِ  ل ب  ي ط 

لِ   م  ِ  لٰا  لٰاآَاِد  مٰ بِ   زا آُحِبُّ  ع ع  مٰا آَر  زور  بِي زآَد  ُم  ِ  الْ  ن  دِ غ زير   ر    
ٰ
ي ع زا

ب ن  يٰ  ن  يٰ اء  ع ذه
ٰ
ِ  ا للِّٰ   ع أيَُّ ع قِيری آَع ق ر  مِنِّ   ؛ا ع نِّ  اء  ع  ٰ   ل ناٰ ا  ه ،ه اج   

هِ، ي أ وي   قِِّ ل  الله فی  ح  سو  ف  ر  ص   ِ حِبِّینٰ مِ   اللَّه      ا  ل یس  هِ ق ومٌ مِ  م 

  ِ  ِ ِِ آ ع    اِللَِّّ نٰ لٰا فِی الَْر قِِّ م  بِْ  ِ  ا مِن   آ قو  ه ل یس  ع لَٰ  ه ،   ِِ رِ الَْر   ظ 

دٌ ي ل   ل ي  آ ح  هُ   ا  ه ِ    ا  صٰ لِوِٰ هِ غ ير  ل مٰ ابيحٌ فی  ک  م  زو  اِ  ال   ظ  ِ  ت  هُ    رِ  

ززز   ٰ  ِ  الشُّ زززو  ارِد  هُ  ِٰ اء    ززز    ِن  ح  ذٰ غ زززدا   آ ع  ِ  رعِ ه ، ا  د ر   ِ ه ا  ا ع زززلَ 

ِِّ د زز ی ي طل بززو   ززل  م  ِ  آَه  یماٰهُ    ئِ ةَِّزز   ززه ه ،  ِهُ   ن  آ  ِ  لٰا مه  ي طل بون نٰززا 

نٰا  ِهُ  قِوٰ  ،  ام  الَْر  ي طل ب ون  غ ير   نيزا   ي نِل  الغ يزث   ِِ  بِهِ زل  الدُّ یٰ ا ه 

ب    لِم    آَي ق ز   اِلم زو   ِ زعَ  زِ  ر ي  رِ ف  ي    ي ق ز   اِلق زد  ز   ا  بز   لِم  ِ ِ  عَ  ح   ر 

ب   ِ ِ  عَ  ن    َّ   َ ِ  اخ  ر ي ف   نيٰ    لِم  ز   ا ر ي  ت بَ   الدُّ ز   لِم  ب  ِ ِ  عَ  ئُِِّ   ف  ي طم 

 138«نِب؟ف  ي ذ  اِ  ر ي  حَِّٰ ق    اِل  آَي  
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انگزارد. طاعز  ِ خزرد مى ِ بَّررر اَ رنا  آ نان را ارزر خزود مرتكزب يزود... 
يزمارد  هزر چنزد  انزد  ايزد ِ طاعز  ِ عبزاد  عباد  خزود را ةَّز يار مى

نَززد ِ چنززد  ةَّزز يار ايززد. بززر مززردم ط زز  مىانگززارد  هززر د گززران را حقززير مى
تر  س هايد. در نَّد اِ لذ  جویی ِ لهو ا ووانگران دِس  دايتخویشتن را مى

به َین د گران ِ سود خزود داِرى رنزد ِلی بزه   اس  اَ ذكر ر تن ا عقيران
ِلی خود را بزه رند. د گران را را  مى نمايد سود د گران ِ َین خود داِرى نم،

خواهد ره فگان عرمزانبَدار اِ ايز ند ِ حزال آ نكزه  خزود  گشد. مرمراهى مى
ريرد. مى خواهد رزه حزق اِ را بكزمال ادا رننزد ِ فوار  را  عصيان در پی  مى

ترسد ِلی نه به خاطر خدا ِلی رند. اَ مردم مىخود  حق كسی را بكمال ادا نم،
 ترسد.اَ خدا در نرهاى بندران اِ نم،

. خدای مرا در دنيا چنان قرار د  که رویی غري  ِ روی رهگذری هَّ تم   138
 خدای يقين م  را نمل چنان که رویی دنيا نبود  ِ آ خر  اَ بين نرعته اس  

ای که خدایی الای   م  اس    ِ آ ت  جَنم مرا اَ تش  دنبال ک  بگونه
  اس    ِ م  به نر ميسرند   ِ حَّا  به م  خير  اس  ِ م  را احاطه کرد

اِةَّ هه ام ِ هوا  آ يد نمي یبم ِ آ نچه را که بدم م آ نچه را که دِس  دارم نم  خود 
ابم کند ِ ارر اواهد دِر کنم ِ نر به دس  د گری اس  ِ ارر اواهد عذ

نِدا ما را اَ جْلُ مرا ع و مي  سرند   تس چه کسی عقيرتر اَ م  اس   خدا
َ عايقان ما خدا در مورد آ نان عرمود  اس  : جْ ، اکَّانی قرار بد  که رسول 

مَين آ را  ى  تر اَ آ نان سَّب  به ذا  حق نیَّ  ِ مانند آ نان احدى ره در رِ
مَين غير آ نان به حَّين م  وواه ندارد   ى  حق ما را رعاي  نم، رند  در رِ
َ جَّايند. عرداى  ي نگر راهند  آ نان ي ي ان رِ اينان در تار كى هاى س تم رِ

اِرد مى يوند در حالی ره آ نان را به چهر  مى قيا م  در رنار حوِ بر م  
طلبند ِ ي ود را خواهانند ِ اينان ما را م ي ناسِ . اهل هر مذهبَ امامان خ

مَين هَّتند ِ اران رحم  ح ق به احرام نسب غير ما نیَّتند ِ آ نان قوام 
لَ مى  ر  دارد چگونه يود. ای اهل دنيا : در يگ تم اَ كسی ره يقين آ نان نا

دلشاد اس   در يگ تم اَ كسی ره يقين بهقد ر الهی، دارد چطور غمگين ِ 
اعسَد  خاطر اس   در يگ تم اَ كسی ره درررونی دنيا را براى اهل دنيا 

بیند چطور بدنيا مطمئِ اس    در يگ تم اَ كسی ره يقين به حَّا  دارد  مى
 چگونه رنا  ميسرند ؟
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 خداوند که حالی در است؛ من مانند زمین کدام: گفت ديگر

 من متوجه دوری راه هر از مردم و کرده بنا من پشت بر را اش خانه

 خداوند! ! ام؟ شده داده قرار امن سرزمین و خدا حرم و شوند، می

 عزت به! بگیر آرام و کن بس: فرمود و کرد وحی سويش به متعال

 در دانی، می فضیلت خود برای تو که را چه آن! قسم خودم جلال و

 ای قطره همچون ام، بخشیده کربلا زمین به که فضیلتی با قیاس

 را قطره آن و برند فرو آن در را سوزنی که دريا آب به نسبت است

38 



 
 

 تو برای فضیلت اين نبود، کربلا خاك اگر اساساً و بردارد، خود با

 را تو دارد، دربر را آن خاك اين که چه آن نبود اگر نیز و نبود

. کردم نمی خلق کنی، می افتخار آن به تو که را ای خانه و آفريدم نمی

 و باش نرم و خوار و متواضع و باش ساکت و بگیر آرام بنابراين

 خود از سرکشی و بینی خودبزرگ و غرور کربلا، زمین به نسبت

 قرارت جهنم آتش در و برده فرو را تو کنی، چنین اگر و مده نشان

 و 283ص الزيارات، کامل محمد، بن جعفر قولويه، ابن «دهم می

273   

مکان مخیر است نماز را قصر يا تمام  4مسافر در  27فراز .  27

   بخواند و يکی از آنها کربلا در نزد قبر شريف حضرت میباشد 

ذخیرة الدارين فیما يتعلق بمصائب الحسین   28فراز .  28

 335، ص1السلام، ج علیه

 الاَْعْضآءِ عَلىَ بر گرفته از زيارت ناحیه أَلسَّلامُ 23فراز .  23

 الْمقَُطَّعاتِ

 بن الحسین على الباکین على الله بر گرفته از صلى 33فراز .  33

 268: ص ،1 ج القرآن، تفسیر فی شفقة البرهان و رحمة علی

 .    112ص اللهوف، موسی، بن علی طاوس، ابن  31فراز .  31

 163: ص النص، ،(للصدوق) الأمالی  32فراز .  32
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 بن الحسین على الباکین على الله از صلىبر گرفته  33فراز .  33

 268: ص ،1 ج القرآن، تفسیر فی شفقة البرهان و رحمة علی

 263: ص النص، الزيارات، کامل   34فراز .  34

-ج السلام، علیهمالأئمة  أحکام إلىهداية الأمة     35فراز .  35

 437: ص ،5

 ،2 ج ،(صدرا) الکافی أصول شرح زيارت عاشورا و 36فراز .  36

   433: ص

     بیان مصیبتهای کربلا در قالب سوال  37فراز .  37

   بیان مصیبتهای کربلا در قالب سوال  38فراز .  38

 333: ص عشرالستة  الأصول  33فراز .  33

بیان کل جريان کربلا به صورت اختصار که اهداف  43فراز .  43

و انگیزه دشمنان و مقاتل شهدای کربلا امام حسین ع ، قاسم ابن 

الحسن ، علی اکبر ، علی اصغر  به صورت اختصار در اين فراز 

 . و در تمامی مقاتل موجود استذکر شده است 

 ابى ابن عن 5648 حديث 8 جلد بخارى صحیح  41فراز .  41

 ممن فقال البعوض دم عن مساله و عمر لابن شاهدا کنت قال نعم

 دم من يسألنى هذا الى انظروا قال العراق، اهل من فقال انت،

 من ريحانتاى هما يقول النبى سمعت و النبى ابن قتلوا قد و البعوض
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 الدنیا

 . 37، ص 2مقتل الحسین خوارزمی، ج  42فراز .  42

 فَلْیَبْکِ الْحُسَیْنِ مِثلِْ فَعَلىَ از حديث ..ِبرگرفته  43فراز .  43

 123: ص النص، ،(للصدوق) الأمالی  ..  الْبَاکُون

هلَْ يَجُوزُ فیِ برگرفته از خطبه حضرت عباس  44. فراز  44

مَذهَْبِکُمْ أَوْ فیِ ديِنِکمُْ أَنْ تَمْنَعُوا الْحُسَیْنِ وَ عِیالَهُ شُرْبَ الْماءِ ، وَ 

ُالْکِلا ُب  ه  ُمِِ  ن  بُ  شْ   ُي   ناٰزِير 
 
ُالْ  241:  صفحه  1:  جلد كربلاء موسوعة ُو 

برگرفته از وقايع و جنايات بعد از شهادت امام  45فراز .  45

   حسین 

 الله آيت حسینی، نهضت پرتو در عقل شکوفايی  46. فراز  46

 186 ص آملی، جوادی

: ص ،( الأحزان مثیر ترجمه)  آزادى امیر سوگ در   47. فراز  47

28 

 جعفر ابا ان رواه اصحابنا بعض، برگرفته از حديث   48فراز .  48

 بن الحسین الله عبد ابو قتل يوم مبطونا ابى کان: قال( السلام علیه)

 کیف موالیاتنا ارى کنت و الخیمة فى کان و السلم علیهما على

 مرة المیسرة على و مرة المیمنة على يشد بالماء يتبعونه معه يختلفون

 آله و علیه اللّه صلىّ الله رسول نهى قتلة قتلوه لقد و مرة القلب على و
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 و بالحجارة و السنان و بالسیف قتل لقد و الکلاب بها يقتل ان ،

 الستة الأصول . ذلک بعد الخیل اوطأه لقد و بالعصى و بالخشب

,    1جلد(  ,  الشبستری دار - ط) الأولیة الأصول من عشر

    122صفحه

در منابع روايی اين جمله از امام حسین نقل نشده اما  43فراز .  43

اين معنی به حضرت نسبت داده شده است لذا در اين فراز گفته ايم 

ای کسی که به تو نسبت داده شده است اما مفهوم جمله قابل قبول 

است و معنای اين جمله توسط امام حسین ع تحقق پیدا کرده است 

است   شیخ محسن ابوالحب حويزی البته اين جمله مربوط به شعر

 ذرينی و فاصعدی بقتلی الا ينتهی لا موثقاً ربی اعطیتکه میگويد 

 مگر نیست شدنی تمام گاه هیچ که ام بسته پروردگارم با عهدی من

 دين کان ان! کن رها مرا و برو بالا نفس ای پس من، کشتن با

 برپا محمد دين خذينی سیوف فیا. بقتلی الا يستقم لم محمد

  ! دريابید مرا شمشیرها ای پس من خون ريختن با مگر شود نمی

 146: ص ،3 ج السلام، علیهم الأئمة مکاتیب  53فراز .  53

: ص ،1 ج الأطهار،الأئمة  مناقب فی الأبرار رياض  51فراز .  51

226 

 ،268 عاشورا شناسى ص.  52فراز .  52
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امام حسین در موارد متعدد قوم را موعظه کردند  53فراز .  53

قبل و بعد از شهادت ، سر بريده بر روی نیزه  ، بدن بدون سر که 

کتابی جدا در اين مورد نوشته شده لذا گفته ايم ای کسی که قبل و 

 بعد از شهادت قوم را موعظه کردی . 

لَی م عَالَسَّلابر گرفته از اين جمله زيارت ناحیه  54فراز .  54

 المُغَسَّل بِدمَِ الجَراحِ

در اين فراز مواضعی که امام حسین ع در کربلا  55فراز .  55

 لهوف، طاووس، سیدبنگريه نمودند فهرستی بیان شده است ، 

 ابواسحاق، اسفراينی،، 213٫ص قم دزفولی، محمد ترجمه

 الامام کلمات شريفی، شیخ، 35٫ص الحسین مشهد فی نورالعین

  المهموم نفس ، عباس شیخ،  حسین

 245: ص ،44 ج  الأنوار بحار  56فراز .  56

 255: ص ،38 ج الأنوار بحار   57فراز .  57

: ص ،1 ج الأطهار،الأئمة  مناقب فی الأبرار رياض   58فراز .  58

137 

 535: ص ،(المشهدی لابن) الکبیر المزار   53فراز .  53

 لابن) السلام علیهم طالب أبی آل مناقب 63فراز .  63
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   114: ص ،4 ج ،(شهرآشوب

: ص ،2 ج العباد، على الله حجج معرفة فی الإرشاد  61.  فراز  61

117 

 ص 2 ج:  للخوارزمی السلام علیه الحسین مقتل  62. فراز  62

 23 ح 172 ص 45 ج:  الأنوار بحار ، 132

 الهی يا أشهد أنا وبر گرفته از اين فراز دعای عرفه  63فراز .  63

 و توحیدی، صريح خالص و يقینی، عزمات عقد و ايمانی، بحقیقة

 أسارير و بصری، نور مجاری علائق و ضمیری، مکنون باطن

 ،  عرنینی  مارن خذاريف و نفسی، مسارب خرق و جبینی، صفحة

 و شفتای، علیه أطبقت و ضمت ما و سمعی،  مسارب صماخ و

 أضراسی، منابت و فکی، و فمی حنک مغرز و لسانی، لفظ حرکات

 ام  حمالة و مشربی، و مطعمی مساغ و عنقی، بارع حبائل بلوغ و

  تامور علیه اشتمل ما و ،  وتینی حبل حمائل جمل و رأسی،

 حوته ما و کبدی، حواشی أفلاذ و قلبی، حجاب  نیاط و صدری،

 قبض و أناملی، أطراف و مفاصلی، حقاق و أضلاعی،  شراسیف

 و عظامی، و  قصبی و عصبی و بشری، و شعری و دمی و عواملی،

 أيام ذلک علی انتسج ما و جوارحی، جمیع و عروقی، و مخی

 و سکونی و يقظتی، و نومی و منی، الأرض أقلت ما و رضاعی،
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 اجتهدت و حاولت لو أن سجودی؛ و رکوعی حرکات و حرکتی،

 من واحدة شکر أودی أن عمرتها، لو الاحقاب و الأعصار مدی

   !ذلک استطعت ما ،أنعمک

 535ص محمد آل سوگنامه اشتهاردی، محمدی  64فراز .  64

 245: ص ،44 ج ،(بیروت - ط) الأنوار بحار   65فراز .  65

 .721 ص ،1 ج الامال، منتهی  66فراز .  66

   بیان شده است  63در فراز  67فراز .  67

 533: ص ،(المشهدی لابن) الکبیر المزار  68فراز .  68

     بیان شده است  63در فراز  63فراز .  63

 261: ص الطف،وقعة    73فراز .  73

     بیان شده است  63در فراز  71فراز .  71

 133: ص ،4 ج عشر، الإثنیالأئمة  معاجزمدينة   72فراز .  72

   بیان شده است  63در فراز  73 فراز.  73

     بیان شده است  63در فراز  74فراز .  74

     بیان شده است  63در فراز  75فراز .  75

 78: ص الأحزان، مثیر   76فراز .  76

     بیان شده است  63در فراز  77فراز .  77

     بیان شده است  63در فراز  78فراز .  78
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     بیان شده است  63در فراز  73فراز .  73

 ، خوارزمی ؛244ص ،6ج الفتوح، کوفی، اعثم ابن  83فراز .  83

 173ص اللهوف، طاووس، ابن ؛251ص ،2ج الحسین مقتل

     بیان شده است  63در فراز  81فراز .  81

 465: ص ،1 ج الکافی  82فراز .  82

 ،القديمة( - ط) المتعظینبصیرة  و الواعظینروضة  83فراز .  83

 183: ص ،1 ج

     بیان شده است  63در فراز  84فراز .  84

     بیان شده است  63در فراز  85فراز .  85

     بیان شده است  63در فراز  86فراز .  86

     بیان شده است  63در فراز  87فراز .  87

   114: ص ،6 ج ،(خرسان تحقیق) الأحکام تهذيب  88فراز .  88

 438: ص ،(المشهدی لابن) الکبیر المزار 83فراز .  83

   131: ص النص، ،(للصدوق) الأمالی 33فراز .  33

 جمله معروف امام رضا ع به يابن شبیب که فرمودند  31فراز .  31

 أَبیِ بْنِ عَلیِِّ بْنِ لِلْحُسَیْنِ فَابْکِ ءٍ لِشیَْ بَاکِیاً کُنْتَ إِنْ شَبِیبٍ ابْنَ يَا

در اين فراز مصداق گويی شده   الْکَبْش يُذْبَحُ کَمَا ذبُِحَ فَإِنَّهُ ع طَالِبٍ

  است
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در اين فراز احکام فقهی ذبح با توجه به مقتل امام  32فراز .  32

 کَماَ ذبُِحَ فَإِنَّهُ  حسین ع بازگو شده است که امام رضا ع فرمودند 

 131: ص النص، ،(للصدوق) الأمالی  الْکَبْش يُذبَْحُ

 1ح ،82ص ،26 باب الزيارات، کامل  33فراز .  33
ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 34. فراز  34

 ی ديگر بیان شده   مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله  35. فراز  35

 ی ديگر بیان شده   مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 36. فراز  36

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 37. فراز  37

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 38. فراز  38

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ی به ادر اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 33. فراز  33

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 133. فراز  133

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 131. فراز  131

47 



 
 

 ی ديگر بیان شدهمرحله

ای به حسین ع از مرحله در اين فراز شدت مصیبت امام 132. فراز  132

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 133. فراز  133

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 134. فراز  134

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به از شدت مصیبت امام حسین ع از مرحلهدر اين فر 135. فراز  135

 ی ديگر بیان شده     مرحله

ای به در اين فراز شدت مصیبت امام حسین ع از مرحله 136. فراز  136

 ی ديگر بیان شده     مرحله

 فهرى، ترجمه/  الطفوف قتلى على اللهوف    137فراز .  137

   123: ص النص،

هلَْ يجَُوزُ فیِ برگرفته از خطبه حضرت عباس  138. فراز  138

مَذهَْبِکُمْ أَوْ فیِ ديِنِکمُْ أَنْ تَمْنَعُوا الْحُسَیْنِ وَ عِیالَهُ شُرْبَ الْماءِ ، وَ 

ُالْکِلا ه  ُمِِ  ن  بُ  شْ   ُي   ناٰزِير 
 
ُالْ ُو       1:  جلد كربلاء موسوعة ُب 

 153: ص طالبى، ابو میر ترجمه/  لهوف  133فراز .  133

 246: ص الطف،وقعة   113فراز .  113

بیان مصیبات کربلا بصورت اختصار بر گرفته از  111فراز .  111
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 بها يقتل ان ، آله و علیه اللّه صلىّ الله رسول نهى قتلة قتلوه لقد

 و بالخشب و بالحجارة و السنان و بالسیف قتل لقد و الکلاب

 من عشر الستة الأصول . ذلک بعد الخیل اوطأه لقد و بالعصى

     122صفحه,    1جلد(  ,  الشبستری دار - ط) الأولیة الأصول

 ،1 ج الأطهار،  مناقب فی الأبرار رياض   112فراز  .  112

 253: ص

 ـ السلام علیه الحسینُ حديث الإمامُبرگرفته از  113فراز .  113

 منِ بهِ أحاطُوا و السلام علیه لِمحُارَبَتِهِ أصحابَهُ سَعدٍ بنُ عُمَرُ عَبَّأَ لمّا

 أتى حتّى السلام علیه فَخَرَجَ الحَلْقَةِ مِثلِ فی جَعَلُوهُ حتّى جانِبٍ کلُِّ

 ما!  وَيلَکمُ:  ـ لَهمُ قالَ حتىّ يُنصِتُوا أن فَأبَوا فَاستَنصَتَهمُ الناسَ

 سَبیلِ إلى دعُوکمُأ إنّما و! ؟ قَولی فَتَسمعَوا إلیََّ تُنصتِوا أن علَیکمُ

 مُلِئَت فقد قَولی مُستَمِعٍ غیرُ لِأمری عاصٍ کُلُّکمُ و···  الرَّشادِ

   .[45/8:  الأنوار بحار.] قُلوبِکُم على طُبِعَ و الحرَامِ مِن بُطونُکمُ

 مصرع  3 المجلد( ع)الحسین الامام حیاة  114 فراز.  114

 العباس

 232 ص القواصم من العواصم  115فراز .  115

 77: ص ،4 ج عشر، الإثنیالأئمة  معاجزمدينة   116فراز .  116

 الحسین مقتل) المجالسزينة  و المجالستسلیة    117فراز .  117
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 314ص ،2 ج ،(السلام علیه

 472ص  5طبقات الکبری ج   118فراز .  118

 134: ص ،4 ج عشر، الإثنیالأئمة  معاجزمدينة   113فراز .  113

 116: ص النص، ،(للصدوق) الأمالی   123فراز .  123

 544: ص ،2 ج ،(القديمة - ط) الأعمال إقبال  121فراز .  121

 علیه الحسین کیوم يوم لا بر گرفته از حديث  122فراز .  122

 کلّ الامّة هذه من أنّهم يزعمون رجل ألف ثلاثون إلیه ازدلف السّلام

: قال ثمّ عدوانا و ظلما قتلوه حتىّ جلّ و عزّ اللّه إلى بدمه يتقرّب

 اللهّ فأبدله يداه قطعت حتىّ بنفسه أخاه فدى فلقد العبّاس اللهّ رحم

 جعل کما الجنّة فی الملائکة مع بهما يطیر جناحین بهما جلّ و عزّ

 يغبطه منزلة جلّ و عزّ اللّه عند للعبّاس أنّ و طالب، أبی بن لجعفر

 الأئمة مناقب فی الأبرار رياض  القیامة يوم الشهداء جمیع بها

 133: ص ،1 ج الأطهار،

   122مراجعه به  123فراز .  123

 لابن) السلام علیهم طالب أبی آل مناقب  124فراز  .  124

 86: ص ،4 ج ،(شهرآشوب

 331الرئیس ص  الشیخ مقتل الخلقرائعه   125فراز .  125

 331الرئیس ص  الشیخ مقتل الخلقرائعه   126فراز .  126
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 412: الشهداء تذکرة ،753: الرحمة سحاب

   بیان مصیبتهای حضرت به صورت اختصار  127فراز.  127

  السلام علیه الشهداء سید مقتل فی البکاء مخزن  128فراز .  128

 37ص  الحامسهالخطبه 

 وَ آباؤُکمُْ کانَ إِنْ قلُْ 24:   التوبةبر گرفته از  123فراز .  123

 وَ اقتَْرَفْتُمُوها أَمْوالٌ وَ عَشیرَتُکُمْ وَ أَزْواجُکمُْ وَ إِخْوانُکمُْ وَ أَبنْاؤُکمُْ

 وَ اللَّهِ مِنَ إِلَیْکمُْ أَحَبَّ تَرْضوَْنَها مَساکِنُ وَ کَسادَها تَخْشَوْنَ تِجارَةٌ

 لا اللَّهُ وَ مْرِهِبِأَ اللَّهُ يَأْتِیَ حَتَّى فتََرَبَّصُوا سَبیلِهِ  فی جِهادٍ وَ رَسُولِهِ

    الْفاسقِین الْقوَْمَ يَهْدِی

 يَزْدَلِفُ اللَّهِ عَبْدِ أَبَا يَا کَیوَْمِکَ يَوْمَ لَا برگرفته از 133فراز .  133

 يَنْتحَِلُونَ وَ محَُمَّدٍ جَدِّكَ أُمَّهُ أَنَّهمُْ يَدَّعُونَ رَجلٍُ أَلْفَ ثَلَاثُونَ إِلَیْکَ

 حُرْمَتِکَ انْتهَِاكِ وَ دَمِکَ سفَْکِ وَ قتَْلِکَ عَلىَ فَیجَْتَمعُِونَ الْإِسْلَامِ ديِنَ

 أُمَیَّةَ بِبَنیِ تَحلُِّ فَعنِْدَهَا ثِقَلِکَ انْتِهَابِ وَ نِسَائِکَ وَ ذَرَاريِِّکَ سَبیِْ وَ

 حَتَّى ءٍ شیَْ کلُُّ عَلیَْکَ يَبْکیِ وَ رَمَاداً وَ دَماً السَّمَاءُ تَمْطُرُ وَ اللَّعْنَةُ

 طالب أبی آل مناقب البِْحَار فیِ الْحِیتَانُ وَ الْفَلَوَاتِ فیِ الْوُحُوشُ

   86: ص ،4 ج ،(شهرآشوب لابن) السلام علیهم

   معصوم  14برگرفته از صلوات محی الدين به 131فراز .  131

 الله عجل الغائب الحجة إثبات فی الناصب إلزام  132. فراز  132
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 233: ص ،2 ج الشريف، فرجه تعالى

 قَالَ الثُّمَالیِِّ حَمْزَةَ أَبیِ عَنْ بر گرفته از حديث ٍ 133فراز .  133

 کَانَ قَدْ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ إِنَّ ثَابِتُ يَا يَقوُلُ ع جعَْفَرٍ أَبَا سَمعِْتُ

 عَلَیهِْ اللَّهِ صَلَوَاتُ الْحُسَیْنُ قُتلَِ أَنْ فَلَمَّا السَّبْعِینَ فیِ الأَْمْرَ هَذَا وقََّتَ

 مِائةٍَ وَ أَرْبعَِینَ إِلىَ فَأَخَّرَهُ الْأَرْضِ أَهلِْ عَلىَ تَعَالىَ اللَّهِ غَضَبُ اشْتَدَّ

 يَجْعلَِ لمَْ وَ« 1» السَّتْرِ قِنَاعَ فَکَشَفْتُمْ الْحَدِيثَ فَأَذَعْتُمُ فَحَدَّثْنَاکُمْ

 أُمُّ عِنْدَهُ وَ يُثْبِتُ وَ يَشاءُ ما اللَّهُ يَمحُْوا وَ عِنْدَنَا وَقْتاً ذَلِکَ بَعْدَ لَهُ اللَّهُ

 کَانَ قَدْ فَقَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا بِذَلِکَ فَحَدَّثْتُ حَمزَْةَ أَبُو قَالَ الْکِتابِ

   368: ص ،1 ج ،(الإسلامیة - ط) الکافی .کَذَلِکَ

چهارده بند خواجه  بند چهاردهم از صلوات  134. فراز  134

 نصیر طوسی

 334: ص ،1 ج ،النعمة تمام و الدين کمال  135. فراز  135

 367: ص الکبرى، الهداية   136. فراز  136

منهاج البراعة فی شرح نهج البلاغة )خوئى(،  : 137. فراز  137

    233، ص: 21 ج

 172: ص الکوفی، فرات تفسیر : 138. فراز  138
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نسخه توسط بانی محترم معصومه آزادیگانه انجام شده است ، خداوند چاپ این 

 اموات ایشان را مشمول رحمت خود گرداند .

دوستانی که میخواهند در چاپ این اثر ما را یاری فرمایند به شماره بنده پیامک  

دهند بعد از چاپ به آدرس شما ارسال میشود و شما آن را پخش مینمایید . 

 هم عجل لولیک الفرج التماس دعا الل

 مولف شیخ علی بهرامی نیکو )هدهد (

 حق نشر آزاد 

 سایر تالیفات 

  کتاب نقطه در بیان معرفت نورانی اهل بیت ع 

 ها و کتاب هراز و یک قطره در رفع خشکسالی : این کتاب مجموعه نامه

باشد و در این  هشدارهای بنده به بزرگان در رابطه با مسائل جاری نظام می

ایم که سه کتاب پنج راهکار برای برطرف نمودن بحران آب را مطرح نموده

 شده است راهکار عادی و دو راهکار غیرعادی مطرح

  کتاب جاده پنهان : بررسی مهمترین راهکار عملیاتی جهت برون رفت نظام

 از تمامی مشکلات 

  انی ای از آیات قرآن با توجه به مبقرآن : ترجمه 03ترجمه شیعی بر جزء

 صحیح اعتقادی و روایات ، خدا توفیق دهد برای کل قرآن ترجمه بنویسم 

  شهادتنامه حاج قاسم سلیمانی 

  پدرنامه 

  بررسی مبطل بودن سیگار برای روزه 
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 شهادتنامه امام حسین ع در هزار و یک فراز ، شرحی مزجی بر زیارت عاشورا 

 حسینیة  

  سایتtvshia.com  

 پیامک بفرمایید 35053029300و پیشنهاد به شماره   انتقادجهت هر گونه 

 

 ام ررديد  اس  التماس دعا ادم الحَّين محمود بهرام  نيسرو انجا   سَّخه به نی  مرحوم خ
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 ار 2 میشود ارر برداي هه قبَس هان تمام اَ عذا  سال 11 مد  به اواند قبَس هان در ار 1 را صلوا  ا   کس هر:عرمودند( ع) رضا امام

 اواند خود اِلد   قبَ   بر را صلوا  ا   هرکس میشود فننين برداي هه عذا  فیشه برای اواند ار 3 ِ ارر سال 04 مد  به اواند

  صلوا  متن اما .اليرا  م اويح کها  منبع."اس  نمود  ادا را ایشان حقوق

وُصلُعلیُمحمدُوُآلُمحمدُمادامتُُالصلواتُمادامتُمحمدُآلُوُمحمدُعلیُصلُالرحیمُاللهمُالرحمنُاللهُب سم»
رکاتُوُصلُعلیُمحمدُوُآلُمحمدُمادامتُالرحمهُاللهمُصلُعلیُروحُمحمدُوُآلُمحمدُفیُالارواحُوُصلُعلیُ الب 
ورُوُصلُعلیُصورهُمحمدُوُآلُمحمدُفیُ ب  رُمحمدُوُآلُمحمدُفیُالق  سادُوُصلُعلیُقب  سدُمحمدُوُآلُمحمدُفیُالاج  ج 

رابُوُصلُعلیُنورُمحمدُوُآلُمحمدُفیُالانوارُالصورُو ُارحمُیاُبرحمتکُصلُعلیُتربهُمحمدُوُآلُمحمدُفیُالب 
ن ُ - 122 مصباح الهدی صفحه  - ُ«ُالراحمی 

د خدای  اس  صلوا  که مادام ( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد بر عرس  درِ

د ِ  اس  برن  که مادام ( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد بر عرس  درِ

د ِ  اس  رحم  که مادام ( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد بر عرس  درِ

د خدای ح بر عرس  درِ اح ميان در( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد رِ  ارِ

د ِ  بدیا ميان در( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد پاک بدن بر عرس  درِ

د ِ  قبَها ميان در( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد قبَ بر عرس  درِ

د خدای  صورتها ميان در( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد پاک صور  بر عرس  درِ

د خدای  ها ترب  ميان در( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد پاک ترب  بر عرس  درِ

د خدای  انوار ميان در( ص) محمد خاندان ِ( ص) محمد پاک نور بر عرس  درِ

 مهرانان مهرانر   ای رحمه  حق به

اي     رااء ِ اَ ا  تَّامح در اد  سنن ذکر يد  البهه م ارِ الایی داردا   رِ

ُ
ُ
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